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DAMAGE, THIS DEVICE MUST BE USED IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING WARNINGS,
CAUTIONS, AND SAFETY INSTRUCTIONS.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
- ORIGINAL INSTRUCTIONS

When using an electrical outlet, basic precautions should always be followed, including the following.
Read all instructions before using the Hypervolt 3 Pro.

DANGER

To reduce the risk of electric shock:

o Always unplug this device from the electrical outletimmediately after using and before cleaning.

« Do not reach for a device that has fallen into water. Unplug immediately.

« Do not use while bathing or in a shower.

« Do not place or store device where it can fall or be pulled into a tub or sink. Do not place in or drop into water
or other liquid.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:

« Adevice should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet when not in use, and before
putting on or taking off parts.

« Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, electric shock, or injury
to persons.

« This device can be used by children form 8 years and above and persons with reduced physical sensory, or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should be

supervised to ensure that they do not play with the device. Children shall not play with the device.

Use this device only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not

recommended by the manufacturer.

Never operate this device if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped

or damaged, or if it has gotten wet. Return the device to a service center for examination and repair.

Do not carry this device by supply cord or use cord as a handle.

Keep the cord away from heated surfaces.

Never operate the device with the air openings blocked. Keep the air openings free of lint, hair, or any

substance which may impair the flow of air.

Never drop or insert any object into any opening.

Do not use outdoors.

Do not operate where aerosol (spray) devices are being used or where oxygen is being administered.

Never operate on a soft surface such as a bed or couch where the air openings may be blocked.

Do not use device in close proximity to loose clothing or jewelry.

Keep long hair away from device while in use.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

Do not remove screws or attempt to disassemble.

Do not operate continuously for more than one hour. After one hour use, allow device to rest for 30 minutes

before re-using.

Unplug the device after charging and prior to use.

Use device only according to Operating Instructions.

When using the Hypervolt 3 Pro use only on dry, clean surfaces of the body by lightly pressing and moving

across the body for approximately sixty (60) seconds per region. The Hypervolt 3 Pro should only be used on

soft tissue areas of the body and should not be used on any hard or bony areas of the body, including the head.

Please immediately stop use of the Hypervolt 3 Pro upon experiencing any pain or discomfort, apart from light
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muscle soreness. Bruising can occur from use of the Hypervolt 3 Pro, regardless of the pressure setting, and if
bruising does occur you should not use the Hypervolt 3 Pro on the bruised area until the bruise is fully healed.
Use of the Hypervolt 3 Pro should also be avoided on all bruises, contusions, rashes or irritated or injured areas
of the skin until they are fully healed. When using the Hypervolt 3 Pro be sure to keep fingers, toes, hair, and
other body parts away from the back of the attachment head to avoid pinching or hair entanglement.

For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with this device.

The Hypervolt 3 Pro should only be used on muscle tissue areas. The Hypervolt 3 Pro should not be used

on any hard or bony areas of the body, including the head and spine, the sides or front of the neck, the inner
groin, or the back of the knee. Please immediately stop use of the Hypervolt 3 Pro upon experiencing any
pain or discomfort, apart from light muscle soreness. Bruising can occur from use of the Hypervolt 3 Pro
regardless of the pressure setting, and if bruising does occur you should not use the Hypervolt 3 Pro on the
bruised area until the bruise is fully healed. Use of the Hypervolt 3 Pro should also be avoided on all bruises,
contusions, rashes or irritated or injured areas of the skin until they are fully healed. When using the Hypervolt
3 Pro be sure to keep fingers, toes, hair, and other body parts away from the back of the attachment head to
avoid pinching or hair entanglement.

DL The Hypervolt 3 Pro should only be charged with the double insulated, 18VDC Hyperice charger (model
number MX2422-1801000) that was supplied with the device. Do not charge the Hypervolt 3 Pro overnight or
leave the Hypervolt 3 Pro unattended when charging or in use.

Please do not use the Hypervolt 3 Pro, or any percussion device without first obtaining approval from your

physnaan if any of the following apply:

« Pregnancy, diabetes with complications such as neuropathy or retinal damage, wear of pacemakers, recent
surgery or injury, epilepsy or migraines, herniated disks, spondylolisthesis, spondylolysis, or spondylosis,
recent joint replacements or IUD, metal pins or plates or any concerns about your physical health. Frail
individuals and children should be accompanied by an aduit when using any percussion or vibration
device. These contraindications do not mean that you are not able to use a percussion or vibration device
but we advise that before doing so you consult your physician. Ongoing research is being done on the
effects of percussion massage for specific medical disorders that may result in the shortening of the list of
contraindications as shown above.

The Hypervolt 3 Pro contains a battery which must be complied with safely at an appropriate e-waste disposal
or recycling facility.

« Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact accidentally

occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery

may cause irritation or burns..

Do not expose an appliance to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C

may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the appliance outside of the temperature range specified

in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside of the specified range may damage the

battery and increase the risk of fire.

« Have servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.

« Do not modify or attempt to repair the appliance except as indicated in the instructions for use and care.

CAUTION

For household and commercial use.

The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not disassemble
and do not dispose of in fire. Do not disassemble, heat above 100° C or incinerate. Dispose of used battery
promptly. Keep away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The Hypervolt 3 Pro is a handheld percussion massage device that delivers targeted pulses of pressure to care
for muscles, relieve tension, provide a relaxing massage, accelerate warm up and recovery, and help maintain
flexibility and range of motion.

OPERATING
Switch your Hypervolt 3 Pro ON by pressing and holding the power setting button for 0.5 seconds. Once your device
is powered ON the battery level indicator (LED band) at the base of the handle will illuminate. Tum the encoder dial to
g?nge s[aeeds (1-6). The lights will indicate the current speed. To power off, simply hold the power button down for

.0 seconds.



CHANGING HEAD ATTACHMENTS
Only change attachments after speed setting is turned to off and head attachment stopped moving. To change
head attachments, pull the existing head attachment straight out to remove and insert the desired head directly
into the opening while pushing firmly.

CHARGING

Fully charge battery for up to four hours before first use with the battery either attached or detached from the
device. To charge, connect the DC end of the supplied 18V charger to the charging port on the bottom of the
battery/handle and plug the charger into a wall outlet. The LED light band colors correspond to the charge

level ranging from red (low) to green (fully charged). Full charge is indicated when the LED band remains green
and fully illuminated. Battery may be recharged at any time and at any battery level. It is not recommended to
fully deplete the battery to the red LED level. The average runtime is 2+ hours depending on speed level and
pressure applied during use. It is recommended to toggle the power switch to OFF while the device is not in use
and during storage and travel.

CLEANING AND STORAGE
Make sure the power is OFF and the battery charger is not attached. Use a damp, clean cloth and gently wipe
your Hypervolt 3 Pro. Store in a clean, cool, dry place, not in direct sunlight, when not in use.

CONNECTING TO THE HYPERICE APP

To connect yourdewce to the Hyperice App via Bluetooth® make sure that your device is turned on, Bluetooth®
is turned on in your phone, and your device is within close proximity. Select a routine within the Hyperice App
and if prompted tap “Scan for Devices.” Select your device when it pops up on the screen. HyperSmart™ will
automatically start your device and adjust the speed and intensity as you follow along with the routine.

SPECIFICATIONS

Interchangeable head attachments (5)
Digital speed dial

Speed indicators (6) 6
ON/OFF power button

Pressure sensor indicators

Bluetooth® connection indicator

Battery level indicator (LED band)
Charging port
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AC-DC Charger: 100-240V - 50/60Hz 0.7A - 18.0V1.0A18.0 W

Rated Capacity: 14.4V 4650mAh 66.96Wh

Frequency: Level 1-1500/25 Hz, Level 2 - 1700/28 Hz, Level 3 - 1900/32 Hz,
Level 4 - 2100/35 Hz, Level 5 - 2300/38 Hz, Level 6 - 2500/42 Hz

Weight: 2.5 Ibs/1.1kg

Temperature (operating): +32° F to +113° F [0° C to +45° C]

Temperature (storage). -4° Fto +77° F [-20° C to +25° C]

Hereby, Hyperice Inc declares that the radio equipment contained in the Hypervolt is in compliance with the
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Warranty
This product is covered by a limited warranty from Hyperice. Please visit hyperice.com/warranty to review the
warranty in your country.

Recycling
Please visit https://hyperice.com/recycling for information about recycling this packaging.



A FOR MEXICO ONLY

« This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental
capabilities are different or reduced, or who lack experience or knowledge, unless such persons have been
given supervision or training in the operation of the device by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not use the devices as toys.

 The device must only be powered at the safety extra-low voltage indicated on the device.

« The device must only be used with the charger unit provided with the device.

« The battery must be removed from the device before disposal. The device must be disconnected from the
charger when the battery is removed. The battery is removed for safe disposal.

« Operation of this equipment is subject to the following two conditions: (1) this equipment or device may
not cause harmful interference, and (2) this equipment or device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation.w
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3A AA HAMAAWTE PUCKOBETE OT TOKOB YAAP, NMOXAP Y TEAECHW HAPAHSABAHUSA MA

VIMYLLIECTBEHM LLIETW, TOBA YCTPOWCTBO TPABBA AA CE U3MOA3BA B CbOTBETCTBUE
CbC CAEAHUTE NPEAYMNPEXXAEHWSA, MPEAMA3SHU MEPKN M UHCTPYKLIMN 3A
BE3OMACHOCT.

BAXHUN MHCTPYKLUNN 3A
BE3OINACHOCT - OPUTUHAAHU
NMHCTPYKLUINI

Kozamo ugnoagBame erekmpusecku ypeg, BuHazu mpsi6Ba ga ce cnazBam ocHoBHU npegnasHu
Mepku, BkalosumeAHo caegHume. Npegu ga ugnoagBame Hypervolt 3 Pro, npodememe Beuuku
uHCcMpykuuu.

OlNACHOCT

3a ga Hamaaume pucka om erekmpudecku ygap:

o BuHazu uzkaloyBatime moBa ycmpoticmBo om enekmpuyeckusi koHmakm BegHaza caeg ynompe6a u
npegu noqucmBaHe.

* He nocsizatime kbm ycmpoticmBo, koemo e nagHano 868 Boga. HezabaBHo uzkaloueme om
enekmpuyeckama mpexka.

« He u3gnon3Balime BB BaHama uAu nog gywia.

» He nocmaBstime u He cbxpaHsBalime ycmpoticmBomo Ha Mecma, kbgemo Moxke ga hagHe UAU ga Gbge
u3gbpnaHo B8 BaHa uau MuBka. He nomansiime u He ugnyckalime 868 Boga uAu gpyea meyHocm.

MPEAYINPEXXAEHNE

3a ga HamaAume pucka om uzeapsHus, noXkap, enekmpusecku ygap UAU HapaHsiBaHe Ha xopa:

« Hukoza He ocmaBsiime ycmpoticmBomo 6e3 Hag3op, koeamo e BkaloueHo B enekmpudeckama mpexka.
Kozamo He u3noA3Bame u3geAuemo UAU NPegu ga CAazame UAU cBansime Yacmu om Hezo, 20 uzkaloyeme
om enekmpuyeckama mpexka.

He 20 u3znoa3Batime nog ogesino uau Bv3anaBHuua. MpekomepHomo HazpsBaHe Moxe ga goBege go
nodkap, mokoB ygap uAu HapaHsiBaHe Ha xopa.

ToBa ycmpoticmBo Moke ga ce uznoAn3Ba om geua Ha Bb3pacm om 8 20guHU Hazope U om Auua C
HamaAeHU du3udecku, CEH30pHU UAU yMCMBEHU CNOCOGHOCMU UAU AUNCa Ha onum U 3HaHusi, ako

©a NOAYYUAU Hag30p UAU UHCMPYKUUU OMHOCHO 6e30nacHOmMO U3noA3BaHe Ha ypega u pagéupam
cBbp3aHume ¢ moBa puckoBe. Aeuama mpsi6Ba ga 6Gbgam HabAlogaBaHu, 3a ga ce yBepume, ye He
uzpasim ¢ ypega. Aeuama He mpsi6Ba ga uzpasim ¢ ypega.

M3non3Batime moBa ycmpoticmBo camo no npegHazHavueHue, kakmo e onucaHo B Hacmoswomo
pwvkoBogecmBo. He uznoazBatime npucmaBku, koumo He ca npenopbyaHu om npou3Bogumenst.

Hukoza He uznoa3Batime moBa ycmpoticmBo, ako e ¢ noBpegeH kabea uau uiencen, ako He paéomu
npaBuAHo, ako e BUAO u3nycHamMOo UAU noBpegeHo, uau ako e 6uno HamokpeHo. BepHeme ycmpoticmBomo
B cepBu3zeH ueHMBP 3a npoBepka u peMoHm.

He Hoceme ycmpoticmBomo 3a 3axpaHBawus ka6ea u He uznoazBatime ka6eaa kamo gpbikka.

Apbkme kabena ganey om HazopeuweHU NoBbpxHocmu.

Hukoaa He uznoazBaiime ycmpolcmBomo cbe 3anyweHuU BeHmuAauuoHHU omBopu. Moggbpkatime
BeHmuAauuoHHUMe omBopu cBo6ogHu om BaacuHku, kocmu uAu gpyau BeuiecmBa, koumo mozam ga
Hapywam Bb3gywHust nomok.

Hukoza He nyckalime u He BkapBalime HukakBu npegmemu B omBopume.

Aa He ce u3noazBa Ha omkpumo.

He ugnoa3Balime ycmpoticmBomo Ha Mecma, Ha koumo ce u3noA3Bam aepo30AHU Npogykmu (cnpetioBe)
unu kbgemo ce nogaBa kucaopog.

* Hukoza He pa6omeme Bbpxy Meka noBbpxHocm, kamo HanpuMep Ae2A0 UAU guBaH, kbgemo




BeHmuAauuoHHUMEe omBopu Mozam ga 6bgam 6AokupaHu.
He u3noa3Balime ycmpoticmBomo 8 HenocpegcmBeHa 6Au30cm go Wupoku gpexu uau 6uxkyma.
Apwkme gbazama koca garey om ycmpoticmBomo no Bpeme Ha paéoma.
MoyucmBaHemo u noggpwkkama om nompe6umens He mps6Ba ga ce u3zBvpwBam om geua 6e3 Hag3op.
He pazBuBatime BuHmoBeme u He ce onumBailime ga pa3anobsBame ypega.
» He u3nonsBailime ypega noBeue om eguH 4ac 6e3 npekbcBaHe. Caeg egHo4acoBa ynompe6a ocmaBeme
ycmpoticmBomo ga noyuHe 3a 30 MuHymu, npegu ga 20 u3noa3Bame omHoBo.
* V3katoueme ycmpoticmBomo om eanekmpuyeckama mpexka caeg 3apexkgaHe u npegu ynompeta.
« M3nonzBalime ycmpoticmBomo camo B cbomBemcmBue ¢ uHcmpykuuume 3a ekcnaocamauusi.
* V3non3Balime Hypervolt 3 Pro camo Bbpxy cyxu u yucmu noBbpxHocmu Ha msinomo, kamo aeko
Hamuckame u gBukume no msaomo B npogbikeHue Ha okono wecmgecem (60) cekyHgu 3a gageHa
o6aacm. Hypervolt 3 Pro mpsi6Ba ga ce u3noa3Ba camo Bbpxy Mmekume mukaHu Ha msiAxomo u He mpsi6Ba
ga ce u3noA3Ba Bvpxy mBbpgu uAU kocmHU ydacmbuu Ha msaomo, BkaloyumenHo enaBama. Heza6aBHo
npekpameme u3noa3BaHemo Ha Hypervolt 3 Pro npu nosiBa Ha 6oaka uau guckomdopm, ¢ uzkaloyeHue Ha
eku myckyaHu 6oaku. Mpu uznoazBaHemo Ha Hypervolt 3 Pro Moxke ga ce nosiBsim cuHuHu, He3aBucumo om
Hacmpotikama Ha Hamucka, u ako ce nosiBsim cuHuHuU, He mpsi6Ba ga uznoAn3Bame Hypervolt 3 Pro Bupxy
HambpmeHomo mMsicmo, gokamo cuHuHama He 3a3gpaBee HanbAHO. TpsiGBa ga ce u3bseBa uznon3BaHemo
Ha Hypervolt 3 Pro u Bbpxy HambpmBaHusi, koHmy3uu, 06puBu UAU pa3gpazHeHU UAU HapaHeHU yyacmbsuu
om kokama, gokamo He 6bgam HanbAHO uzAekyBaHu. Koeamo uznoazBame Hypervolt 3 Pro, He
3a6paBsatime ga gbpkume npbcmume Ha pvueme, kpakama, kocama u gpyau 4yacmu Ha msSAomo ganey
Em 3agHama yacm Ha 2naBama Ha npucmaBkama, 3a ga uz6ezHeme 3aulunBaHe UAU 3anAumaxe Ha
ocama.
3a npe3apekgaHe Ha 6amepusima u3znoA3Batime camo omgeasuius ce 3axpaHBaw, 6n0k, npegocmaBeH ¢
moBa ycmpoticmBo.
Hypervolt 3 Pro mpsi6Ba ga ce u3noa3Ba camo Bbpxy myckyara mbkaH. Hypervolt 3 Pro He mpsiGBa ga
ce u3noA3Ba Bbpxy mBbpgu UAU kocmHU Yacmu Ha MsiAomo, Bkalo4umeAHo 2aaBama u 2pbbHa4HUs
CMBAG, CMpaHUMe UAU NpegHama Yacm Ha Bpama, BbmpewHama 4acm Ha CAa6UHUMe UAU 3agHama
yacm Ha koasiHomo. Mons, He3a6aBHo npekpameme u3noa3BaHemo Ha Hypervolt 3 Pro npu nosiBa Ha
60onka uau guckomdopm, ¢ uzkaloyeHue Ha Aeka MyckyaHa 6oae3HeHocm. Moz2am ga ce nosiBsm CuHUHU
oom u3noa3BaHemo Ha Hypervolt 3 Pro, He3aBucumo om HuBomo Ha Hamuck. Ako ce nosiBsim CuHUHU, He
u3noazBalime Hypervolt 3 Pro Bbpxy 3acezHamama 30Ha, gokamo msi He ce uzaekyBa HanbAaHo. Cbwio
maka mpsi68a ga ce u3zbsieBa ynompebama Ha Hypervolt 3 Pro Bupxy BesikakBu cuHUHU, HambpmBaHus,
06puBu UAU pazgpazHEHU UAU HapaHeHU y4acmbuu om kodkama, gokamo He o3gpaBesim HanbAHo. Mpu
u3non3Baxe Ha Hypervolt 3 Pro ce yBepeme, 4e npbcmu, npbemu Ha kpakama, koca u gpyau Yacmu Ha
mSsAOMO ca ganey om 3agHama Yacm Ha HakpatiHuka, 3a ga ce u36ezHe npuuunBaHe UAU 3anAUMaHe Ha
koca.

D{ K Hypervolt 3 Pro mpsi6Ba ga ce 3apexkga camo ¢ gBoliHo uzoaupaHomo 18VDC 3apsigHo ycmpoticmBo
Hyperice (Homep Ha mogena MX24Z2-1801000), koemo e gocmaBeHo ¢ ycmpoticmBomo. He 3apedkgatime
Hypervolt 3 Pro npe3 Howma u He ocmaBstime Hypervolt 3 Pro 6e3 Hag3op, kozamo ce 3aperkga uau
u3noA3Ba.

He uznoasBatime Hypervolt 3 Pro uau gpyzo ygapHo ycmpoticmBo, 6e3 ga cme NoAy4UAU npegBapumenHo

ogobpeHue om Bawus rekap, ako e Haauue Hsikoe om cAegHUME CbCMOsIHUS:

* BpemeHHocm, guabem ¢ ycrodkHeHusi, kamo HeBponamus UAU yBperkgaHe Ha pemuHama, HoceHe
Ha nelicmelikbpu, ckopowHa onepauust UAU HapaHsiBaHe, enuAencust UAU Mu2peHa, guckoBa xepHusi,
CNOHQUAOAUCME33, CNOHYUAOAU3A UAU CNOHQUAO3a, CKOPOWHU CMEHU Ha cmaBu uAu BempemamoyHa
cnupana, MemanHu wudmoBe uau nAacmuHu, kakmo u kakBumo u ga 6uno NnpuMEeCHeHUsi OMHOCHO
duzudeckomo Bu 3gpaBe. HemowHumMe xopa u geuama mpsi6Ba ga 6bgam npugpy>kaBaHu om
Bb3pacmeH, kozamo u3noA3Bam ygapHo UAu BubpauuoHHo ycmpoticmBo. Te3u npomuBonokasaHus He
03HayaBam, Ye He MoYkeme ga u3znoA3Bame ygapHo uAu BubpauuoHHo ycmpoticmBo, Ho Bu cbBemBame
npegu ga HanpaBume moBa ga ce koHcyamupame ¢ Bawus aekap. MpoBeskgam ce mekywiu uzcaegBaHus
Bbpxy edekmume om ygapHus macak npu cneuudu4HU MeguuuHcku 3a6oasBaHus, koumo Mo2am ga
goBegam go cbkpausaBaHe Ha cnucbka ¢ npomuBonokasaHus, nokazaH no-zope.

Hypervolt 3 Pro cbgbpyka 6amepusi, kosmo mpsi6Ba ga 6bge u3xBbpaeHa 6e3onacHo B nogxogawo
cvopwkeHue 3a uU3xBbpAsiHe UAU peuukAupaHe Ha eAekmpoHHU omnagbuu.

 Mpu HenpaBuaHa ynompe6a Modke ga ce u3zxBbpAu meyHocm om 6amepusima; uzbsieBatime koHmakm. Ako
Bb3HuUkHe koHmakm, uznaakHeme ¢ Boga. Ako me4Hocmma nonagHe B o4ume, nombpceme MeguuuHcka
NoMOUL, Te4HOCMME OM 6aMEPUSIMa MOXE ga NPUUUHU GPA3HEHE UAU U32apSHUS.

» He uznazalime ypega Ha 02bH UAU hpekomepHa memnepamypa. M3aazaHe Ha 02bH UAU meMnepamypa Hag
130°C moxke ga goBege go ekcnao3susi.

« CaegBatlime Bcuuku uHecmpykuuu 3a 3apedkgaHe u He 3apedkgalime ypega u3BsH memnepamypHust
guanazoH, nocoyeH 8 uHcmpykuuume. HenpaBuaHomo 3apexkgaHe uau 3apexkgaHemo u3BbH mo3u
guana3oH Moxke ga noBpegu 6amepusima u ga yBeaudu pucka om noxkap.

« CepBuzHomo obcAykBaHe mpsi6Ba ga ce u3BbpuiBa camo om kBaauduuupaH mexHuk ¢ uznon3BaHe camo



Ha ugeHmMu4HU pe3epBHuU Yacmu. ToBa 2apaHmupa 3ana3BaHe Ha 6e3onacHocmma Ha npogykma.
» He Moguduuupatime u He ce onumBaiime ga peMoHmupame ypega, ocBeH kakmo e nocoueHo 8
uHcmpykuuume 3a ynompe6a u noggpwkka.

BHUMAHWE

3a gomawHa u mbpzoBcka ynompe6a

Bamepusima, uznoa3BaHa B moBa ycmpolicmBo, Modke ga npegcmabasiBa puck om noykap uau
xumuyecko uzzapsiHe, ako ce mpemupa HenpaBuaHo. He pa3eno6sBalime u He u3xBbpastime B 02bHS.
He pazeno6siBailime, He HazpsiBalime Hag 100°C u He uzzapsiime. M3xBbpaeme u3non3BaHama 6amepust
He3zabaBHo. Apwkme ganey om geua.

3AMNA3ETE TESN MHCTPYKLINIA

Hypervolt 3 Pro e pvyeH ypeg 3a ygapeH macaxk, kolimo ocuzypsiBa Haco4eHuU umMnyAcu Ha Hamuck 3a e2puxka
3a Myckyaume, obaekyaBaHe Ha HanpexkeHuemo, penakcupauw, Macax, yckopsiBaHe Ha 3azpsiBaHemo u
Bb3cmaHoBsBaHemo U nognomazaHe Ha noggbpykaHemo Ha 2bBkaBocmma u o6xBama Ha gBudkeHue.

HAY1H HA PABOTA

Bkaloueme Hypervolt 3 Pro, kamo HamucHeme u 3agbpykume 6ymoHa 3a 3axpaHBaHemo 3a 0,5 cekyHgu.
Cneg kamo ycmpoticmBomo e BkaloueHo, uHgukamopbm 3a HuUBomo Ha 6amepusima (cBemoguogHama
AeHmMa) B ocHoBama Ha gpwkkama we cBemHe. 3aBbpmeme gucka 3a uuppoBo ynpaBaeHue Ha
ckopocmma, 3a ga npomeHume ckopocmume (1-6). CBemauHHUme uHgukamopu nokazBam mekyuwama
ckopocm. 3a ga ugkaloyume ycmpoticmBomo, npocmo 3agptykme 6ymoHa 3a 3axpaHBaHe HamucHam 3a
0,5 cekyHgu.

CMSIHA HA NMPUCTABKUTE

CwmeHslme npucmaBkume camo caeg kamo Hacmpotikama Ha ckopocmma e 8 uzkaloueHo noaokeHue u
npucmaBkama e cnpsina ga ce gBuku. 3a ga cmeHume npucmaskume, uzgbpnalime couecmByBawama
npucmaBka gupekmHo Hanpeg, 3a ga s u3Bagume, u nocmaBeme >kenaHama npucmatka gupekmHo 8
omBopa, kamo Hamuckame CuAHO.

3APEXXAAHE

3apegeme HanbAHO 6amepusima 3a He noBeye om Yemupu Yaca npegu NbpBama ynompe6a ¢ npukpeneHa
uAu omgeAeHa om ycmpolcmBomo 6amepusi. 3a ga 3apegume, cBbpkeme nocmosiHHomokoBus

kpaii Ha gocmaBeHomo 18V 3apsigHo ycmpoticmBo kbm nopma 3a 3apexkgaHe 8 goAHama yacm Ha
6amepusima/pbkoxBamkama u Bkaloveme 3apsighomo ycmpoticmBo B cmeHeH koHmakm. LiBemoBeme
Ha cBemoguogHama AeHma ckomBemcmBam Ha HuBomo Ha 3apexgaHe - om HYepBeHo (Hucko) go 3eneHo
(HanbAHO 3apegeHo). MbAaHoMO 3apexkgaHe ce noka3Ba, koezamo cBemoguogHama AeHma cnpe ga muza

U 3anoy4He ga cBemu HenpekbcHamo B 3eneHo. Bamepusima Moxke ga ce 3apedkga no Besiko Bpeme u

npu Besiko HUBO Ha Gamepusima. He ce npenopbyBa NnbAHOMO u3MmowaBaHe Ha 6Gamepusima go HuBomo
Ha yepBeHus cBemoguog. CpegHama npogbakumenHocm Ha pa6oma e Hag 2 yaca B 3aBucumocm om
HuBomo Ha ckopocmma u Hamucka, npuaaz2aH no Bpeme Ha paéoma. MpenopbvHuMeAHo e ga nocmadume
npeBkalouBamens Ha 3axpaHBaHemo B nonokeHue OFF, kozamo yempoticmBomo He ce u3noa3Ba, kakmo u
Nno Bpeme Ha CbxpaHeHue U nbmyBaHe.

NOYUCTBAHE U CbXPAHEHWE

YBepeme ce, ye uzgeauemo e uzkaloyeHo u 3apssigHomo ycmpoticmBo He e cBbp3aHo. Mi3nonzBalime BraxkHa,
yucma kbpna u BHUMamenHo uzébpweme Hypervolt 3 Pro. CbxpaHsiBatime Ha Yucmo, xAagHO U Cyxo Msicmo,
6e3 npsika CAbHYeBa cBemauHa, kozamo He 20 uznonzBame.

CBbP3BAHE C MPUAOXXEHWETO HYPERICE

3a ga cBbpkeme uzgeauemo ¢ npunoskeHuemo Hyperice 4pe3 Bluetooth®, ce yBepeme, Ye uzgeauemo

e BkaloueHo, pyHkuusima 3a Bluetooth® Ha menedoHa e BkaloueHa u uzgeauemo ce Hamupa
HenocpegcmBeHa 6auzocm. M36epeme HyxkHama npouegypa 8 npunokeHuemo Hyperice u ako

6bgeme nogkaHeHu, gokocHeme ,Scan for Devices* (CkaHupaHe 3a ycmpolicmBa). V136epeme Bawemo
ycmpoticmBo, kozamo ce nosBu Ha ekpara. HyperSmart™ aBmomamuyHo uie capmupa ycmpoticmBomo
U we peayAupa ckopocmma u uHmeH3uBHocmma, gokamo caegBame npouegypama.

CMEUMOUKALMN

1. CmeHsiemu npucmatku (5)

2. Auck 3a yudppoBo ynpaBaeHue Ha ckopocmma
3. MHgukamopu 3a ckopocmma (6)



4. BbymoH 3a 3axpaHBaHe ON/OFF (BkaloueHo/M3kaloyeHo)
5. Mingukamopu Ha ceH3opa 3a Hamuck
6. MHgukamop 3a Bpw3ka c Bluetooth®
7. WiHgukamop 3a HUBomo Ha 6amepusima (cBemoguogHa AeHma)
8. 3apegaHe
2
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AC-DC 3apsigHo ycmpoticmBo: 100-240V - 50/60Hz 0,7A - 18 0V1,0A 180 W
HomuHaneH kanauumem: 14.4V 4650mAh 66.96Wh

Yecmoma: HuBo 1-1500/25 Hz, HuBo 2 - 1700/28 Hz, HuBo 3 - 1900/32 Hz,
HuBo 4 - 2100/35 Hz, HuBo 5 - 2300/38 Hz, HUBO 6 - 2500/42 Hz

Teeno: 1,1ke/2,5 dbyHma

Temnepamypa (pa6omHay): +0°C go +45°C [+32°F go +113°F]

Temnepamypa (npu cbxpaHeHue): -20°C go +25°C [-4°F go +77°F]

C Hacmosiwomo Hyperice, Inc. gekaapupa, 4e paguoo6opygBaHemo, cbgbpykaulo ce B Hypervolt, e 8
cvomBemcmBue ¢ AupekmuBa 2014/53/EC. MbaHusim mekem Ha gekaapauusima 3a ceomBemcmBue ¢
u3guckBaHusima Ha EC e gocmbneH Ha caegHUsl uHMepHem agpec: https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

lapaHuus
To3u npogykm ce nokpuBa om ozpaHuyeHa 2apaHuust om Hyperice. Moas, nocememe
hyperice.com/warranty, 3a ga npe2aegame 2apaHuusima 8b8 Bawama guprkaBa.

PeuukaupaHe
Monsi, nocememe https://hyperice.com/recycling 3a uHdopmauus omHocHo peuukaupaHemo Ha magu
onakoBka.

A CAMO 3A MEKCUKO

 ToBa YCTPOICTBO He € NPeiHa3HaYeHOo 3a M3MOoN3BaHe OT /UL (BKIIOUNTENHO feLia), YUUTO GU3MUECKH,
CEH30pPHN NN YMCTBEHU CNOCOGHOCTU ca PasNNYHU UNU OrpaHnNYeHn, MM KOUTO HAMAT oNuT UNn
NO3HaHMS, OCBEH ako T3 1L He Ca NofL HaG/IioeHIE WA Ca MONYYMNN 06y4eHIe 3a paboTa ¢
yCTpOﬁCTBOTO OT Iue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[Heuara Tps6sa na 6baar HabntofasaHw, 3a a Ce rapaHTVPa, Ye He U3Mon3BaT YCTPOoMCTBaTa KaTo Mrpadka.
YcTpoicTBOTO TPAGBa Aia Ce 3axpaHBa caMo C 6830MaCHOTO CBPBXHUCKO HaMPE@XXeH!e, MOCOHEHO Bbpxy
YCTPOWCTBOTO.

YCTpoicTBOTO TPsIGBa f1a Ce M3M0/13Ba CaMO ChC 3apsiAHOTO YCTPOVICTBO, MPEAOCTABEHO C YCTPOCTBOTO.
EaTepVIﬁTa TDNGBG Aa ce usBaau ot yCTpOMCTBOTO npeav n3xebpnsiHe. npl/i usBaXXnaHe Ha GaTepmlTa
YCTPOMCTBOTO TPA6Ba Aa 6be U3KITIIOHEHO OT 3apsHOTO YCTPOWCTBO. BatepusTa ce usBaxaa 3a
6e30MacHoO N3XBbPASHE.

Ekcnaoamauusima Ha moBa o6opygBarie e npegMem Ha caegHUmMe gBe ycnoBust: (1) moBa o6opygBaHe
uAu ycmpoticmBo He Moxke ga npegu3BukBa BpegHu cmywieHus u (2) moBa o6opygBaHe uau ycmpoticmBo
mpsi68a ga npuema BesikakBu cmywieHust, BkalodumenHo cmywieHusi, koumo mozam ga npegu3Bukam
HapyweHus paéomama Ha ycmpolicmBomo.
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KVULI SNIZENI RIZIKA ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU, ZRANENI NEBO POSKOZENI
MAJETKU SE TOTO ZARIZEN SMI POUZIVAT POUZE PRI DODRZENI NASLEDUJICICH VAROVANI,
UPOZORNEN( A BEZPECNOSTNICH POKYNU.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY - CESKY PREKLAD
INSTRUKCI

PFi pouzivani elektrického spotfebice je vzdy nutné dodrZovat zaKladni bezpecnostni opatien, vcetné
nasleduijicich. Pfed pouzivanim zafizeni Hypervolt 3 Pro si prectéte veskeré pokyny.

NEBEZPECI

Jak omezit riziko zasahu elektrickym proudem:

« Po poutZiti a pfed Cisténim zafizeni vzdy nejprve odpojte od elektrické zasuvky.

* Nevytahujte zaFl'zenl’, které spadlo do vody. OkamZité je odpojte od zdroje napajeni.

« Nepouzivejte pfi koupani ani ve sprse.

e Zarizeni neumistujte ani neskladujte na mistech, odkud by mohlo spadnout do vany nebo dfezu. Zafizeni
neumistujte ani nevhazujte do vody ani jiné kapallny

VAROVANI

Jak snizit riziko popalenin, ohné, zasahu elektrickym proudem nebo zranéni osob:

* Zafizeni byste po pfipojeni ke zdroji napajeni nikdy neméli nechavat bez dozoru. Zafizeni odpojte od zdroje
napajeni, pokud se nepouZziva a nez pripojite nebo odpojite jakékoli soucastky.

Neprovozujte pod polStafem ani prikryvkou. Mohlo by dojit k pfilisnému zahfivani, které pak muze vést

k poiéru, za‘sahu elektrickym proudem nebo zranéni osob.

Toto zafizeni muzZe pouzivat déti od 8 let a osoby s cmezenyml fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jim byla poskytnuta dohled nebo instrukce tykajici se
bezpe€ného pouzivani zafizeni a rozumi souvisejicim rizikum. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo,
Ze si nebudou hrét s pristrojem. Déti si nesmi hrat s pristrojem.

Toto zafizeni pouZivejte pouze k i¢elim popsanym v tomto navodu. NepouZivejte pfislusenstvi, které nebylo
doporuceno vyrobcem.

Toto zafizeni nikdy nepouzivejte, pokud ma poskozeny kabel nebo zastrcku, pokud nefunguje spravné, pokud
vam spadlo na zem, pokud doslo k jeho poskozeni nebo pokud je navihié. Zafizeni zaneste do servisniho
strediska, kde je zkontroluji a opravi.

Zarizeni nepfenasejte za napajeci kabel ani kabel nepouzivejte namisto rukojeti.

Kabel drZte dél od zahratych povrchd.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, kdyz jsou vétraci otvory ucpané. Vétraci otvory nesmi obsahovat Zmolky, viasy ani
jiné latky, které mohou ovlivnit proudéni vzduchu.

Nikdy do otvorti nevhazuijte ani nevkladejte jakékoliv predméty.

Zafizeni nepouzivejte venku.

Nepouzivejte na mistech, kde se pouZivaji aerosolova zafizeni (spreje), ani na mistech, kde se pracuje

s kyslikem.

Nikdy zafizeni nepouzwejte na mékkém povrchu, jako je postel nebo pohovka, kde muze dojit k ucpani
vétracich otvor(.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti volného obleceni ani Sperkd.

Dbejte na to, aby se do blizkosti zafizeni nedostaly dlouhé viasy.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

Neodstrarujte Sroubky ani se nepokousejte zafizeni rozebirat.

NepouzZivejte zafizeni vice nez jednu hodinu bez prestavky. Po jedné hodiné pouzivani umozZnéte zafizeni




30minutovou prestavku.
* Zafizeni po nabiti a pred pouZitim odpojte.
o Zafizeni pouZivejte pouze v souladu s ndvodem k pouZiti.
* Hypervolt 3 Pro pouzwe]te pouze na suchych, Cistych povrsich téla, a to tak, Ze na néj lehce zatlacite
apohybujete jim asi Sedesat (60) sekund v jedné oblasti. Zafizeni Hypervolt 3 Pro se smi pouzivat pouze na
Castech téla s mékkymi tkanémi a nemélo by se pouzivat na tvrdych nebo kostnatych Castek téla véetné
hlavy. Pokud se vedle mirné bolesti svalli vyskytne vyraznéjsi bolest nebo nepfijemné pocity, okamzité
zarizeni Hypervolt 3 Pro prestante pouzivat. Bez ohledu na nastaveni tlaku mtze dojit pfi pouzivani zafizeni
Hypervolt 3 Pro tvorbé& modfin. Pokud dojde k tvorbé modfin, neméli byte zafizeni Hypervolt 3 Pro pouzivat na
pohmozdénou oblast do doby, nez se zahoji. Zafizeni Hypervolt 3 Pro byste neméli pouZivat ani na modfinach,
pohmozdéninach, vyrazkach ani podrazdénych &i poranénych castech kuze, dokud se zcela nezahoji. P
pouzivani zafizeni Hypervolt 3 Pro dbejte na to, aby se prsty na rukou a na nohou, viasy a dalsi ¢asti téla
nedostaly do zadni Casti nastavce. Mohlo by dojit k priskfipnuti nebo zamotani viasu.
Pokud chcete nabit akumulator, pouZijte odpojitelnou nabijeci jednotku, ktera byla dodana spolu se zafizenim.
Hypervolt 3 Pro by mél byt pouzivan pouze na oblasti svalové tkané. Hypervolt 3 Pro by nemél byt pouzivan
na zadné tvrdé nebo kosténé Casti téla, véetné hlavy a patefe, boki nebo pFedm’t':ésti krku, vnitFnl’strany
tfisel nebo zadni ¢asti kolena. Pfi jakékoli bolesti nebo nepohodll -s vyjlmkou mirné svalové Unavy - prosim
ihned prestarite Hypervolt 3 Pro pouzivat. Pfi pouzivani Hypervolt 3 Pro muZze dojit k tvorbé modfin bez ohledu
na nastaveni tlaku. Pokud se modfiny objevi, neméli byste Hypervolt 3 Pro pouzivat na postizené misto,
dokud se modfina zcela nezahoji. Pouzivani Hypervolt 3 Pro by se mélo také vyhnout na véech modfi
zhmozdéninach, vyrazkach nebo podrazdénych ¢i poranénych oblastech kize, dokud nedo1de k |e1|ch
uplnemu zaholenl Pri pouzivani Hypervolt 3 Pro dbejte na to, aby prsty, prsty na nohou, viasy a jiné casti téla
byly mimo zadni ¢ast hlavice nastavce, aby nedoslo k priskfipnuti nebo zamotani viast.

‘D{_K Zarizeni Hypervolt 3 Pro by se mélo nabijet pouze pomoci nabijeéky Hyperice s dvojitou izolaci
anapétim 18 V DC (Cislo modelu MX24Z2-1801000), ktera byla dodana spolu se zafizenim. Zafizeni
Hypervolt 3 Pro nenabijejte pfes noc a béhem nabijeni nebo pouzivani je nenechavejte bez dozoru.

NepouZzivejte zafizeni Hypervolt 3 Pro bez konzultace s Iékafem, pokud se u vas vyskytuje néktery

2z nasledujicich zdravotnich problému:

« Téhotenstvi, cukrovka s komplikacemi, jako je neuropatie nebo poskozeni sitnice, uzivani kardiostimulatoru,
nedavna operace nebo Uraz, epilepsie hebo migréna, vyhiez ploténky, spondylolistéza, spondylolyza,
nedavna nahrada kloubu nebo zavedeni nitrodélozZniho téliska, kovove (';epy nebo desti(':ky vtéle, jakékoli
pochybnosti ohledné fyzického zdravi. Zranitelné osoby a déti by mély byt pri pou2| ani masaznich ¢i
vibra€nich zafizeni pod dohledem dospélé osoby. Tyto kontraindikace neznamenaii, Ze nebudete moct
masazni &i vibrani zafizeni pouzivat, ale doporuCujeme vam, abyste se nejprve poradili se svym lékarem.
Uginky perkusni masaze na rizné zdravotni problémy jsou pred Imétem vyzkumu, a tak se vySe uvedeny
seznam kontraindikaci muze v budoucnosti zkrétit.

Zarizeni Hypervolt 3 Pro obsahuje akumulator, se kterym je nutné zachazet bezpecné a zlikvidovat jej ve
vhodném zafizeni pro I|kwda::| nebo recyklaci elektronického odpadu.

 PFi nespravném pouziti muZe z baterie uniknout kapalina; vyhnéte se kontaktu. Pokud ke kontaktu dojde,
oplachnéte vodou. Pokud kapalina zaséahne o€i, vyhledejte Ie'kankou pomoc. Kapalina z baterie muze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

. %ev;ﬁtavujte Zzafizeni ohni ani nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotdam nad 130 °C mlZe zpUsobit
wybuch.

« Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte zafizeni mimo teplotni rozsah uvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo stanoveny rozsah mize poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

« Servis provadéjte pouze u kvalifikovaného technika s pouzitim stejnych nahradnich dildi. Tim bude zajisténa
bezpecnost vyrobku.

. gajézenl’ nemérite ani se ho nepokousejte opravit, pokud to neni vyslovné uvedeno v pokynech pro pouziti a
udrzbu.

UPOZORNENI

Pro domaci a komeréni pouZiti

PFi nespravném zachazeni se mize akumulator v tomto zafizeni stat zdrojem rizika pozaru nebo chemického
poleptani. Nerozebirejte a nevyhazujte do ohné. Nerozebirejte jej, nezahfivejte na teplotu prekracujici 100 °C
anevhazujte jej do ohné. Pouzity akumulator radneé zlikvidujte. Udrzujte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Zarfizeni Hypervolt 3 Pro je ruéni perkusni masazni zafizeni, které aplikuje cilené tlakové impulzy, jejichZ cilem




je peCovat o svaly, uvolnit napéti, poskytnout relaxacni masaze, urychlit rozcviceni a regenerace a pomoci
s udrZenim flexibility a rozsahu pohybu.

PROVOZ

Zapnéte zafizeni Hypervolt 3 Pro stisknutim a podrZenim tlaCitka napajeni na 0,5 sekundy. Jakmile se zafizeni
zapne, rozsviti se kontrolka stavu akumulatoru (LED pasek) na zakladné rukojeti. Rychlosti (1-6) pfepinejte
digitalnim pfepinac¢em rychlosti. Kontrolky ukazuji aktualni rychlost. Zafizeni vypnete stisknutim tlacitka napajeni
na 0,5 sekundy.

VYMENA NASTAVCU

Nastavce mérite jediné poté, co je vypnuto nastaveni rychlosti a nastavec se prestal pohybovat. Pokud chcete
nastavce vymeénit, vytahnéte stavajici nastavec. viozte pozadovany néastavec pfimo do otvoru a pevné ho tam
zatlaCte.

NABIJENI

PFed prvnim pouiitl’m akumulatoru jej pIné nabijte - nabl]e]te jej az po dobu ¢tyf hodin. Akumulator pritom
muze a nemusi byt piipojeny k zafizeni. Pokud chcete zafizeni nabijet, pfipojte nabijeci konec 18V nabijecky

k nabijecimu konektoru na spodni ¢asti akumulatoru/rukojeti a nabijecku zapojte do sité. Barvy svételného LED
pasu odpovidaji urovni nabiti v rozsahu od Eervené (malo nabito) po zelenou (pIné nabito). Pine nabiti poznate
tak, ze LED pasek prestane blikat a bude svitit zelené. Akumulator Ize dobijet kdykoli a pri libovolné urovni
nabm akumulatoru. Nedoporucu]eme akumulatorvybuet zcela az do Cervené trovné kontrolky LED. Primérna
provozni doba j  jsou vice nez2 hodlny v zavislosti na Urovni rychlosti a tlaku béhem pouzivani. Doporucujeme
vypnout spinac¢ napéjeni, pokud zafizeni nepouzivate a béhem skladovani a cestovani.

CISTENI A SKLADOVANI{

Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté a Ze k nému neni pfipojena nabijecka. PouZijte vihky, Gisty hadfik a jemné
zarizeni Hypervolt 3 Pro otfete. Pokud zafizeni prave nepouzivate, skladujte ho na Cistém, chladném a suchém
misté mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

PRIPOJENI K APLIKACI HYPERICE

Abyste své zafizeni pripojili k aplikaci Hyperice prostiednictvim Bluetooth®, ujistéte se, Ze je zafizeni zapnuté,
Ze mate rozhrani Bluetooth® zapnuté i na svém telefonu a Ze je zarizeni v dosahu. Vyberte v aplikaci Hyperice
proceduru a na vyzvu klepnéte na moznost ,,Scan for Devices” (Vyhledat zafizeni). KdyZ se vase zafizeni objevi
na obrazovce, vyberte je. HyperSmart™ automaticky spusti vase zafizeni a pfizptsobi rychlost a intenzitu dle
vasich zvyklosti.

SPECIFIKACE

Vyménitelné nastavce (5)
Digitalni pfepina¢ rychlosti
Indikatory rychlosti (6)

Tlacitko zapnutl/vypnun napajeni
Indikatory snimace tlaku
Indikator pfipojeni Bluetooth®
Indikator nabiti akumulatoru (LED pasek)
Nabijeni

ONPOR N

o arwN
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AC-DC nabijecka: 100-240 V - 50/60 Hz, 0,7 A-180V, 10 A, 180 W

Jmenovita kapacita: 14,4 V 4650 mAh 66 96 Wh

Frekvence: Uroven 1-1500/25 Hz, Uroven 2 - 1700/28 Hz, Uroven 3 -1900/32 Hz,
Uroveri 4 - 2100/35 Hz, Urovei 5 - 2300/38 Hz, Uroveri 6 - 2500/42 Hz



Hmotnost: 1,1kg [2,5 Ib]
Teplota (provoz): +0 °C az +45 °C [+32 °F az 113 °F]
Teplota (skladovani): -20 °C az +25 °C [-4 °F aZ +77 °F]

Spoleénost Hyperice, Inc. prohlasuje, Ze radiové vybaveni obsazené v zafizeni Hypervolt splfiuje smérnici
2014/53/EU. Uplny text evropského prohlaseni o shodé je k dispozici na nasleduijici adrese:
https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Zaruka
Na tento produkt se vztahuje omezena zaruka spolecnosti Hyperice. Navstivte adresu
hyperice.com/warranty a projdéte si zarucni podminky platné pro vasi zemi.

Recyklace
Informace k recyklaci tohoto obalu najdete na adrese https:/hyperice.com/recycling.

A POUZE PRO MEXIKO

« Toto zafizeni neni uréeno pro pouzivani lidmi (vEetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ani osobami, které nemaji potfebné zkuenosti nebo znalosti, pokud nejsou pod dozorem
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim tato osoba neposkytne pokyny ohledné pouzivani
tohoto zafizeni.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

Zarizeni se smi nabijet pouze s velmi nizkym napétim uvedenym na zafizeni.

Zafizeni se smi pouzivat pouze s nabijeci jednotkou dodanou se zafizenim.

Pred likvidaci je nutné ze zafizeni vyjmout akumulator. Pfi vyjimani akumulatoru musi byt zafizeni odpojené od
nabijecky. P ro bezpecnou likvidaci je tfeba vyjmout akumulator.

Provozovani zafizeni j jej podminéno nasledujlclml dvéma podmlnkaml (1) Toto zafizeni nebo pnstroj nesmi
pusobn Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni nebo pfistroj musi akceptovat jakékoli ruseni véetné rusenti, které
mUiZe zpusobit nezadouci ¢innost.
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FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR ELEKTRISK ST@D, BRAND, PERSONSKADE ELLER SKADE
PA EJENDOM SKAL DENNE ENHED ANVENDES | OVERENSSTEMMELSE MED FOLGENDE
ADVARSLER, FORSIGTIGHEDSREGLER OG SIKKERHEDSANVISNINGER.

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER -
OVERSAT BRUGSVEJLEDNING

Nar du bruger et elektrisk apparat, skal grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger altid folges,
herunder folgende. Laes alle anvisninger, fer du bruger Hypervolt 3 Pro.

FARE

Folg nedenstaende anvisninger for at undga risikoen for elektrisk sted:

o Tag altid stikket ud af stikkontakten umiddelbart efter brug og fer rengering.

« Samlikke en enhed op, der er faldet ned i vand. Tag omgaende stikket ud.

» Undga brug i badet.

« Undga at placere eller opbevare enheden pa et sted, hvor den kan falde eller blive trukket ned i et badekar
eller en vask. Undga at placere enheden i vand eller at sprejte vand eller andre vaesker pa den.

ADVARSEL

Folg nedenstaende anvisninger for at reducere risikoen for forbreendinger, brand, elektrisk sted eller
personskade:

 Efterlad aldrig en enhed uden opsyn, nar den er tilsluttet strem. Tag ogsa stikket ud af stikkontakten, nar
enheden ikke er i brug og fer du saetter dele pa eller tager dele af enheden.

Brug ikke enheden under et teeppe eller en pude. Enheden kan overophede og forarsage brand, elektrisk
sted eller personskade.

Denne enhed kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de har faet tilsyn eller instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede risici. Bern ber overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Barn
ma ikke lege med apparatet.

Brug kun denne enhed til dens tilsigtede brug som beskrevet i denne vejledning. Brug ikke tilbeher, der ikke
anbefales af producenten.

Brug aldrig denne enhed, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, den ikke fungerer korrekt, den er blevet
tabt eller beskadiget eller er blevet vad. Returner enheden til et servicecenter til undersegelse og reparation.
Undga at baere denne enhed i ledningen eller at bruge ledningen som et handtag.

Hold ledningen veek fra varme overflader.

Brug aldrig denne enhed, hvis ventilationsabningerne er blokeret. Hold ventilationsabningerne fri for stav, har
eller andre materialer, der kan forhindre qutgennemstnamnlngen

Pas pa ikke at tabe eller indsaette nogen former for objekter ind i abninger pa enheden.

Ma ikke bruges udenders.

Ma ikke bruges i omrader, hvor der anvendes aerosole sprayflasker, eller hvor der tilferes ilt.

Brug aldrig denne enhed pa en bled overflade sdsom en seng eller en sofa, hvor ventilationsabningerne kan
risikere at blive blokeret.

Enheden ma ikke bruges i naerheden af lesthaengende tej eller smykker.

Serg for at holde langt har vaek fra enheden, mens den er i brug.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Undga at fierne skruer eller at forsege at skille enheden ad.

Enheden ma ikke bruges kontinuerligt i mere end én time. Efter en times brug skal enheden hvile i

30 minutter, for den bruges igen.




« Treek enhedens stik ud efter opladning og fer brug.

Brug kun enheden i henhold til betjeningsvejledningen.

Hypervolt 3 Pro ma kun bruges pa terre og rene overflader af kroppen ved at pafmre et let tryk og bevaege
den hen over kroppen i ca. tres (60) sekunderfor hvert omrade. Hypervolt 3 Pro méa kun bruges pa omrader
af kroppen med bladt veev og ma ikke bruges pa harde omrader af kroppen eller feres hen over knogler,
herunder kraniet. Stop omgaende brugen af Hypervolt 3 Pro, hvis du oplever smerter eller ubehag ud over
let muskelemhed. Uanset trykindstillingen kan der opsta bla maerker som felge af brugen af Hypervolt 3 Pro.
Hvis du far bla maerker skal du undga at bruge Hypervolt 3 Pro pa det berarte omrade, indtil de bla maerker
er helt vaek. Undga at bruge Hypervolt 3 Pro oven pa sar, skader, udslzet eller irriterede eller beskadigede
omrader af huden, fer de er helt helet. Nar du bruger Hypervolt 3 Pro, skal du serge for at holde fingre, teeer,
har og andre kropsdele veek fra bagsiden af tilbehershovedet for at undga, at kropsdele kommer i klemme,
eller at haret vikler sig ind i enheden.

« Nar batterierne skal oplades, ma du kun bruge den aftagelige stremforsyningsenhed, der felger med denne
enhed.

Hypervolt 3 Pro ber kun bruges pa omrader med muskelvaev. Hypervolt 3 Pro ma ikke bruges pa harde

eller knoglede omrader af kroppen, herunder hovedet og rygsejlen, siderne eller forsiden af halsen, den
indvendige lyske eller bagsiden af knaeet. Stop venligst straks med at bruge Hypervolt 3 Pro, hvis du oplever
smerte eller ubehag, bortset fra let muskelemhed. Der kan opsta bla maerker ved brug af Hypervolt 3 Pro,
uanset hvilket trykniveau der anvendes. Hvis der opstar bla maerker, ber du ikke bruge Hypervolt 3 padet
bererte omrade, fer det er fuldstaendigt helet. Brug af Hypervolt 3 Pro ber ogsa undgas pa alle bla maerker,
kontusioner, udslaet eller irriterede eller skadede hudomrader, indtil de er fuldt helet. Nar du bruger Hypervolt
3 Pro, skal du serge for at holde fingre, taeer, har og andre kropsdele vaek fra bagsiden af massagehovedet for
at undga klemskader eller at haret filtrer sig ind.

“D{_K Hypervolt 3 Pro ma kun oplades med den dobbeltisolerede Hyperice-oplader pa 18 VDC
(modelnummer MX24Z2-1801000), der blev leveret sammen med enheden. Undga at oplade Hypervolt 3 Pro
om natten eller at efterlade Hypervolt 3 Pro uden opsyn, nar den oplades eller er i brug.

Brug ikke Hypervolt 3 Pro eller en anden slaganordning uden din laege har godkendt det pa forhand, hvis et af

felgende ger sig geeldende for dig:

« Graviditet, diabetes med komplikationer sdsom neuropati eller nethindeskade, slid pa pacemakere, nylig
operation eller skade, epilepsi eller migraene, diskusprolaps, spondylolistese, spondylolyse eller spondylose,
nylige udskiftninger af led eller brug af spiral, metalstifter eller plader eller eventuelle bekymringer om
din fysisk sundhed. Skrebelige personer og bern ber vaere i selskab med en voksen, nar de bruger
slag- eller vibrationsanordninger. Disse kontraindikationer betyder ikke, at du ikke kan bruge en slag- eller
vibrationsanordning, men vi rader dig til at sperge din leege forst. Der forskes lebende i virkningerne
af slagmassage ved specifikke medicinske lidelser, der muligvis kan fere til, at ovenstaende liste med
kontraindikationer bliver gjort kortere.

Hypervolt 3 Pro indeholder batterier, der skal bortskaffes sikkert pa passende indsamlingssteder til affald af
elektrisk og elektronisk udstyr eller et genbrugsanleeg.

« Under misbrug kan vaeske blive udskilt fra batteriet; undga kontakt. Hvis kontakt opstar ved et uheld, skyl med
vand. Hvis vaesken kommer i kontakt med ejnene, seg leegehjeelp. Vaeske fra batteriet kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

» Udsaet ikke apparatet for ild eller ekstreme temperaturer. Udseettelse for ild eller temperaturer over 130°C kan
medfere eksplosion.

 Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke apparatet uden for det temperaturomrade, der er angivet
iinstruktionerne. Forkert opladning eller opladning uden for det angivne temperaturomrade kan beskadige
batteriet og ege risikoen for brand.

« Fa service udfert af en kvalificeret reparater med brug af identiske reservedele. Dette sikrer, at produktets
sikkerhed opretholdes.

« Foretag ikke aendringer eller forseg pa at reparere apparatet, medmindre det er angivet i brugs- og
vedligeholdelsesvejledningen.

FORSIGTIG

Til husholdnings- og kommercielt brug

Batteriet som bruges i denne enhed, kan udgere en risiko for brand eller kemisk forbraending, hvis det ikke
handteres korrekt. Ma ikke adskilles og ma ikke bortskaffes i ild. Ma ikke skilles ad. Ma ikke opvarmes til over
100 °C eller breendes. Bortskaf omgaende brugte batterier. Opbevares uden for barns raekkevidde.



GEM DENNE VEJLEDNING

Hypervolt 3 Pro er en handholdt slagmassageenhed, der leverer malrettede trykpulser som plejer musklerne,
lindrer spaendinger, giver en afslappende massage, fremskynder opvarmning og restitution og hjeelper med at
opretholde smidigheden og bevaegelsesomradet.

DRIFT

Teend din Hypervolt 3 Pro ved at trykke pa og holde teend/sluk-| knappen nede i 0,5 sekund. Nar din

enhed er taendt, lyser indikatoren for batteriniveau (LED-bandet) i bunden af handtaget. Drej den digitale
hastighedsdrejeknap for at skifte mellem hastigheder (1-6). Lysene angiver den aktuelle hastighed. Sluk for
enheden ved at holde taend/sluk-knappen nede i 0,5 sekund.

SKIFT AF HOVEDTILBEHOR

Du mé kun skifte tilbeher, nar hastighedsindstillingen er slukket, og hovedtilbeherets bevaegelse er stoppet.
Skift hovedtilbeheret ved at traekke det aktuelle hovedtilbeher lige ud for at fierne det. Saet det enskede hoved
direkte ind i @bningen med et fast tryk.

OPLADNING

Oplad batteriet helt i op til fire timer for forste brug. Batteriet kan veere tilsluttet enheden eller ej. Oplad ved

at tilslutte DC-enden af den medfelgende 18V-oplader til opladningsporten i bunden af batteriet/handtaget

og saet laderen i en stikkontakt. LED-lysbandets farver angiver opladningsniveauet. Niveauet gar fra red (lavt
batteriniveau) til gren (fuldt opladet). Batteriet er helt opladet, nar LED-bandet er helt grent og forbliver taendt.
Batteriet kan genoplades nar som helst og ved et hvilket som helst batteriniveau. Det frarades at aflade batteriet
helt til det rede LED-niveau. Den gennemsnitlige brugstid er over 2 timer afhaengigt af det hastighedsniveau og
tryk, der anvendes under brug. Det anbefales at saette stramafbryderen pa OFF (slukket), nar enheden ikke er i
brug samt under opbevaring og transport.

RENG@RING OG OPBEVARING
Sorg for, at enheden er slukket, og at batteriopladeren ikke er tilsluttet. Brug en fugtig, ren kiud, og ter forsigtigt
Hypervolt 3 Pro af. Opbevar enheden pa et rent, keligt og tert sted uden direkte sollys, nar den ikke bruges.

OPRET FORBINDELSE TIL HYPERICE-APPEN

Hvis du vil oprette forbindelse mellem din enhed og Hyperice-appen via Bluetooth®, skal du sikre dig, at din
enhed er taendt, at Bluetooth® er aktiveret pa din telefon, og at din enhed er i neerheden. Veelg en behandling
i Hyperice-appen, og tryk pa "Scan for devices" (Seg efter enheder), hvis du bliver bedt om det. Veelg din
enhed, nar den vises pa skaermen. HyperSmart™ starter automatisk din enhed og justerer hastigheden og
intensiteten, mens du gennemferer rutinen.

SPECIFIKATIONER

Udskifteligt hovedtilbeher (5)

Digital hastighedsdrejeknap
Hastighedsindikatorer (6)
Teend/sluk-knap
Tryksensorindikatorer

Indikator for Bluetooth®-forbindelse
Indikator for batteriniveau (LED-band)
Opladning

RN FNAICES

IR NIAEN




AC-DC-oplader: 100-240 V - 50/60 Hz0,7 A-180 V10 A180 W

Nominel kapacitet: 14,4 V 4650 mAh 66, 96 Wh

Frekvens: Niveau 1- 1500/25 Hz, Niveau 2 - 1700/28 Hz, Niveau 3 -1900/32 Hz,
Niveau 4 - 2100/35 Hz, Niveau 5 - 2300/38 Hz, Niveau 6 - 2500/42 Hz

Veegt: 17 kg (2,5 Ibs

Temperatur (drift): O °C til +45 °C [+32 °F til 113 °F]

Temperatur (opbevaring): -20 °C til +25 °C [-4 °F il +77 °F]

Hermed erkleerer Hyperice, Inc., at radioudstyret i Hypervolt er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde ordlyd kan findes pa felgende internetadresse:
https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garanti
Dette produkt er deekket af en begraenset garanti fra Hyperice. Ga til hyperice.com/warranty for at gennemga
garantien for dit land.

Genanvendelse
Ga ind pa https://hyperice.com/recycling for at leese mere om genanvendelse af denne emballage.

A GZALDER KUN FOR MEXICO

« Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder bern), hvis fysiske, sensoriske eller mentale

evner er anderledes eller reducerede, eller som mangler erfaring eller viden, medmindre saddanne personer

er under opsyn eller har faet instruktioner i brugen af enheden af en person, der er ansvarlig for deres

sikkerhed.

Born skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke bruger enheden som legetej.

Enheden ma kun forsynes med strem ved den sikkerhedsmaessige lavspaending, der er angivet pa enheden.

Enheden ma kun bruges med den oplader, der felger med enheden.

Batteriet skal fiernes fra enheden for bor Enheden skal opl ), nar batteriet fiernes.

Batteriet fiernes til sikker bortskaffelse.

Betjening af dette udstyr er underlagt disse to betingelser: (1) Dette udstyr ma ikke forarsage skadelig

Qt(fetrferens og (2) dette udstyr skal tolerere enhver form for interferens, herunder interferens, der kan pavirke
riften




PERSONENVERLETZUNG ODER EIGENTUMSSCHADEN MUSS DIESES GERAT IN
UBEREINSTIMMUNG MIT DEN FOLGENDEN WARNUNGEN, VORSICHTSMASSNAHMEN UND
SICHERHEITSHINWEISEN VERWENDET WERDEN.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE -
ORIGINALANLEITUNG

Beim Gebrauch eines elektrischen Gerats sind stets grundlegende VorsichtsmaBnahmen zu beachten,
einschlieBlich der folgenden. Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie den Hypervolt 3 Pro verwenden.

GEFAHR

Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern:

« Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Geréts immer sofort den Stecker aus der Steckdose.

« Greifen Sie nicht nach einem Gerat, wenn dieses ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Netzstecker.

« Verwenden Sie das Gerét nicht beim Baden oder unter der Dusche.

« Stellen oder lagern Sie das Gerat nicht so, dass es in eine Wanne oder ein Waschbecken fallen oder
hineingezogen werden kann. Stellen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten und lassen Sie
es nicht hineinfallen.

WARNUNG

Um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, Stromschldgen oder Verletzungen zu verringern:

« Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen und bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen.

Betreiben Sie das Gerat nicht unter einer Decke oder einem Kopfkissen. Es kann zu einer libermaBigen
Erwérmung kommen, die Feuer, einen elektrischen Schlag oder Verletzungen verursachen kann.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie unter
Aufsicht oder Anleitung zur sicheren Verwendung des Gerats stehen und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Verwenden Sie dieses Gert nur fiir den in diesem Handbuch beschriebenen Zweck. Verwenden Sie kein
Zubehdr, das nicht vom Hersteller empfohlen wird.

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist, wenn es nicht richtig
funktioniert, wenn es fallen gelassen oder beschadigt wurde oder wenn es nass geworden ist. Bringen Sie
das Gerat zur Uberpriifung und Reparatur in ein Servicezentrum.

Tragen Sie das Gerat nicht am Netzkabel und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff.

Halten Sie das Kabel von heiBen Oberflachen fern.

Betreiben Sie das Gerat niemals mit blockierten Luftéffnungen. Halten Sie die Luftéffnungen frei von Fusseln,
Haaren oder anderen Substanzen, die den Luftstrom beeintrachtigen konnten.

Lassen Sie niemals Gegenstande in die Offnungen fallen und fiihren Sie keine Gegenstznde in die Offnungen
ein.

Verwenden Sie das Gerét nicht im Freien.

Betreiben Sie das Gerat nicht an Orten, an denen Aerosolgerate (Sprays) verwendet werden oder an denen
Sauerstoff verabreicht wird.

Betreiben Sie das Gerat niemals auf einer weichen Oberflache wie einem Bett oder einer Couch, wo die
Luftéffnungen blockiert werden kénnten.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von loser Kleidung oder Schmuck.

« Halten Sie wahrend der Verwendung langes Haar vom Gerét fern.

« Reinigung und Wartung durch den Benutzer diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Entfernen Sie keine Schrauben und versuchen Sie nicht, das Gerét zu zerlegen.

n ZUR VERRINGERUNG DES RISIKOS VON ELEKTRISCHEM SCHLAG, BRAND,




« Betreiben Sie das Gerat nicht Ianger als eine Stunde am Stiick. Lassen Sie das Gerat nach einer Stunde
Gebrauch 30 Minuten ruhen, bevor Sie es erneut verwenden.
« Trennen Sie das Geréit nach dem Aufladen und vor dem Gebrauch vom Stromnetz.
« Verwenden Sie das Gerat nur gemaf der Bedienungsanleitung.
« Verwenden Sie den Hypervolt 3 Pro nur auf trockenen, sauberen Korperoberflachen, indem Sie ihn leicht
andriicken und etwa sechzig (60) Sekunden lang pro Region iiber den Kdrper bewegen. Der Hypervolt
3 Pro sollte nur auf Weichteilgewebe des Kérpers und nicht auf harten oder knéchernen Korperstellen,
einschlieBlich des Kopfes, angewendet werden. Bitte stellen Sie die Verwendung des Hypervolt 3 Pro
sofort ein, wenn Sie Schmerzen oder Beschwerden verspiiren, abgesehen von leichtem Muskelkater. Bei
der Verwendung des Hypervolt 3 Pro kénnen unabhangig von der Druckeinstellung Bluterglisse auftreten.
Wenn Blutergiisse auftreten, sollten Sie den Hypervolt 3 Pro nicht auf der verletzten Stelle verwenden, bis
der Bluterguss vollstandig verheilt ist. Die Verwendung des Hypervolt 3 Pro sollte auch bei allen Prellungen,
Quetschungen, Ausschlagen oder gereizten oder verletzten Hautpartien vermieden werden, bis diese
vollstandig verheilt sind. Achten Sie bei der Verwendung des Hypervolt 3 Pro darauf, dass Finger, Zehen, Haare
und andere Korperteile nicht in die Nahe der Riickseite des Aufsatzkopfes gelangen, um ein Einklemmen oder
Verheddern der Haare zu vermeiden.
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das mit diesem Gerét gelieferte abnehmbare Netzteil
Der Hypervolt 3 Pro sollte ausschlieBlich auf muskuldren Gewebebereichen verwendet werden. Der
Hypervolt 3 Pro darf nicht auf harten oder knéchernen Kérperbereichen angewendet werden, einschlielich
des Kopfes und der Wirbelsiule, den Seiten oder der Vorderseite des Halses, der inneren Leiste oder der
Ruickseite des Knies. Bitte stellen Sie die Verwendung des Hypervolt 3 Pro sofon ein, wenn Sie Schmerzen
oder Unwohlsein verspliren, ausgenommen leichte Muskelkater. Bei der Verwendung des Hypervolt 3 Pro
kann es unabhangig von der Druckeinstellung zu Bluterglissen kommen. Sollte ein Bluterguss auftreten,
darf der Hypervolt 3 Pro nicht auf der betroffenen Stelle angewendet werden, bis der Bluterguss vollstédndig
verheilt ist. Auch die Anwendung auf allen Blutergiissen, Prellungen, Hautausschlégen oder gereizten oder
verletzten Hautstellen sollte vermieden werden, bis diese vollstandig abgeheilt sind. Achten Sie bei der
Anwendung des Hypervolt 3 Pro darauf, Finger, Zehen, Haare und andere Korperteile vom hinteren Teil des
Aufsatzkopfes fernzuhalten, um ein Einklemmen oder Verheddern der Haare zu vermeiden.

“D{_K Der Hypervolt 3 Pro sollte nur mit dem doppelt isolierten 18-V-Gleichstrom-Hyperice-Ladegerat
(Modellnummer MX24Z2-1801000) aufgeladen werden, das mit dem Gerat geliefert wurde. Laden Sie den
Hypervolt 3 Pro nicht tiber Nacht auf und lassen Sie ihn wahrend des Ladevorgangs oder der Verwendung nicht
unbeaufsichtigt.

Es wird davon abgeraten, den Hypervolt 3 Pro oder ein anderes Perkussionsgerat zu verwenden, ohne zuvor die

Genehmigung Ihres Arztes einzuholen, wenn einer der folgenden Punkte zutrifft:

« Schwangerschaft, Diabetes mit Kompllkatlonen wie Neuropathie oder Netzhautschaden, Tragen von
Herzschrittmachern, kiirzlich durchgefiihrte Operationen oder Verletzungen, Epilepsie oder Migrane,
Bandschelbenvorfalle Spondylolisthesis, Spondylolyse oder Spondylose, kiirzlich durchgefiihrte
Gelenkersatzoperatlonen oder Spirale, Metallstifte oder -platten oder |eg||che Bedenken hinsichtlich lhrer
korperlichen Gesundheit. Gebrechliche Personen und Kinder sollten von einem Erwachsenen begleitet
werden, wenn sie ein Perkussions- oder Vibrationsgerat benutzen. Diese Kontraindikationen bedeuten nicht,
dass Sie nicht in der Lage sind, ein Perkussions- oder Vibrationsgerét zu verwenden, aber wir raten lhnen,
vorher Ihren Arzt zu konsultieren. Die Auswirkungen der Perkussionsmassage bei bestimmten medizinischen
Erkrankungen werden derzeit erforscht, sodass die Liste der oben genannten Kontraindikationen
moglicherweise verkirzt werden kann.

Der Hypervolt 3 Pro enthalt einen Akku, der sicher in einer geeigneten Entsorgungs- oder Recyclinganlage fiir
Elektroschrott entsorgt werden muss.

« Unter missbrauchlichen Bedingungen kann Fliissigkeit aus der Batterie austreten; Kontakt vermeiden. Sollte
dennoch Kontakt auftreten, mit Wasser abspiilen. Bei Augenkontakt sofort einen Arzt aufsuchen. Ausgetretene
Fliissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen verursachen.

« Setzen Sie das Gerat weder Feuer noch UbermaBiger Hitze aus. Eine Temperatur iiber 130 °C oder offenes
Feuer kann eine Explosion verursachen.

« Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie das Gerét nicht auBBerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs. UnsachgemaBes Laden oder Laden auBerhalb des zulassigen
Temperaturbereichs kann die Batterie beschadigen und das Brandrisiko erhéhen.

« Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifiziertem Fachpersonal mit identischen Ersatzteilen durchfiihren.
So wird die Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

« Nehmen Sie keine Anderungen oder Reparaturen am Gerat vor, auBBer wie in der Bedienungs- und
Pflegeanleitung angegeben.

VORSICHT



Fiir den Haushalts- und Gewerbegebrauch

Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgeméaBer Behandlung ein Brand- oder Veratzungsrisiko
darstellen. Nicht zerlegen und nicht im Feuer entsorgen. Nicht zerlegen, tiber 100 °C erhitzen oder verbrennen.
Entsorgen Sie verbrauchte Akkus umgehend. Halten Sie sie von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN AUF

Der Hypervolt 3 Pro ist ein tragbares Perkussionsmassagegerat, das gezielte Druckimpulse zur Pflege
der Muskeln, zum L&sen von Verspannungen, fiir eine entspannende Massage, zur Beschleunigung des
Aufwarmens und der Regeneration sowie zur Erhaltung der Flexibilitat und des Bewegungsumfangs liefert.

BETRIEB

Schalten Sie Ihren Hypervolt 3 Pro EIN, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 0,5 Sekunden lang gedriickt halten. Sobald Ihr
Gerat eingeschaltet ist, leuchtet die Akkustandanzeige (LED-Band) an der Unterseite des Griffs auf. Verwenden Sie
die digitale Kurzwahl, um die Geschwindigkeit zu andern (1-6). Die Lichter zeigen die aktuelle Geschwindigkeit an. Zum
Ausschalten halten Sie einfach die Ein-/Aus-Taste 0,5 Sekunden lang gedriickt.

WECHSELN DER KOPFAUFSATZE

Wechseln Sie Aufsatze nur, wenn die Geschwindigkeitseinstellung ausgeschaltet ist und sich der Kopfaufsatz
nicht mehr bewegt. Um die Kopfaufsatze zu wechseln, ziehen Sie den vorhandenen Kopfaufsatz gerade
heraus, um ihn zu entfernen, und setzen Sie den gewlinschten Kopf direkt in die Offnung ein, wahrend Sie fest
darauf driicken.

AUFLADEN

Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung bis zu vier Stunden lang vollstandig auf, wobei der Akku
entweder am Gerat angebracht oder vom Gerét getrennt sein kann. SchlieBen Sie zum Aufladen das
Gleichstromende des mitgelieferten 18-V-Ladegerats an den Ladeanschluss an der Unterseite des Akkus/
Griffs an und stecken Sie das Ladegerét in eine Wandsteckdose. Die Farben des LED-Lichtbands entsprechen
dem Ladezustand und reichen von Rot (niedrig) bis Griin (vollstandig geladen). Eine vollstandige Ladung wird
angezeigt, wenn das LED-Band griin leuchtet und vollstandig aufleuchtet. Der Akku kann jederzeit und bei
jedem Akkustand aufgeladen werden. Es wird nicht empfohlen, den Akku vollstandig bis zur roten LED-Anzeige
2zu entladen. Die durchschnittliche Laufzeit betragt 2+ Stunden, je nach Geschwindigkeitsstufe und Druck, der
wahrend der Verwendung ausgetibt wird. Es wird empfohlen, den Netzschalter auf AUS zu stellen, wenn das
Gerét nicht verwendet wird und wéahrend der Lagerung und des Transports.

REINIGUNG UND LAGERUNG

Vergewissern Sie sich, dass der Strom ausgeschaltet und das Akkuladegerat nicht angeschlossen ist.
Verwenden Sie ein feuchtes, sauberes Tuch und wischen Sie Ihren Hypervolt 3 Pro vorsichtig ab. Lagern Sie
das Produkt an einem sauberen, kiihlen und trockenen Ort, nicht im direkten Sonnenlicht, wenn Sie es nicht
benutzen.

VERBINDUNG ZUR HYPERICE-APP HERSTELLEN

Um Ihr Gerét tiber Bluetooth® mit der Hyperice-App zu verbinden, stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat eingeschaltet

ist, Bluetooth® in Ihrem Telefon eingeschaltet ist und sich Ihr Gerat in unmittelbarer Nahe befindet. Wahlen Sie

eine Routine in der Hyperice App und tippen Sie auf ,Scan for Devices" (,Nach Geraten suchen”), wenn Sie

dazu aufgefordert werden. Wahlen Sie Ihr Gerat aus, wenn es auf dem Bildschirm angezeigt wird. HyperSmart™

ztanﬁ} Irp]r Gerat automatisch und passt die Geschwmdlgkelt und Intensitat an, wahrend Sie die Routine
urchfiihren.

TECHNISCHE DATEN
Austauschbare Aufsatze (5)
Digitale Kurzwahl
Geschwindigkeitsanzeigen (6)
EIN/AUS-Schalter
Drucksensor-Anzeigen
Bluetooth®-Verbindungsanzeige
Akkustandanzeige (LED-Band)
Aufladen

ONPOAONS




AC-DC-Ladegerat: 100-240 V- 50/60 Hz 0,7 A-180 V10 A180 W
Nennkapazitat: 14,4 V 4650 mAh 66,96 Wh

Frequenz: Stufe 1-1500/25 Hz, Stufe 2-1700/28 Hz, Stufe 3 -1900/32 Hz,
Stufe 4 - 2100/35 Hz, Stufe 5 - 2300/38 Hz, Stufe 6 - 2500/42 Hz

Gewicht: 11kg (2,5 Ibs)

Betriebstemperatur: O °C bis +45 °C (+32° F bis +113° F)

Lagertemperatur: -20 °C bis +25 °C (-4° F bis +77° F)

Hiermit erklart Hyperice Inc., dass die im Hypervolt enthaltene Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiigbar: https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantie
Fiir dieses Produkt gilt eine eingeschrénkte Garantie von Hyperice. Es wird empfohlen, die
Garantiebestimmungen Ihres Landes unter hyperice.com/warranty zu berpriifen.

Recycling
Es wird empfohlen, sich unter https://hyperice.com/recycling liber die Moglichkeiten des Recyclings dieser
Verpackung zu informieren.

A NUR FUR MEXIKO

« Dieses Gerét ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder) vorgesehen, deren
kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten unterschiedlich oder eingeschrénkt sind oder denen

es an Erfahrung oder Wissen mangelt, es sei denn, diese Personen wurden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in der Bedienung des Gerats beaufsichtigt oder geschult.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie die Gerate nicht als Spielzeug verwenden.
Das Gerat darf nur mit der auf dem Gerat angegebenen Sicherheitskleinspannung betrieben werden.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Ladegerat verwendet werden.

Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Geréat entfernt werden. Das Gerat muss vom Ladegeréat getrennt
werden, wenn der Akku entfernt wird. Der Akku wird zur sicheren Entsorgung entfernt.

Der Betrieb dieses Gerats unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerat oder diese
Vorrichtung darf keine schadlichen Storungen verursachen und (2) dieses Gerét oder diese Vorrichtung muss
alle Stérungen akzeptieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen konnen.



ITA TON MEPIOPIZMO TON KINAYNON HAEKTPOMAHZIAZ, MYPKAIAS KAI JOMATIKHX. BAABHZ ‘H
YAIKHX ZHMIAZ, AYTH H ZYZKEYH MPEMEI NA XPHZIMONMOIEITAI 2YM®QONA ME TIX AKOAOYOEX
MPOEIAOMOIHZELY, MPODYAAZEIZ KAT OAHITEZ AZMAAEIAS.

2HMANTIKEX OAHITEZ A> DAAEIAS -
MNPQTOTYTO OAHITON XPHZHX

Katd l;\(pr’]on HLag NAEKTPLKAG CUCKEUIG, TIPETIEL TIGVTA Va TNpoUvTal BaoLKEg TpOGUAGEELS,
aupﬂsp I uéJEavous’vwv Wy sgnq. AlaBAacte ONeg TG 08Ny(EG TIPLV AT TN XPAON TNG CUCKEUNG
ypervolt 3 Pro.

KINAYNO2

Tia Tov TepLOPLOPG TOU KWSUVOU NAEKTpoTANEiag:

+ ATIOOUVSEETE TIAVTA QUTIY Tr) UCKEU amd T Tipida api€owg PETA T XPHon KaL TipLy artd Tov KaBaplopo.

* Mnv ayy({eTe pLa CUOKEUN TIOU EXEL TIECEL PECA OF VEPO. ATIOOUVSETTE TNV apéow( amod To pevpa.

* Mnv Tn XpPnOLLOTIOLETE OTAV KAVETE PITAVLO /) péoa o€ vToudiépa.

* Mnv TOTIOBETEITE r) ATOBNKEVETE Tr) CUOKEUN O OMUELO TIOU PMOpEL va TIECEL f va tapacupBel péoa oe
Hraviépa ) vepoyutn. Mnv tortoBeteite ) BuBi{ete T GUOKEUN OE VEPO f) OTIOLOSATIOTE GAAOC LYPO.

[TPOEIAOINOIH>H

['a ToV TIEPLOPLOHS TOU KVEUVOU EYKAUHATWY, TIUPKayLdg, NAEKTpoTAniag ) Tpaupatiopoy atopwy:

* H ouokeur Gev TipémeL ToTE va adrvetal xwplg eniBAeyn 6tav eival ouvsedepévn oto pedpa.
AEnoch\/Bésre TN GUOKEUN armd Ty TipiZa OTav SV XPNOLUOTIOLELTAL KAt TPLV TOTIOBETAOETE ) adpatpéoete

eEaptipara.

Mn Tt Aettoupye(te kdtw amo KouBEpta ry {luEl}\dpL Yndpyet Tubavétnta npokAnong umepBoAkig

B¢ppavong kat va yivel attia TupKayLac, EKIpOTl?\r%E[Cl( I TPAUUATIONOU ATOPWV.

H ouokeun autn pmopel va xpnotporotnBel amnd matsid nAkiag 8 £Twv Kat Gvw Kat ATOHA HE HELWHEVEG

PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEUATLKEG LKAVOTNTEG 1 ENNELYN EUTIELPLAG KaL YWOEWY, EPOOOV £XOUV AGBEL

€TtiBAEYPN 1) OENYIEG OYETLKA LE Tr) XPAON TG CUOKELIG KE aopalr| TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG

TI0U ePMAékovTaL. Ta Ttatsid TipEmeL va T BAemovTal yia va Stacpalotel 6Tt Sev Ttailouv PE Tr) CUCKEUR. Ta

TIaws1a Gev TpEmeL va Ttailouv HE Tr) CUOKEULN.

XPNOLUOTIOLNOTE AUTAV Tr) GUOKEUN JOVO yLa TNV TIPOPAETIOPEVN XPON TNG, 6TIWG TEEPYPAPETaL 08 autd

TO €yXeLpiSL0. Mn xpnotporoLeite QEtl]pthuaru TIOU 8V OUVLOTWVTAL ATTO TOV KATACKEUACTH).

M XPNOLHOTIOLACETE TIOTE AUTNAV Tr) CUCKEUN €AV £XeL XaAaouévo KahwdLo 1l Buopa, edv Sev Aettoupyel

OWOTA, EQV EXEL TIECEL ] €XEL UTIOOTEL ZNULA ) Qv EXEL Ppayel. ETLOTPEYPTE T OUOKEUN O €va KEVTPO

O£pPLG yLa ENEYXO KL ETILOKEUN.

Mn PETadEPETE AUTIVY Tr) GUOKEUT KPATWVTAG TNV Ao To KAAWSL0 Tpododoaiag Kat pn XpnotHoToLete

To KaAWdL0 WG Aapn.

Kpatrote o KaAWSLo pakpld amé Beppatvopeveq eTLGAVELEG.

Mn xgqmponotz(rs TIOTE TN GUOKEUI e GpayHEVa avoiypata agpa. AlaTtnproTe ta avolypata aépa xwpig

XVOUSLa, TPEXE ) OTIOLASATIOTE 0UT(A TIOU MITOPEL Val ETINPEGTEL T PON TOU agpa.

Mn piXVETE 1] ELOAYETE TIOTE OTIOLOSATIOTE AVTIKE(HEVO OF OTIOLOSATIOTE GVOLYHAL.

Mnvtn %pqmponolzire 0€ E§WTEPLKOUG XWPOUG,

MEr]v TN AELTOUpYE(TE OE HEPN OTIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL CUOKEVEG agpolOM (ekacopio) i dTou xopnyeitat

o&uyovo.

Mnv tn) Aettoupyeite TIOTE O pahakn ETLhAVELD, 6TIWG KPEBATL A Kavarté 6Ttou propel va elvat dpaypeva

Ta Quolypata agpa.

Mn XpnotpoToLE(Te Tn oUCKeLN KovTd GE papdLa polya f kooppara,

Kpatnote ta pakpld paAAd og amootacn ard Tt OUOKEUN Katd T Xpror.




+ O KaBaplopoG Kat ) CUVTAPNON Ao Tov XPAoTn Sev TIPETEL va yivovtat amnd matsid xwpl emiBreyn.
Mnv adaipelte Tig Bibeq KaL pnv EMLYELPIOETE Va ATOOUVAPUONOYNOETE Tr) CUCKEUN.
Mn AELTOUPVELTE TN GUCKEUT| GUVEXWG YLA TIEPLOCOTEPO a0 pia Wpa. META amod pia wpa Xpnong, apiote
TN GUOKELN va §ekoupadtel yia 30 AETITA TIPWY TNV ETTAVAYPNOLHOTIOLOETE.
ATIOOUVSEETE TN OUOKEUN Ao TO PEUHA HETA T HOPTLON KAl TIPLV aTto T Xprion.
XpnOLHOTIOLE(TE TN OUOKELN HAVo oUpdwva pE TG O8nyieg Aettoupyiag.
‘Otav XpnoLpoToLeite Tn ouokeur| Hypervolt 3 Pro, XpnotHomooTe Ty pévo o€ OTeyVEG, kabapég
ETLPAVELEG TOU oWHaToG TIEZoVTag EAadpd Kal HETAKIVWVTAG TO KATA PKOG TOU OWHATOG YLa TIEPETIoU
£grvra (60) Seutepodertta ava Teptox. H Hypervolt 3 Pro TipEmeL va XpnoyoTtoLeital LOvo OE TIEPLOXEG
HAAGKGV LOTWV TOU GWHATOG KAl SV TIPETEEL V. XPNOLUOTIOLELTAL GE OKAMNPES ) OCTELVEG TIEPLOYEG TOU
OWHATOG, CUHTMEP\ABAVOLEVOL TOU KEAALOU. 2TALATAOTE QHEOWG T XPon TNG CUCKEUNG Hypervolt
3 Pro av VIWOETE TIOVO I} EVOXANOT, EKTAG ard ehadpu HULKG TIOVO. MUOAWTIEG MTTOPEL va TTpokUPouy amnd
™ Xpron tou Hypervolt 3 Pro, ustdptr\m and T puBpLoN TiiEoN, Kat eGv EPGavioToly PWAWTIEG, Sev Ba
TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLCETE Tr) Hypervolt 3 Pro oty TiEpLoy() HE HWAWTTEG HEXPL Va eOUAWBEL TANpWG
0 pwAwtag. H xpriorn tne cuokeung Hyperice 3 Pro Ba TpETeL £Miong va aropevyetal oe kAbe eldoug
£KEOPEC, LWAWTIEG, EEQVBARATA ) EPEBLOEVEG ) TPAUHATIOHEVES TIEPLOXEG TOU SEPHATOG LEXPL TV TIAPN
£movAwon Toug, ‘Otav XpnotporoLette Tn Hypervolt 3 Pro, $povTioTe va KpaTdte Ta SAXTUNG TwV XEPLWY,
Ta SAYTUAA TwV TTIOSLWY, TA HAAALA Kat GAAA JEPN TOU OWHATOG HAKPLA aTTO TO THOW MEPOG TNG KEGAANG
TIPOOAPTNONG VLA VA ATIOPUYETE TO HAYKWHA ) TO UTAEGLHO TwV HANALWV.
I'a toug okottoUg TNG emavadOPTLoNg TG Uratapiag, XproOTIOoTE HOVO TNV ATIOCTIWHEVN HoVASa
TIAPOYX1G TIOU TIAPEXETAL UE AUTHV T CUCKEULN
To Hypervolt 3 Pro TipeTteL va XpnoLoTIOLe(TaL LIOVO OF TIEPLOXEG, ME HUIKO LOTS. Agv TIPETTEL VaL
XPNOLHOTIOLETAL O OKANPEG ) OOTEWVEG TIEPLOXEG TOU OWLATOG, OTIWG TO KEGEAL KaL n) OTIOVSUALKI OTAAN,
Ta mhaiva f o pngocmvo HEPOG TOU AALHOU, N ECWTEPLKNA FOUBwVLKr] XWPa 1) TO oW PEPOG TOU yovdTou.
MapakahoUpie va SLakoyete dpeca T xprion tou Hypervolt 3 Pro edv awoBavBeite évo 1y Suodopia,
EKTOG amd eEAadpO HUTKO TidoLo. MTTopet va TipokAnBoly pwAwTIEG amd T xprion tou Hypervolt 3 Pro
Qvegaptnta armo tn puBjLon Teong, Kal ev epdavioToly, Sev Ba TIPETIEL Va XPNOLUOTIOLETE Tr) GUCKELR
OTNV TPAUHATIOHEVN nsplcssr’] HEXPL va eMouAwBEel TApwG. H )(pr’]or]etou Hypervolt 3 Pro TipérteL eTtiong va
amopeyETAL 0 ONEG TLG HEAQVIEG, EKXUMWOELS, EEavBrUaTta ) o€ peBIoUEVE rltpauucu:w IEVEG TIEPLOXES
TOU SEPHATOG HEXPL VA EMOUAWBOUY n?\ﬁp;u)g\ Karta tn ypron tou Hypervolt 3 Pro, BeBawwbeite ot ta
SEYTUAA TWV XEPLWV KAl TwV TIOSLWY, TA HAAALA Kat GAA péé)r] TOU OWHATOG KPATOUVTAL HAKPLA ATt TO
Tilow pPEPOG TNG KeaAG TOU £5APTAHATOC yia va aropeuxBel To Tolpmnua r) To PIAEELHO TwV HAALWY.

DK H ouokeun Hypervolt 3 Pro 6a T(é)E'TIEl va dpoptidetat pévo pe tov Sutd povwuévo doptiotr| 18VDC
Hyperice (upleuo'ﬁ HovtéAou MX2472-1801000) Trou tapéxetat ua%i e Tn ouokeur|. Mn poptidete tn
ouokeun Hypervolt 3 Pro katd tn Suapkela tng voxtag ka unv adrivete th Hypervolt 3 Pro xwpic emifAepn
Katd th déption ) Tn xprion.

Mn XpnotpoTioLE(Te T oUoKeUr| Hypervolt 3 Pro, | oTtoladnTote SUOKEUN kpouong XwpiG va exeTe
TIPONYOUHEVWG AABEL EYKPLON ATIS TOV LATPOG 0ag OF TEEPITTIWAT TIOU LoYUEL KATTOLO aTto Ta akoAouba:
EykupiooLvn, SLaBrtng pe eTUAOKES 6Tiwg veupoTiabela ) BAGRr) tou apdipAnotpoesols, dBopd
BnpatoSotwy, Tpoodat )St:lgoupvlkﬁ msglﬁucq ) Tpaupatiopo, emnia ) NUKPAvieg, SLOKOKMAN,
omovsUNoNioBnan, oTtovdUAGAUGT) 1} oTIoVdUAWOT, npécrgutsq QVTIKATAOTAOELG apBpWOEWV I OTILPAN,
HETAMLKA KapPLA ) TIAAKE 1} TUXOV auNOUX(EG yLa TN OWHATLKI 0ag Lyeia. Ta adlvapa Gropa kat ta
TawsLa 6a T[é)énzl va ouVoSEVOVTAL TS £vay EVAALKA GTAV XPNOLUOTIOLOUV OTIOLASI|TIOTE GUOKEUN
KpoUang f 66vnang. AUTEG oL AVTEVSEIEELG Sev ONUALVEL STL SEV PTOPELTE Va XPNOLOTIOCETE HLa
GUOKEUN Kpouong i 6vnorg, aAAA 6ag oUBOUAEUOULE TIPWY TO KAVETE QUTO Va OUPBOUNEUTE(TE TOV
atpo oag. Mvetat CUVEXNG EPELVA OXETIKA HIE TIG ETILSPATELG TOU KPOUOTIKOU HACAE VLA GUYKEKPLUEVEG
LATPLKEG SLaTapaygg Tou UTOpEL va EXOUV WG ATTOTEAECHA TOV TIEPLOPLOKO TNG AlOTAg TwV avtevSeiewy
TI0U epdavidovtal Tapandvw.

H Hypervolt 3 Pro SlaBtel pua pmatapia, n omola TpémeL va amoppirretat pe acpdela oe KatdMnAn
gykataotacn SLaBeong ) avakUKAWOTG NAEKTPOVIKWY aTtoBAfTwVY.

* YTIé KaTaypnoTIKEG OLVBINKEG, UTTopEL va eKTogeuBel Lypod amd tnv prnatapia: arnoduyete Ty eradn. Eav
OUPBEL E]‘IC2$I'] katd AdaBog, EEMAUVETE He vepo. Edv To uypo €pBetL ot emadr) He Ta Patia, avalntroTe LaTpLKr
BonBeLa. To uypd prtopei va TIPOKAAETEL EPEBLOO ) EykavpaTa.

* Mnv ekBetete T cuokeun o pwTLa N unepBOAkr Beppokpaoia. H ékBeon oe dwrtid 1) oe Beppokpacieg dvw
Twv 130°C propel va TpoKahéaeL EkpnEn.

* AkoAouBIoTE BAEG TG 08nyieg POPTLONG KaL pnv GOPTICETE TN CUOKEUI EKTOG TOU KABOPLOpEVOU EUPOUG
6Beppokpactiv. H AavBaopevn $option N n $option eKTog eUPOUG HIOPEL va TIPOKANEDEL {NLd otV
pratapia kat va au§noeL Tov Kivsuvo TIUpKayLAc.

* H ouvtr)pnon Tl va eKTeNeiTal amo eEELSIKEUHEVO TEXVIKS e XPION HOVO (SLwv avTaMakTKwv. Autd
Slaopali¢el T Slatrpnon g acpaleLag Tou TIPoLGVToG.



* MnV TPOTIOTIOLE(TE I ETTLYELPELTE Va ETILOKEVATETE Tr) CUOKEUN EKTOG €AV UTIOSELKVUETAL OTIG 08nNyieg Xpriong
Kat ppovtidag.

MPOXOXH

T OLKLAKI Kat EPTTIOPLKT| XPrion

H pmatapia mou XpnotpoTIoLETat O QUTIY T CUOKEUT PTTOPEL Va TIapOUGCLATEL KiVEUVO TIUPKayLAg i
XNHKOU EyKAUUATOG, OE TEEP{TITLIOT KAKTG XPONG. MV aIOoLVAPLONOVE(TE KAl MV aroppTTTETE 0T
$wtd. Mnv tnv aroouvappoloyeite, unv tn Beppaivete dvw aro 100°C Kat Pnv Ty anotedpuwvete.
AToppi{Te TN XpnoLpoToLnpévn pratapia apéows. Kpatrote T pakpLd aro masd.

OYNA=TE AYTEX TIZ OAHTIEX

H ouokeun Hypervolt 3 Pro gival pa ¢opnt) KPOUCTLKI| CUCKEUH HaoAE TTOU TIApEXEL OTOXEUEVOUG
TIaAHOUG THEGNG OTLG YATTEG YLa T GpPOVTISA TwV HUWY, TV avakoUdLon ard Ty EVTaon, Ty Tapoxn
XeAapwTKoL Haodd, T emtdyuvon tng MpoBéppavong Kat tng arokardotaong, kabwg kat tn dlatnpnon
™G evehi§iag Kat Tou eVPOUG Kvnong.

AEITOYPTIA

Evegyonotr’]ots ™ Hypervolt 3 Pro atwvTag MapateTapéva T0 KOUHTIL pL')'%chnq LoXU0G y1a 0,5 SEUTEPONETTTO.

MO evepyoToLnBeL n) GUCKELT 0ag, N EVSELEN TTESou unutg%(\a (Awpida LED) Ucrgidc ™mg }\uﬁrgq Ba

avapeL MepLotpéte Tov PrdLakd emAoyéa TaxuTtnTag yia va o%stz TayUtnteg (1-6). Tu'})d)m Ba deixvouv

gqv TpEYouoa TaXUTNTa. a va TV aTeVEPYOTIOLCETE, AMAWG KPATNOTE TIATNHEVO TO KoupTt Asttoupyiag yia 0,5
EUTEPONETTTAL

AMATH MPOZAPTHMATON KE®AAHZ

ANGETE Ta TipocapTipata pévo adou exeL armevepyortonBel n puBpLON TaxUTTag Kat To Tpoodptnua
Keahrg otapatioeL va Kwetta. Ma va aldgete ta mpooaptrpata kepahng, TpapnEte to unggxov
TIpoodptnua Kepahr|g (ota Tipog ta £5w yia va adalpeoETe Kal EL0AyAYETE TNV eTBUUNTI kedaAn ameubeiag
OTO AVOLYHa VL) TILE(ETE oTaBEPA.

DOPTIZH

PopTioTe TAPWG TNV Hratapia yia £wg Kat TEGOEPLG WPEG TIPLY Ao TNV TIPWTN XPron, Sx v pratapia
€(Te MpooapTNpévN et amooTacpévn amod tn) ouokeur). Ma ¢éptLan, CUVSETTE To Akpo DC Tou
TIAPEYOUEVOU gopncmﬁ 18 V otn B0pa ¢pépTiong oTo KATw PEPOG TNG prtatapiac/AaBng kat cuvEEoTe Tov
doptiotr| o€ pLa Tipida Toixou. Ta )S;\mlpum ™G Lwvng Auyviag LED avtiototyolv oto eTtineso ¢poptiong
TIOU KupaiveTal amoé KOKKWO (XapnAr) éwg Ttpactvo (TAfpwg doptiopévn). H Tpng ddption epdavidetat
Stav n dwvn Auxviag LED otapatd va TANAETaL Kat TIapapiéVeL TIpAovn Kat T pwG avappévn. H pmatapia
UTOpEl va EMaVadopTLOTEL AV TIAOA OTLHI| KAl O OTIOLOSATIOTE £TTiNeSo pratapiag. Asv ouviotdral n
TNPNG EAVTANGN TG pmatapiag pExpL To KOKKWo emtineso LED. O pEoog xpévog Aettoupyiag evat 2+
WPEG avahoya e To eMimedo TaxUTnTag Kat T Tieon mou sd)clpgdlsmt Katd T Xpron. Zuviotatat va
BeTeTe Tov SlakoTten Aettoupyiag otn B€on OFF dtav n ouoKeLr| Sev XpnoLpoTIoLETtal, KaBwe Kat Katd Ty
anoBrikeuon Kat tn petadopd.

KAGAPIZMOZ KAT AMOOHKEYZH

BeBawwBeite 4Tt N LoXUG €lval arevepyoTtotHEVn Kat OTL 0 pOPTLOTAG TG prtatapiag Sev givat
OUVEESEUEVOG. ngmponolr’]ors £€va uypd, kKaBapo, Tavi kat okouTtioTe amaAd tn Hypervolt 3 Pro oag. Na
duldooetal oe kaBapo, 5pooepd, ENPo PEPOG, OXL O APECO NALAKOG Pwg, dTav Sev XpnoLpoToLelTat.

ZYNAEZH STHN E®APMOTIH HYPERICE

la va ouvs£oete T ouoKeLr| oag otny edpappoyn Hyperice péow Bluetooth®, BeBatwBeite dtt n) cuokeur)
oag lvat evepyortolnpévn, eivat evepyortotnpévo To Bluetooth® oto TNAépwvo oag Kat n CUCKEUT) oag
Bploketat oe Kovtv amootaon. EAEETe éva ipdypappia otnv edpappioyn Hyperice kat, edv oag {ntn6e,
Tiatnote «Scan for Devices» (Sapwon yLa GUCKEVEC). ETIAEETE Tr) GUOKEUN 0aG 6Tav euavioTel atnv 08dvr).
To HyperSmart™ Ba kKWOEL QUTEATA TN CUOKEUT 0aG KaL B TIPOoapUGOEL TNV TaxUTNTa Kat Ty évtaon
KaBwG aKoAoUBE(TE TO TIPOYPappa.

MPOAIATPADEL

1. EvaNAGEtpa pooaptipata kedpahrg (5)
2. Wnolakdg emhoyéag taxutntag

3. Evoei€elg tayutntag (6)

4. Koupri Aettoupyiag ON/OFF



5. Evéei€elg awobntrpa tieong
6. 'Evelgn ovvSeonc Bluetooth® 2
7. @Upa $épTiong (Zevn LED) 3 V78 :
8. ®ddpuon 4 —
5 o o
6
7

8
E?gt&ovzﬁq LoXU0G EVANAAOOGHEVOU Kat LVeEXOUG pevpatog (AC/DC): 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A- 18,0V 1,0

Ovopaotikn Xwpnroetnta: 14,4V 4650mAh 66,96Wh

Suyvotnta: Eninedo 1 - 1500/25 Hz, Emtinedo 2 - 1700/28 Hz, Emtinteso 3 - 1900/32 Hz,
Emiineso 4 - 2100/35 Hz, EmtineSo 5 - 2300/38 Hz, Eminedo 6 - 2500/42 Hz

Bapog: 1,1 KAG [2,5 Ibs]

Oeppokpaoia (katd tn Asttoupyia): +0°C éwg +45°C [+32°F €wg 113°F]

©eppokpacia (katd Ty anoBnkeuon): -20°C éwg +25°C [-4°F £wg +77°F]

ALd ToU TIapovVTog, N Hyperice, Inc. SNAWVEL OTL 0 PaSLOEEOTTALOHOG TIOU TIEPLEXETAL 0T CUCKEUN Hypervolt
0Upé.lop¢lb\/£tul He Tnv O8nyia 2014/53/EE. To TIAPEG Kelpevo TG SHAWONG GUR é})d)wcr]q EE eivat
Elﬂ Eaipo otnv akéhoubn dladiktuakn Stevbuvan: hitps:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

yyunon
AUTG TO TIpOidV KAAUTITETAL ATI6 TIEPLOPLOpEVN EyyUnan tng Hyperice. Emiokedteite tn StebBuvan hyperice.
com/warranty yLa va eAEyEETE TV eyyunan otn Xwpa oag.

Avakokhwon
EmokedBeite tnv LotooeNiSa https://hyperice.com/recycling yia TAnpoopieg OXETIKA HE TNV aVakUKAWON
QUTAG TG ouokevaoiag,

A MONO ITA TO ME=IKO

+ AUTH N OUOKEUT| eV npoog[{s:ml YLa Xpron aré dropa (CUPMEPAAUBAVOLEVWV TwV TIALSLLV) TwV
OTIO{WV Ol OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG 1 VONTLKEG LKAVOTNTEG £(vaL SLAGOPETIKEG I PHELWHEVEG M TTOU Sev
£€X0LV EUTTELPLA ) YWWOT), EKTOG €AV aUTA Ta dtopa emBAETovTaL ) €Xouv eKTaSEUTEL oTn Aettoupyia tng

GUOKEUNG aTtd ATOpO UTEEUBUVO yLa TNV achAEAELd TOuG.

Ta 'I'[u%l.d 6a Ttpémet va emBAETIoVTaL yia va StacdaNiZeTat 6TL Sev XPnOLUOTIOLOUV TIG CUOKEUES WG
Tavisla,

H ouokeun TipémeL va TpopodoTeital Povo e TV eEaLpETIKA XapnAn tdon aodaleiag TTou uTtoSetkvUETaL
0TI CUOKEUN.

H GUOKEU TIPETTEL Va XPNOLUOTIOLETAL HOVO HIE TOV GOPTLOTH TIOU TIAPEXETAL HIE TN CUOKEUT).

H unar%pia TIpETIEL va adatpeBel amd Tn cuokeur) TP Ty andppupr). H cuokeur TipémeL va
unqcuvwzezi and tov poptiot) otav adpatpebel n unatapia. H pratapia apatpeitat ya acdpoin
aréppubn.

H Aettoupyia autou Tou EEOTTMIOHOU UTIOKELTAL OTLG AKGAOUBEG 500 régounoeécﬂq: (1) autég o

€EOTMOPOG 1} OUOKELN evbExeTal va pnv Tipokalel eTuPAapeis apepBoNg kau (2) autog 0 EOTMOHOG 1
OUGKEUT TIPETEL Va SEXETAL OTIOLEGSNTIOTE TIAPEPBOAEG, oupTEEPAaPBaVOHEVWY Twv TIapepBoAwY Tiou
Hrtopel va TIpoKaAéoouv avertBUupNTN Aettoupyla.



=)

PARA REDUCIR LOS RIESGOS DE DESCARGA ELECTRICA, INCENDIO, LESIONES PERSONALES
O DANOS MATERIALES, ESTE DISPOSITIVO DEBE UTILIZARSE CONFORME A LAS SIGUIENTES
ADVERTENCIAS, PRECAUCIONES E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES - INSTRUCCIONES
ORIGINALES

Al usar un aparato eléctrico, siempre se deben seguir precauciones basicas, incluyendo las siguientes
Lea todas las instrucciones antes de utilizar el Hypervolt 3 Pro.

PELIGRO

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:

« Desenchufe siempre este dispositivo de la toma de corriente inmediatamente después de utilizarlo y antes
de limpiarlo.

« No trate de coger un dispositivo que se haya caido al agua. Desenchtifelo de inmediato.

« No lo utilice durante el bafio o la ducha.

« No cologue ni guarde el dispositivo donde pueda caerse o resbalarse hacia una bafiera o lavabo. No lo
introduzca ni lo deje caer en agua u otro liquido.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesiones personales:

« Un dispositivo nunca debe dejarse desatendido cuando esté enchufado. Desenchtifelo de la toma cuando
no esté en uso y antes de colocar o quitar piezas.

« No lo utilice debajo de una manta o almohada. Si se calienta en exceso, puede provocar un incendio, una

descarga eléctrica o lesiones personales.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y personas con capacidades fisicas,

sensoriales 0 mentales reducidas o falta de experiencia y conocimientos, siempre que hayan recibido

supervision o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos involucrados. Los

nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el dispositivo. Los nifios no deben

jugar con el dispositivo.

« Utilice este dispositivo inicamente para el uso previsto, tal como se describe en este manual. No utilice

accesorios no recomendados por el fabricante.

Nunca utilice este dispositivo si el cable o el enchufe estan dafiados, si no funciona correctamente, si se

ha caido o dafiado, o si se ha mojado. Lleve el dispositivo a un centro de asistencia técnica para que lo

examineny lo reparen.

No sujete este dispositivo por el cable de alimentacion ni utilice el cable como asa.

Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

Nunca utilice el dispositivo si los orificios de ventilacion estan obstruidos. leple los orificios de ventilacion

de pelusas, pelos ) cualquler otra sustancia que pueda obstaculizar el flujo de aire.

Nunca inserte ni deje caer ninguin objeto en ningun orificio.

No lo utilice en exteriores.

No utilice el dispositivo en lugares donde se empleen aerosoles (en espray) o donde se administre oxigeno.

Nunca utilice el dispositivo sobre una superficie blanda, como una cama o un sofd, ya que los orificios de

ventilacion podrian obstruirse.

No utilice el dispositivo si lleva ropa suelta o joyas.

Sitiene el cabello largo, manténgalo alejado del dispositivo mientras esté en uso.

« Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.




« No retire los tornillos ni intente desmontarlo.
 No lo utilice de forma continuada durante mas de una hora. Después de una hora de uso, espere 30 minutos
antes de volver a utilizar el dispositivo.
» Desenchufe el dispositivo después de cargarlo y antes de utilizarlo.
« Utilice el dispositivo tinicamente segun las instrucciones de funcionamiento.
« Cuando utilice el Hypervolt 3 Pro, hagalo tinicamente sobre superficies secas y limpias del cuerpo,
ejerciendo una ligera presién y realizando movimientos por todo el cuerpo durante aproximadamente
sesenta (60) segundos por zona. El Hypervolt 3 Pro solo debe utilizarse en zonas de tejido blando del cuerpo
y no debe utilizarse en ninguna zona dura u 6sea del cuerpo, incluida la cabeza. Interrumpa el uso del
Hypervolt 3 Pro de inmediato si presenta algtin dolor o molestia, a excepcion de un ligero dolor muscular.
Se pueden producir hematomas a consecuencia del uso del Hypervolt 3 Pro, independientemente del
ajuste de presion. En este caso, deberd interrumpir su uso en la zona magullada hasta que el hematoma
haya desaparecido por completo. También debe evitarse el uso del Hypervolt 3 Pro sobre hematomas,
contusiones, erupciones o zonas irritadas de la piel hasta que estén completamente recuperadas. Cuando
utilice el Hypervolt 3 Pro, asegurese de mantener los dedos de las manos y los pies, el pelo y otras partes del
cuerpo alejados de la parte posterior del cabezal accesorio para evitar pellizcos o que el pelo se enrede.
zara recargar la bateria, utilice Unicamente la unidad de alimentacion desmontable suministrada con el
ispositivo.
El Hypervolt 3 Pro debe usarse tnicamente en zonas con tejido muscular. No debe utilizarse en areas duras
o 6seas del cuerpo, incluyendo la cabeza y la columna vertebral, los lados o la parte frontal del cuello, la ingle
interna o la parte posterior de la rodilla. Por favor, deje de usar eI Hypervolt 3 Pro de inmediato si experimenta
algun dolor o molestia, aparte de una leve molestia muscular. Pueden producirse moretones con el uso
del Hypervolt 3 Pro independientemente del nivel de presion. Si aparece un moreton, no debe utilizar el
Hypervolt 3 Pro en esa zona hasta que el moreton se haya curado por completo. También debe evitarse el
uso del Hypervolt 3 Pro en cualquier hematoma, contusion, sarpullido o zona de la piel irritada o lesionada
hasta que esté completamente curada. Al utilizar el Hypervolt 3 Pro, aseglirese de mantener los dedos, los
dedos de los pies, el cabello y otras partes del cuerpo alejadas de la parte trasera del cabezal del accesorio
para evitar pellizcos o enredos de cabello.

D{_El Hypervolt 3 Pro solo debe cargarse con el cargador Hyperice de 18 V CC con doble aislamiento
(numero de modelo MX24Z2-1801000) que se suministra con el dispositivo. No cargue el Hypervolt 3 Pro
durante la noche ni lo deje desatendido cuando se esté cargando o en uso.

No utilice el Hypervolt 3 Pro ni ningun otro dispositivo de percusion sin la autorizacion previa de su médico si

presenta alguna de las siguientes afecciones:

« embarazo, diabetes con complicaciones como neuropatia o dafio retiniano, uso de marcapasos, cirugias
o lesiones recientes, epilepsia o migrafias, hernias discales, espondilolistesis, espondilolisis, espondilosis,
reemplazo articular o DIU recientes, clavos o placas metalicas, o cualquier otro problema relacionado con
su salud fisica. Los nifios o personas fragiles deberan estaracompanados de un adulto cuando utilicen
cualquier dispositivo de percusmn o vibracion. Estas contraindicaciones no significan que no pueda utilizar
un dispositivo de percusion o vibracion, pero le aconsejamos que antes de hacerlo consulte a su médico. Se
estan llevando a cabo investigaciones sobre los efectos del masaje de percusion para trastornos médicos
especificos que pueden dar lugar a la reduccion de la lista de contraindicaciones que se muestra mas arriba.

El Hypervolt 3 Pro contiene una bateria que debe desecharse de forma segura en una planta de eliminacion de
residuos o reciclaje adecuada.

« En condiciones de mal uso, puede expulsarse liquido de la bateria; evite el contacto. Si ocurre contacto
accidental, enjuague con agua. Si el liquido entra en contacto con los ojos, busque atencion médica. El liquido
expulsado puede causar irritacion o quemaduras.
« No exponga el aparato al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a temperaturas
superiores a 130°C puede causar una explosion.
» Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el aparato fuera del rango de temperatura especificado
en las instrucciones. La carga inadecuada o fuera del rango puede dafiar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.
« Las reparaciones deben ser realizadas por personal calificado utilizando inicamente piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizara que se mantenga la seguridad del producto.

« No modifique ni intente reparar el aparato, salvo segun lo indicado en las instrucciones de uso y
mantenimiento.

PRECAUCION

Para uso doméstico y comercial
La bateria utilizada en este dispositivo puede presentar riesgo de incendio o quemaduras quimicas si se trata



de forma incorrecta. No desmonte y no elimine en fuego. No la desmonte, caliente ni incinere a mas de 100 °C.
Deseche la bateria usada de inmediato. Manténgala fuera del alcance de los nifios.

CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES

El Hypervolt 3 Pro es un dispositivo de masaje por percusion portatil gue emite impulsos de presion
especificos para cuidar los musculos, aliviar la tensién, proporcionar un masaije relajante, acelerar el
calentamiento y la recuperacion, y ayudar amantener la flexibilidad y la amplitud de movimiento.

FUNCIONAMIENTO

Encienda el Hypervolt 3 Pro manteniendo pulsado el botdn de encendido/apagado durante 0,5 segundos.
Una vez encendido el dispositivo, se iluminaré el indicador de nivel de bateria (banda LED) situado en la base
de la empufiadura. Gire el selector digital de velocidad para cambiar las velocidades (1-6). Las luces indicaran
la velocidad en la que se encuentra. Para apagarlo, simplemente mantenga pulsado el botn de encendido/
apagado durante 0,5 segundos.

CAMBIO DE LOS ACCESORIOS DEL CABEZAL

Cambie los accesorios solo cuando haya desactivado el ajuste de velocidad y el accesorio del cabezal haya
dejado de moverse. Para cambiar los accesorios del cabezal, tire del que esté colocado en ese momento para
extraerlo e inserte el nuevo cabezal directamente en el orificio mientras presiona con firmeza.

CARGA

Cargue completamente la bateria durante un maximo de cuatro horas antes de su primer uso con la bateria
conectada o desconectada del dispositivo. Para cargarla, conecte el extremo de CC del cargador de 18 V
suministrado al puerto de carga situado en la parte inferior de la bateria’empufiadura y enchufe el cargador a
una toma de corriente. Los colores de la banda luminosa LED se corresponden con el nivel de carga, que va
de rojo (baja) a verde (totalmente cargada). Cuando la banda LED permanece completamente iluminada en
verde, indica que la carga esta completa. La bateria se puede recargar en cualquier momento y con cualquier
nivel de bateria. No se recomienda agotar completamente la bateria hasta el nivel de LED rojo. El tiempo de
funcionamiento medio es de mas de 2 horas, dependiendo del nivel de velocidad y de la presion aplicada
durante el uso. Se recomienda poner el interruptor de encendido/apagado en la posicion de apagado (OFF)
cuando el dispositivo no esté en uso o durante su almacenamiento y transporte.

LIMPIEZA'Y ALMACENAMIENTO

Asegurese de que el dispositivo esté apagado y de que el cargador de la bateria no esté conectado. Utilice un
pafio himedo y limpio para limpiar con cuidado el Hypervolt 3 Pro. Guardelo en un lugar limpio, fresco, secoy
alejado de la luz solar directa cuando no esté en uso.

CONEXION A LA APLICACION HYPERICE

Para conectar el dispositivo a la aplicacion Hyperice a través de Bluetooth®, asegurese de que el dispositivo
esté encendido, el Bluetooth® esté conectado en su teléfono y el dispositivo se encuentre cerca. Seleccione
una rutina de la aplicacion de Hyperice y, si se le indica, pulse «Scan for Devices» (Buscar dispositivos).
Seleccione su dispositivo cuando aparezca en la pantalla. HyperSmart™ pondra en marcha automaticamente
el dispositivo y ajustara la velocidad y la intensidad de acuerdo con la rutina que siga.

ESPECIFICACIONES

Accesorios de cabezal intercambiables (5)
Selector digital de velocidad

Indicadores de velocidad (6)

Botdn de encendido/apagado (ON/OFF)
Indicadores del sensor de presion
Indicador de conexion Bluetooth®
Indicador de nivel de bateria (banda LED)
Carga

ST ENAISES
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Cargador ca-cc: 100-240 Vca, 50/60 Hz 0.7 A,180 Vcc 1.0 A 180 w

Bateria Recargable de iones de litio: 14.4V 4 650mAh 99.96W

Frecuencia: Nivel 1-1500/25 Hz; Nivel 2 -1700/28 Hz; Nivel 3 1900/32 Hz;
Nivel 4 - 2100/35Hz; Nivel 5 - 2 300/38 Hz; Nivel 6 - 2 500/42 Hz

Peso: 1,1kg [2,5 Ibs]

Temperatura (en funcionamiento): de 0 °C a 45 °C [de 32 °F a 113 °F]
Temperatura (de almacenamiento): de -20 °C a 25 °C [de -4 °Fa 77 °F]

Por la presente, Hyperice Inc. declara que el equipo de radio integrado en el Hypervolt cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: https:/hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantia
Este producto esta cubierto por una garantia limitada emitida por Hyperice. Consulte la garantia de su pais en
hyperice.com/warranty.

Reciclaje
Visite https://hyperice.com/recycling para obtener informacion sobre el reciclaje de estos embalajes.

A SOLO PARA MEXICO

« Este dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean diferentes o reducidas, ni por quienes carezcan de la experiencia o
los conocimientos, a menos que dichas personas hayan recibido supervision o formacion en el uso del
dispositivo por parte de una persona responsable en materia de seguridad.

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no utilicen los dispositivos como juguetes.

El dispositivo solo debe alimentarse con la tension minima de seguridad indicada en el mismo.

El dispositivo solo debe utilizarse con el cargador suministrado.

La bateria debe retirarse del dispositivo antes de desecharlo. El dispositivo debe desconectarse del
cargador cuando se retire la bateria. La bateria se retira para una eliminacion segura.

El funcionamiento de este equipo queda sujeto a estas dos condiciones: (1) este equipo o dispositivo
no puede ocasionar interferencias perjudiciales, y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
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ELEKTRILOOGI, TULEKAHJU JA KEHAVIGASTUSTE VOI VARAKAHJU OHU VAHENDAMISEKS
TULEB SEADET KASUTADA KOOSKOLAS JARGMISTE HOIATUSTE, ETTEVAATUSABINOUDE JA
OHUTUSJUHISTEGA.

OLULISED OHUTUSJUHISED:
ORIGINAALJUHEND

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmisi
Enne toote Hypervolt 3 Pro kasutamist lugege kogu juhend labi.

OHT!

Elektriloogiohu vahendamiseks toimige jargmiselt.

 Eraldage seade pistikupesast kohe parast kasutamist ja enne puhastamist.

ge plitidke vette kukkunud seadet kasitsi veest valja tosta. Eraldage seade viivituseta vooluvdrgust.

rge kasutage vannis ega dusi all.

« Arge pange seadet kohta, kust seda vdidaks vanni v&i kraanikaussi tommata vai kust see vdiks vanni/
kraanikaussi kukkuda, ega hoidke seadet sellises kohas. Arge pange vette ega muusse vedelikku ega laske
vedelikku kukkuda.

HOIATUS!

Pdletuse, tulekahiju, elektriloogi voi kehavigastuse riski vahendamiseks toimige jargmiselt.

« Vooluvorku iihendatud seadet ei tohi kunagi jarelevalveta jatta. Lahutage pistikupesast, kui seadet ei kasutata,
jaenne osade paigaldamist voi eemaldamist.

o Arge kasutage teki ega padja all. See voib pohjustada ligset kuumenemist, mille tagajérieks voib olla
tulekahju, elektrilook voi kehaVIgastus

Seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on vahenenud fuisilised,

aistingulised voi vaimsed voimed voi kellel puudub kogemus ja teadlikkus, kui neile on antud jarelevalve voi

juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning nad moistavad kaasnevaid ohte. Lastele tuleb tagada jarelevalve,

et nad ei méngiks seadmega. Lapsed ei tohi seadmega méangida.

Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu on kirjeldatud kiesolevas juhendis. Arge kasutage

tarvikuid, mida tootja pole soovitanud.

Arge kasutage kunagi seadet, mille juhe véi pistik on katkine, mis ei té6ta digesti, mis on maha kukkunud v&i

kahjustunud v&i mis on marjaks saanud. Viige seade kontrollimiseks ja parandamiseks teeninduskeskusesse.

ge kandke seadet, hoides seda toitejuhtmest, ega kasutage juhet kdepidemena.

irge laske juhtmel puutuda kokku kuuma pinnaga.

 Arge kunagi kasutage seadet blokeeritud Shuavadega. Hoidke dhuavad puhtad kiududest, karvadest voi

muust materjalist, mis voiks dhuvoolu takistada.

Arge kunagi pillake ega sisestage lihtegi eset avadesse.

ge kasutage valitingimustes.

« Arge kasutage keskkonnas, kus kasutatakse aerosoolseadmeid (pihustusseadmeid) vdi kus manustatakse
hapnikku.

rge kunagi téGtage pehmel pinnal, naiteks voodil voi diivanil, kus Ghuavad vdivad olla blokeeritud.

rge kasutage seadet lahtiste riiete voi ehete vahetus laheduses.

Hoidke pikad juuksed kasutamise ajal seadmest eemal.

Jarelevalveta lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha kasutajahooldust.

Arge kasutage jérjest ile ihe tunni. Parast Ghetunnist kasutamist laske seadmel enne uuesti kasutamist 30
minutit seista.

Parast laadimist ja enne kasutamist eraldage seade vooluvorgust.

Kasutage seadet ainult kasutusjuhendi kohaselt.

Kasutage seadet Hypervolt 3 Pro ainult kuivadel ja puhastel kehapindadel, kergelt vajutades ja ligutades iile
keha umbes kuuskimmend (60) sekundit piirkonna kohta. Seadet Hypervolt 3 Pro tohib kasutada ainult keha
pehmete kudede piirkondades ja seda ei tohi kasutada kdvadel ega luistel kehapiirkondadel, sealhulgas
peas. Valu vdi ebamugavustunde korral, valja arvatud kerge lihasvalu, I5petage kohe seadme Hypervolt 3
Pro kasutamine. Hypervolt 3 Pro kasutamisel vGivad olenemata réhuséttest tekkida verevalumid ja nende



tekkimisel ei tohi te Hypervolt 3 Prod verevalumiga alal kasutada enne, kui see on taielikult paranenud. Arge
kasutage seadet Hypervolt 3 Pro verevalumiga, muljutud, I66bega, &rritunud ega vigastatud nahal enne, kui
see pole taielikult paranenud. Hypervolt 3 Pro kasutamisel hoidke sdrmed, varbad, juuksed ja muud kehaosad
kinnituspea tagaosast eemal, et valtida muljumist voi juuste vahelejaamist.

Aku laadimiseks kasutage ainult selle ssadmega kaasas olevat eemaldatavat toiteplokki.

Hypervolt 3 Pro tuleks kasutada ainult lihaskoel. Hypervolt 3 Pro ei tohi kasutada keha kévadel voi luistel
aladel, sealhulgas peas ja lillisambal, kaela kiilgedel voi ees, sisemisel kubemepiirkonnal ega pdlve tagaosas.
Palun I6petage Hypervolt 3 Pro kasutamine kohe, kui tunnete valu voi ebamugavustunnet, valja arvatud kerge
lihasvalu. Verevalumid vdivad tekkida Hypervolt 3 Pro kasutamisel soltumata surveastmest. Kui verevalum
tekib, ei tohi seadet kasutada sellel piirkonnal enne, kui verevalum on taielikult paranenud Samuti tuleks
valtida Hypervolt 3 Pro kasutamist koikidel verevalumitel, porutustel, I66betel voi arritunud voi vigastatud
nahapiirkondadel, kuni need on téielikult paranenud. Hypervolt 3 Pro kasutamisel veenduge, et sérmed,
varbad, juuksed ja muud kehaosad oleksid eemal otsiku tagumisest osast, et valtida ndpistamist voi juuste
takerdumist.

‘D{ K Seadet Hypervolt 3 Pro tohib laadida ainult topeltisolatsiooniga Hyperice'i 18 V vahelduvvoolulaaduriga
(mudelinumber MX24Z2-1801000), mis tarnitakse koos seadmega. Arge laadige seadet Hypervolt 3 Pro lile6o
ega jatke seda laadimise voi kasutamise ajal jarelevalveta.

Jérgmistel juhtudel drge kasutage seadet Hypervolt 3 Pro ega lihtegi perkussiooniseadet ilma eelnevalt arstiga
kooskdlastamata.

Rasedus, diabeet komplikatsioonidega, nagu neuropaatia véi vérkkesta kahjustus, stidamestimulaatori
kasutamlne hlljutlne operatsioon voi vigastus, epllep3|a VoI migreenid, diski prolaps, spondiilolistees,
spondu lollilis voi sponduloos hiljutine ligeseproteesi voi emakasisese vahendi paigaldamine, metallpoltlde
VOi -plaatide olemasolu voi muud fuisilised probleemid. Norku isikuid ja lapsi peaks perkussiooni- voi
vibreeriva seadmete kasutamisel jalgima taiskasvanu. Need vastundidustused ei tdhenda, et te ei saa
perkussiooniseadet vi vibreerivat seadet kasutada, aga soovitame enne seda pidada nou arstiga. Praegu
on pooleli uuringud, millega hinnatakse perkussioonimassaaZi mdju teatavatele tervisehairetele, ja selle
tagajérjel voib tlalolev vastunaidustuste loetelu liheneda.

Seade Hypervolt 3 Pro sisaldab akut, mis tuleb kdrvaldada nduetekohaselt asjakohases elektroonikaromude
kogumispunktis voi jdatmekeskuses.

« Vadrkasutuse korral vBib akust lekkida vedelikku; véltige kokkupuudet. Kui kokkupuude tekib kogemata,
loputage veega. Kui vedelik satub silma, otsige meditsiinilist abi. Akust lekkiv vedelik voib pdhjustada arritust
Voi pdletusi.

« Arge jatke seadet tule ega ligse kuumuse katte. Kokkupuude tule v6i temperatuuriga tle 130 °C voib
pohjustada plahvatuse.

« Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge laadige seadet valjaspool juhistes maaratud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine vi laadimine valjaspool maaratud vahemikku voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

« Hooldust peab teostama kvalifitseeritud tehnik, kasutades ainult samavarseid varuosi. See tagab toote
ohutuse sailimise.

« Arge muutke ega parandage seadet, vélja arvatud kasutus- ja hooldusjuhistes margitud juhtudel.

ETTEVAATUST!

Koduseks ja ariliseks kasutamiseks

Seadmes kasutatav aku v6ib vaarkohtlemise korral pShjustada tulekahju véi keemilise p&letuse ohu. Arge
lahtivétke ega visake tulle. Arge votke seda lahti, kuumutage ile 100 °C ega péletage. Kérvaldage kasutatud aku
kasutuselt kohe. Hoidke lastele kittesaamatus kohas.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES

Hypervolt 3 Pro on kéeshoitav perkussioonmassaaziseade, mis annab sihitud surveimpulsse, et hooldada
lihaseid, leevendada pinget, pakkuda I66gastavat massaazi, kiirendada soojenemist voi taastumist ning aidata
sallltada painduvust ja likumisulatust.

KASUTAMINE

Liilitage Hypervolt 3 Pro SISSE, vajutades toitenuppu ja hoides seda 0,5 sekundit all. Kui teie seade on SISSE
liilitatud, sittib kaepideme allosas olev akutaseme naidik (LED-riba). Kiiruste (1-6) muutmiseks keerake
digitaalset kiiruseketast. Tuled néitavad valitud kiirust. Valjaltilitamiseks hoidke toitenuppu 0,5 sekundit all.

PEATARVIKUTE VAHETAMINE

Vahetage tarvikuid alles parast seda, kui kiiruseséate on vdlja lilitatud ja peatarvik on seiskunud. Peatarvikute
vahetamiseks tommake eemaldamiseks olemasolev peatarvik otse vélja ja sisestage soovitud pea otse avasse,
samal ajal kindlalt surudes.



LAADIMINE

Laadige akut kuni neli tundi, kuni see on taielikult téis, enne esmakordset kasutamist, kui aku on seadme kiilies
Voi sellest eemaldatud. Laadimiseks tihendage kaasasoleva 18 V laaduri alalisvooluots aku/kdepideme allosas
asuvasse laadimisporti ja lihendage laadur seinakontakti. LED-valgusriba varvid vastavad laetustasemele
punasest (madal) kuni roheliseni (tdielikult laetud). Laadimine on 16ppenud, kui LED-valgusriba lakkab vilkumast
ja jaab taielikult roheliselt polema. Akut saab laadida igal ajal ja aku mis tahes laetustasemel. Akut ei ole
soovitatav téielikult tiihjendada punase LED-tule tasemeni. Keskmine té6aeg on {ile 2 tunni, olenevalt kiiruse
tasemest ja kasutamise ajal rakendatavast survest. Kui seadet ei kasutata voi ladustamise ja reisimise ajal on
soovitatav toitelilliti seada asendisse VALJAS.

PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE

Veenduge, et seade oleks VALJA liilitatud ja akulaadur poleks Uihendatud. Kasutage niisket puhast lappi ja
plihkige toodet Hypervoll 3 Pro drnalt. Hoidke seadet, mis pole kasutusel, jahedas kuivas kohas, mitte otsese
péaikesevalguse

RAKENDUSEGA HYPERICE UHENDAMINE

Seadme lihendamiseks rakendusega Hyperlce Bluetooth®-i kaudu veenduge, et seade oleks sisse lilitatud,
telefonis oleks sisse liilitatud Bluetooth® ja seade asuks lahedal. Valige rakenduses Hyperice kava, ja kui
kiisitakse, siis puudutage valikut ,Scan for Devices" (otsi seadmeid). Kui ekraanile ilmub teie seade, valige see.
HyperSmart™ kaivitab teie seadme automaatselt ning reguleerib kiirust ja intensiivsust, kui jérgite rutiini.

TEHNILISED ANDMED
Vahetatavad peatarvikud (5) s 74
Digitaalne kiiruseketas — 1
Kiirusenaidikud (6) o o

Toitenupp SISSE/VALJA
Surveanduri naidikud
Bluetooth®-iihenduse naidik
Akutaseme naidik (LED-riba)
Laadimine

RT3 FNAINES

Vahelduvvoolu-alalisvoolu laadur: 100-240 V, 50/60 Hz 0,7 A, 180 V10 A180 W
Nominaalne mahtuvus: 14,4 V 4650 mAh 99,96 Wh

Sagedus: 1. tase: 1500/25 Hz, 2. tase: 17700/28 Hz, 3. tase: 1900/32 Hz,

4. tase: 2100/35 Hz, 5. tase: 2300/38 Hz, 6. tase: 2500/42 Hz

Mass: 1,1 kg (2,5 naela)

Todtemperatuur: O °C kuni +45 °C (+32 °F kuni 113 °F)

Ladustamistemperatuur: -20 °C kuni +25 °C (-4 °F kuni +77 °F)

Hyperice, Inc kinnitab kdesolevaga, et seadmes Hypervolt sisalduv raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL
nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel internetiaadressil:
https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us.

Garantii

Seadmel on ettevotte Hyperice piiratud garantii. Kiilastage oma riigis kehtiva garantii tilevaatamiseks aadressi
hyperice.com/warranty.

Ringlussevatt
Pakendi ringlussevétmise kohta teabe saamiseks kiilastage internetiaadressi https:/hyperice.com/recycling.

A AINULT MEHHIKO KOHTA

seade ei ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kellel on erinevad Vi piiratud
uu lised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised seadme

kasutamise kohta, valja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neile taganud jérelevalve voi
andnud juhised seadme kasutamise kohta.

o Lapsituleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.

« Seadet tohib toita ainult seadmel néidatud ohutu tilimadala pingega.

 Seadet tohib kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva laaduriga.

« Enne utiliseerimist tuleb aku seadmest eemaldada. Aku eemaldamisel tuleb seade laaduri kiiljest lahutada.
Aku eemaldatakse ohutuks kérvaldamiseks.

 Kasutamisel tuleb jérgida jargmist kahte tingimust: 1) see seade ei tohi pShjustada kahjulikke raadiohéireid ja
2) see seade peab taluma mis tahes raadiohaireid, sh selliseid, mis vdivad pdhjustada soovimatuid
toiminguid.
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SAHKOISKUN, TULIPALON SEKA HENKILO- JA OMAISUUSVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI
TATA LAITETTA ON KAYTETTAVA SEURAAVIEN VAROITUSTEN, HUOMIOIDEN JA
TURVALLISUUSOHJEIDEN MUKAISESTI.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
— ALKUPERAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS

Sahkolaitetta kdytettédessa on aina noudatettava perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat.
Lue kaikki ohjeet ennen Hypervolt 3 -laitteen kéyttoa.

VAARA

Vahenna sahkdiskun vaaraa toimimalla seuraavasti:

« Kytke laite irti pistorasiasta valittomasti kéyton jalkeen ja ennen puhdistusta.

nosta laitetta sen pudottua veteen. Kytke se valittomasti irti pistorasiasta.

kéyta laitetta ollessasi kylvyssa tai suihkussa.

« Al aseta laitetta sellaiseen paikkaan, josta se voi pudota tai joutua vedetyksi ammeeseen tai pesualtaaseen,
alaka sailyta sita tallaisessa paikassa. Ald aseta tai pudota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

VAROITUS

Pienenna palovammojen, tulipalon, sdhkdiskun ja henkildvahinkojen vaaraa toimimalla seuraavasti:

« Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna pistorasiaan. Kytke laite irti pistorasiasta,
kun sita ei kdytetd, ja ennen osien asentamista tai irrottamista.

Ala kéyta laitetta peiton tai tyynyn alla. Se voi johtaa laitteen liialliseen kuumenemiseen ja aiheuttaa tulipalon,
sahkoiskun tai henkildvahinkoja.

« Taté laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on rajoittuneet fyysiset,

aistilliset tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja tiedot, jos heille on annettu valvontaa tai ohjeistusta

laitteen turvallisesta kaytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapsia tulee valvoa, jotta varmistetaan,

etteivdt he leiki laitteen kanssa. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.

Kiyta laitetta vain sen tassa kayttdoppaassa kuvailtuun kayttotarkoitukseen. Ala kayta muita kuin valmistajan

suosittelemia lisgosia.

Alé koskaan kayta laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut, jos se ei toimi oikein tai jos se on pudonnut,

vaurioitunut tai kastunut. Palauta laite huoltokeskukseen tarkastettavaksi ja korjattavaksi.

Ala kanna laitetta virtajohdosta tai kéyta johtoa kahvana.

Pidé johto etaalla kuumenevista pinnoista.

Ala kayta laitetta ilma-aukot peitettyina. Pida iima-aukot puhtaina nukasta, karvoista/hiuksista ja

ateriaaleista, jotka voivat estaa iimavirtauksen.

dota tai laita aukkoihin mita&n esineita.

yta laitetta ulkona.

yta laitetta paikassa, jossa ke aan aerosolilaitteita (ruiskutuslaitteita) tai jossa annetaan happea.

koskaan kayta laitetta pehmeéllé pinnalla - kuten sangylla tai sohvalla - joka voi tukkia ilma-aukot.

kayté laitetta I0ysien vaatteiden tai korujen laheisyydessa.

Pida pitkat hiukset poissa laitteen Iaheisyydesta sen ollessa kaytossa.

Lapset eivat saa puhdlstaa tai suorlt‘taa kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Alz kayta laitetta yhta tuntia kauempaa ilman taukoja. Kun laitetta on kaytetty yksi tunti, pida 30 minuutin tauko
iyton jatkamista.
Kytke laite irti pistorasiasta lataamisen jalkeen ja ennen kayttoa.




Kéyta laitetta vain kdyttéohjeiden mukaisesti.

Kéyta Hypervolt: 3 Pro -laitetta vain ku|V|IIaja puhtailla kehon pinnoilla painaen ja liikuttaen sité kevyesti
kehoa pitkin, noin kuu3|kymmenta (6 0) sekuntia aluetta kohden. Hypervolt 3 Pro -laitetta saa kéyttaa vain
kehon pehmeilla pinnoilla. Sité ei saa kéyttaa kehon kovilla tai luisilla pinnoilla, pad mukaan lukien. Lopeta
Hypervolt 3 Pro -laitteen kaytto valittomasti, jos ilmenee kipua tai epamukavuutta, lie ihaskipua lukuun
ottamatta. Hypervolt 3 Pro -laitteen kayttd voi aiheuttaa mustelmia paineasetuksesta riippumatta. Jos
mustelmia iimenee, Hypervolt 3 Pro -laitetta ei saa kdyttad mustelmaisella alueella ennen kuin mustelma on
taysin parantunut. Hypervolt 3 Pro -laitteen kéyttoa on valtettava myds mustelmien, ruhjeiden, ihottumien
tai artyneen tai vaurioituneen ihon kohdalla, kunnes vauriot ovat taysin parantuneet. Kun kéytat Hypervolt 3
Pro -laitetta, pida sormet, varpaat, hiukset ja muut kehonosat poissa litospaan takaosasta, jotta valtetaan
puristuminen tai hiusten tarttuminen kiinni.

Kayta akun lataamiseen vain tdmén laitteen mukana toimitettua irrotettavaa virtaldhdetta

Hypervolt 3 Pro -laitetta tulisi kayttda vain lihaskudoksella. Hypervolt 3 Pro :ta ei saa kayttaa kehon kovilla tai
luullisilla alueilla, kuten pass3 ja selkérangassa, kaulan sivuilla tai edessa, siséreisissa tai polvitaipeessa.
Lopeta Hypervolt 3 Pro:n kaytto valittomasti, jos tunnet kipua tai epamukavuutta, lukuun ottamatta lievaa
lihasarkuutta. Mustelmia voi syntya Hypervult 3 Pro:n kaytosta riippumatta paineasetuksesta. Jos mustelmia
ilmenee, laitetta ei tule kayttaa mustelma-alueella ennen kuin se on taysin parantunut. Hypervolt 3 Pro:n
kayttoa tulee myos valttaa kaikilla mustelmilla, ruhjeilla, ihottumilla tai artyneilla tai vaurioituneilla ihoalueilla,
kunnes ne ovat tdysin parantuneet. Kaylerlaessa Hypervolt 3 Pro -laitetta varmista, ettd sormet, varpaat,
hiukset ja muut kehon osat pidetaan poissa kiinnitettdvan paan takaosasta puristumisen tai hiusten
sotkeutumisen vélttamiseksi.

DI K Hypervolt 3 Pro -laitteen saa ladata ainoastaan kaksoiseristetyllz 18 VDC:n Hyperice-laturilla
(mallinumero MX24Z2-1801000), joka toimitetaan laitteen mukana. Ala lataa Hypervolt 3 Pro -laitetta yon yli,
alaka jata sita latautumaan tai toimimaan ilman valvontaa.

Al4 kayta Hypervolt 3 Pro -laitetta tai muita koputuslaitteita hankkimatta ensin laakarisi suostumusta, jos jokin
seuraavista koskee sinua:

s; diabeettiset komplikaatiot, kuten neuropatia tai verkkokalvon vaurio; syddamentahdistimet,
askettainen leikkaus tai vamma, epilepsia tai migreenit, valilevypullistumat; spondylolisteesi, spondylolyysi
tai spondyloosi; dskettdiset tekonivelleikkaukset tai kierukat; metallinaulat tai levyt, tai muut fyysiseen
terveyteesi littyvat huolenaiheet. Aikuisen taytyy valvoa heikkokuntoisia henkildité ja lapsia kaytettaessa
koputus- tai varindlaitetta. Nama vasta-aiheet eivat tarkoita, ettet voi kayttaa koputus- tai varinalaitetta, mutta
suosittelemme keskustelemaan ensin |aakarisi kanssa. Koputushleronnan vaikutuksia tiettyihin sairaustiloihin
tutkitaan edelleen, mistd syystd ylla oleva luettelo vasta-aiheista saattaa supistua.

Hypervolt 3 Pro -laitteessa on akku, joka on havitettava turvallisesti asianmukaisella sahko- ja
elektroniikkaromun késittely- tai kierratyslaitoksella.

» Vaarinkdytossa akusta saattaa vuotaa nestetts; valta kosketusta. Jos nestetté joutuu iholle, huuhtele vedelld.
Jos nestetté joutuu silmiin, hakeudu l&gkariin. Akusta vuotava neste voi aiheuttaa &rsytysté tai palovammoja.

j altista laitetta tulelle tai liialliselle kuumuudelle. Altistuminen yli 130 °C Iampoétilalle tai tulelle voi aiheuttaa
hdyksen.

« Noudata kaikkia latausohjeita dléké lataa laitetta ohjeissa maaritellyn Iampotila-alueen ulkopuolella.
Virheellinen lataus tai lataus vaarassé lampotilassa voi vahingoittaa akkua ja liséta tulipalon riskia.

« Huollot tulee suorittaa patevan huoltohenkilon toimesta kéyttéaen vain samanlaisia varaosia. Tamé varmistaa
tuotteen turvallisuuden séilymisen.

« Ala muuta tai yrita korjata laitetta, ellei kayttd- ja huolto-ohjeissa toisin mainita.

HUOMIO

Kotitalous- ja kaupalliseen kéyttoon

Laitteessa kéytetty akku voi vagrinkaytettyna aiheuttaa tulipalon tai kemiallisen palovamman vaaran. Al pura
Alaka havita tuleen. Al pura, kuumenna yli 100 °C lampétilaan tai polta. Havita kaytetty akku valittomasti. Pida
poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET

Hypervolt 3 Pro on kadessa pidettava koputushierontalaite, joka kohdistaa painepulsseja kehoon lihasten
huoltamiseksi, jannityksen lievittamiseksi, rentouttavan hieronnan antamiseksi, lammittelyn ja parantumisen
nopeuttamiseksi ja notkeuden ja liikkuvuuden yllapitamiseksi.

KAYTTO
Kaynnista Hypervolt 3 Pro pitamalla virtapainiketta painettuna 0,5 sekuntia. Kun laite kdynnistyy, kadensijan



juuressa oleva akun varauksen merkkivalo (LED-nauha) syttyy. da digitaalista nopeuden valitsinta (1-6).
Valot iimaisevat senhetkisen nopeuden. Sammuta laite pitamalla virtapainiketta painettuna 0,5 sekuntia.

LITOSPAAN VAIHTAMINEN
Vaihda litospaa vasta, kun nopeusasetus on kytketty pois itospaa on pysahtynyt. Vaihda litospaa
vetamalla senhetkista litospaata suoraan niin, etta se irtoaa, ja tyontamalla haluttu litospaa suoraan aukkoon.

LATAAMINEN

Anna akun latautua téyteen enintaan neljan tunnin ajan ennen ensimmaista kéyttokertaa niin, etté akku on
joko laitteessa tai irrotettuna siita. Lataa akku littdmalla mukana toimitetun 18 Vin laturin tasavmapaa akun/
kédensijan pohjassa olevaan latausporttiin ja kytkemalla laturi pistorasiaan. LED-valonauhan vari vastaa akun
varaustasoa vaihdellen punaisesta (vahissa) vinredan (ladattu tayteen). LED-nauha palaa vihrednd, kun akku
on ladattu tayteen. Akku voidaan ladata uudelleen milloin tahansa milla tahansa akun varaustasolla. Ei ole
suositeltavaa antaa akun purkautua punaiseen LED-tasoon saakka. KéyttGaika on keskimarin yli 2 tuntia ja
riippuu kaytonaikaisesta nopeustasosta ja kohdistetusta paineesta. On suositeltavaa kytked virtakytkin OFF
(POIS PAALTA) -asentoon, kun laitetta ei kdyteta seka sailytyksen ja matkustamisen ajaksi.

PUHDISTUS JA SAILYTYS o

Varmista, etta virta on kytketty OFF (POIS PAALTA) -asentoon eika akun laturi ole litettyn&. Pyyhi Hypervolt 3
Pro -laite varovasti kostealla, puhtaalla liinalla. Kun laitetta ei kdyteta, sailyta sita puhtaassa, villedssa, kuivassa
paikassa suojattuna suoralta auringonvalolta.

'YHDISTAMINEN HYPERICE-SOVELLUKSEEN

Yhdista laitteesi Hyperice-sovellukseen Bluetooth®»yhteyden avulla varmistamalla, etta laite on paalla,
puhelimesi Bluetooth®-yhteys on kaytdssa ja laite on lahelld puhelintasi. Valitse Hyperlce -sovelluksesta
ohjelma ja pyydettaessa napauta “Scan for Devices” (“Hae laitteita”). Valitse laitteesi, kun se iimestyy nayttoon.
Hﬁ/p(lerSmanW kdynnistaa laitteesi automaattisesti ja sé&taa nopeutta ja voimakkuut‘ta samalla, kun noudatat
ohjelmaa.

TEKNISET TIEDOT

Vaihdettavat litospaat (5)

Digitaalinen nopeuden valitsin
Nopeuden merkkivalot (6)

Virtapainike (ON/OFF)

Paineanturin merkkivalot
Bluetooth®-yhteyden merkkivalo

Akun varauksen merkkivalo (LED-nauha)
Lataaminen

ONPOAONS
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AC-DC-laturi: 100-240V - 50/60Hz 0,7 A-180 V10 A180 W

Nimelliskapasiteetti: 14,4 V 4650 mAh 99,96 Wh

Taajuus: Taso1-1 500/25 Hz,taso 2 -1 700/28 Hz, taso 3-1900/32 Hz,

Taso 4 -2100/35 Hz, taso 5 - 2 300/38 Hz, taso 6 - 2 500/42 Hz

Paino: 1,1kg /2,5 b

Lampétila (Kaytts): 0 °C - +45 °C [+32 °F - +113 °F]

Lampo(lla (sailytys): -20 °C - +25 °C [+4 °F - +77 °F]

Hyperice Inc vakuuttaa taten, etta Hypervolt-laitteen sisaltamat radiolaitteistot noudattavat direktiivin 2014/53/
EU vaatimuksia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla kokonaisuudessaan osoitteesta
https://hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Takuu
Tahan tuotteeseen sovelletaan Hypericen rajoitettua takuuta. Katso maatasi koskeva takuu osoitteesta
hyperice.com/warranty.

Kierratys
Katso tietoa tdman pakkauksen kierrattamisesta osoitteesta https:/hyperice.com/recycling.

A VAIN MEKSIKO

« Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ml. lasten) kayttoon, joilla on alentunut tai erilainen
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, ellei heidén
turvallisuudestaan vastaava henkilo valvo heité laitteen kdytdssa tai ole antanut heille laitteen kéyttoon liittyvaa
koulutusta.

o Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivat he kaytz laitetta leluna.

« Laitetta saa kéyttaa ainoastaan siihen merkitylla erittdin pienella suojajannitteella.

.

.

Laitteessa saa kayttaa ainoastaan sen mukana toimitettua laturia.
Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen havittamista. Laite on irrotettava laturista, kun akku poistetaan.
Akku on poistettava turvallista hdvittamista varten.

o Laitteen kéytto edellyttaa seuraavaa: (1)Tama laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita, ja (2) taman laitteen

ei-toivotulla tavalla.



FR

POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, D'INCENDIE, DE DOMMAGES CORPORELS ET
MATERIELS, CET APPAREIL DOIT ETRE UTILISE CONFORMEMENT AUX AVERTISSEMENTS, MISES
EN GARDE ET CONSIGNES DE SECURITE SUIVANTS.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES - INSTRUCTIONS
D'ORIGINE

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, il convient toujours de respecter des précautions de base,
notamment les suivantes. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser Hypervolt 3 Pro.

DANGER

Afin de réduire le risque d'électrocution :

. Pe’branchez toujours cet appareil de la prise électrique immédiatement apres I'avoir I'utilisé et avant de
e nettoyer.

« Ne saisissez pas un appareil tombé dans I'eau. Débranchez-le immeédiatement.

« Nutilisez pas I'appareil pendant le bain ou sous la douche.

« Ne placez pas I'appareil ou ne le rangez pas dans un endroit ol il risque de tomber ou d'étre entrainé dans
une baignoire ou un évier. Ne placez pas I'appareil ou ne le laissez pas tomber dans I'eau ou dans un autre
liquide.

AVERTISSEMENT

Afin de réduire les risques de brilures, d'incendie, d'électrocution ou de dommages corporels :

« Un appareil ne doit jamais étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché. Débranchez-le lorsqu'il nlest pas
utilisé et avant de mettre ou de retirer des pieces.

« Ne faites pas fonctionner I'appareil sous une couverture ou un oreiller. Une surchauffe peut se produire et
provoquer un incendie, une électrocution ou des dommages corporels.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances, a condition

qu'elles aient recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de 'appareil de maniére

sécurisée et comprennent les risques encourus. Les enfants doivent étre supervisés pour s'assurer qu'ils ne

jouent pas avec I'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

N'utilisez cet appareil que pour I'usage auquel il est desting, tel que décrit dans ce manuel. N'utilisez pas

d’accessoire non recommandeé par le fabricant.

N'utilisez jamais cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il

esttombé ou a été endommagé ou s'il a été mouillé. Renvoyez I'appareil 2 un centre de service pour qu'il soit

examiné et réparé.

Ne portez pas cet appareil par le cordon d'alimentation et n'utilisez pas le cordon en guise de poignée.

Eloignez le cordon des surfaces chaudes.

Ne faites jamais fonctionner I'appareil lorsque les ouvertures d’aération sont obstruées. Veillez a ce que

les ouvertures d'aération ne soient pas obstruées par des peluches, des cheveux ou toute autre matiere

susceptible d'entraver la circulation de I'air.

Ne laissez jamais tomber et n'insérez pas d'objet dans une ouverture.

N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

N'utilisez pas I'appareil dans un endroit ou des aérosols (pulvérisation) sont utilisés ou dans un endroit ou de

'oxygéne est administré.

N'utilisez jamais 'appareil sur une surface molle telle qu'un lit ou un canapé ou les ouvertures d’aération

pourraient étre obstruées.

» Nutilisez pas I'appareil & proximité de vétements amples ou de bijoux.




Eloignez les cheveux longs de I'appareil pendant son utilisation.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ne retirez pas les vis et ne tentez pas de démonter I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil en continu pendant plus d’une heure. Aprés une heure d'utilisation, laissez I'appareil
au repos pendant 30 minutes avant de le réutiliser.

« Débranchez I'appareil aprés l'avoir chargé et avant de I'utiliser.

« N'utilisez 'appareil que conformément au mode d'emploi.

« Lorsque vous utilisez Hypervolt 3 Pro, utilisez-le uniquement sur des surfaces séches et propres du corps
en appuyant légérement et en le déplacant sur le corps pendant environ soixante (60) secondes par zone.
Hypervolt 3 Pro ne doit étre utilisé que sur les zones de tissus mous du corps et ne doit pas étre utilisé sur les
zones dures ou osseuses, notamment la téte. Cessez immeédiatement I'utilisation de Hypervolt 3 Pro en cas
de douleur ou de géne, a part s'il s'agit de légéres douleurs musculaires. Des ecchymoses peuvent apparaitre
lors de ['utilisation de I'Hypervolt 3 Pro, quel que soit le réglage de la pression. En cas d'ecchymoses, vous ne
devez pas utiliser 'Hypervolt 3 Pro sur la zone meurtrie avant que l'ecchymose ne soit compléetement guérie.
Lutilisation de I'Hypervolt 3 Pro doit également étre évitée sur toutes les ecchymoses, contusions, éruptions
cutanées ou irritations ou lésions sur la peau avant quelles ne soient complétement guéries. Lorsque vous
utilisez 'Hypervolt 3 Pro, veillez a garder les doigts, les orteils, les cheveux et les autres parties du corps
€éloignés de l'arriere de la téte de I'accessoire pour éviter de vous pincer ou d'emmeéler vos cheveux.

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le bloc d’alimentation amovible fourni avec cet appareil

Le Hypervolt 3 Pro doit étre utilisé uniquement sur les zones de tissu musculaire. Le Hypervolt 3 Pro ne doit
pas étre utilisé sur des zones dures ou osseuses du corps, y compris la téte et la colonne vertébrale, les
cotés ou l'avant du cou, I'aine interne ou I'arriére du genou. Veuillez cesser immédiatement I' utlllsatlon du
Hypervolt 3 Pro dés que vous ressentez une douleur ou une géne, a l'exception d’une Iégére courbature
musculaire. Des ecchymoses peuvent survenir lors de I'utilisation du Hypervolt 3 Pro, quel que soit le
réglage de la pression. Si une ecchymose apparait, vous ne devez pas utiliser le Hypervolt 3 Pro sur la

zone concernée jusqu’a ce que l'ecchymose soit complétement guérie. Lutilisation du Hypervolt 3 Pro doit
également étre évitée sur toutes les ecchymoses, contusions, éruptions cutanées ou zones de peau irritées
ou blessées jusqu'a leur compléte guérison. Lors de I'utilisation du Hypervolt 3 Pro, veillez a garder vos
doigts, orteils, cheveux et autres parties du corps éloignés de I'arriere de la téte de I'accessoire afin d'éviter
les pincements ou I'emmélement des cheveux.

DL ’'Hypervolt 3 Pro ne doit étre rechargé qua I'aide du chargeur a double isolation Hyperice 18 V CC
(numéro de modele MX24Z2-1801000) fourni avec I'appareil. Ne chargez pas I'appareil Hypervolt 3 Pro pendant
la nuit et ne le laissez pas sans surveillance lorsqu'il est en cours de chargement ou d'utilisation.

Veuillez ne pas utiliser 'appareil Hypervolt 3 Pro ou tout autre appareil de massage sans avoir obtenu au

préalable I'approbation de votre medecin si 'une des situations suivantes s'applique

* grossesse, diabéte avec complications telles que neuropathie ou Iésions reéf niennes, port de stimulateur
cardiaque, intervention chirurgicale ou blessure récente, épilepsie ou migraines, hernle discale,
spondylolisthésis, spondylolyse, ou spondylose, anhroplastles récentes ou stérilet, broches ou plaques
meétalliques ou toute preoccupatlon concernant votre santé physmue Les personnes fraglles et les enfants
doivent étre accompagnés d'un adulte lorsqu'ils utilisent un appareil a percussion ou a vibration. Ces
contre-indications ne signifient pas que vous ne pouvez pas utiliser un appareil a percussion ou a vibration,
mais nous vous conseillons de consulter votre médecin au préalable. Des recherches sont en cours sur les
effets du massage a percussion dans le cas de troubles médicaux spécifiques, ce qui pourrait entrainer une
réduction de la liste des contre-indications susmentionnées.

Lappareil Hypervolt 3 Pro contient une batterie qui doit étre jetée en toute sécurité dans une station appropriée
d'élimination ou de recyclage des déchets électroniques.

« En cas d'utilisation abusive, du liquide peut s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez a l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide peut
provoquer des irritations ou des brdlures.

« Ne pas exposer 'appareil au feu ou a une température excessive. Une température supérieure 2130 °C ou
une exposition au feu peut provoquer une explosion.

« Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas I'appareil en dehors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou en dehors de la plage recommandée peut
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

« Faites entretenir 'appareil par un réparateur qualifié, en utilisant uniquement des pieces de rechange
identiques. Cela garanm le maintien de la sécurité du produit.

« Ne modifiez pas et nessayez pas de réparer I'appareil sauf indication contraire dans le manuel d'utilisation
et d'entretien.

MISE EN GARDE



Pour usage domestique et commercial

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brdlure chimique en cas de
mauvais traitement. Ne pas démonter et ne pas jeter au feu. Ne démontez pas, ne chauffez pas a plus de
100 °C et n'incinérez pas. Eliminez rapidement la batterie usagée. Tenez hors de la portée des enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

L'Hypervolt 3 Pro est un appareil de massage a percussion portatif qui délivre une pression ciblée pour soigner
les muscles, soulager les tensions, fournir un massage relaxant, accélérer 'échauffement et la récupération, et
aider &a maintenir la souplesse et 'amplitude des mouvements.

UTILISATION

Allumez votre Hypervolt 3 Pro en appuyant et en maintenant enfoncé le bouton d'alimentation pendant

0,5 seconde. Une fois votre appareil allumé, 'indicateur de niveau de batterie (bande LED) situé a la base de

la poignée sallume. Tournez le cadran de vitesse numérigue pour modifier les vitesses (1 a 6). Les voyants

i(r)]diquem la vitesse actuelle. Pour éteindre I'appareil, il suffit d'appuyer sur le bouton d’alimentation pendant
,5 seconde.

CHANGEMENT DES ACCESSOIRES DE TETE

Ne changez les accessoires qu'aprés avoir désactivé le réglage de la vitesse et arrété le mouvement de
I'accessoire de la téte. Pour changer les accessoires de téte, tirez 'accessoire existant pour le retirer et insérez
la téte souhaitée directement dans 'ouverture tout en appuyant fermement.

RECHARGE

Rechargez complétement la batterie pendant environ quatre heures avant la premiére utilisation, que la
batterie soit fixée ou non a I'appareil. Pour recharger, raccordez 'extrémité CC du chargeur 18 V fourni au port
de recharge situé au bas de la batterie/poignée et branchez le chargeur sur une prise murale. Les couleurs

de la bande lumineuse a LED correspondent au niveau de charge allant du rouge (faible) au vert (batterie
entierement chargée). La charge compléte est indiquée lorsque la bande a LED reste verte et entierement
allumée. La batterie peut étre recharge’e atout moment et a n'importe quel niveau de batterie. Il est déconseillé
d'épuiser complétement la batterie jusqu'au niveau du voyant rouge. La durée moyenne d'utilisation est de plus
de 2 heures, en fonction de la vitesse et de la pression exercée pendant I'utilisation. Il est recommandé de
mettre 'appareil hors tension lorsgqu'il n'est pas utilisé et pendant son stockage et son transport.

NETTOYAGE ET STOCKAGE

Assurez-vous que I'appareil est éteint et que le chargeur de batterie n'est pas branché. Utilisez un chiffon
propre et humide et essuyez délicatement votre Hypervolt 3 Pro. Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez I'appareil
dans un endroit propre, frais et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

CONNEXION A LAPPLICATION HYPERICE

Pour connecter votre appareil a l'application Hyperice via le Bluetooth®, assurez-vous que votre appareil

est allumé, que le Bluetooth® est activé sur votre téléphone et que votre appareil se trouve a proximité.
Sélectionnez un programme dans I'application Hyperice et, lorsque vous y étes invité, appuyez sur « Scan for
Devices » (Rechercher des appareils). Sélectionnez votre appareil lorsqu'il apparait a l'écran. HyperSmart™
démarrera automatiquement votre appareil et ajustera la vitesse et 'intensité au fur et @ mesure que vous
suivez la routine.

CARACTERISTIQUES

Accessoires de téte interchangeables (5)
Cadran de vitesse numérique
Indicateurs de vitesse (6)

Bouton d’alimentation ON/OFF

Témoins de capteurs de pression
Témoin de connexion Bluetooth®
Indicateur de niveau de batterie (bande a LED)
Recharge
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Chargeur CA/CC:100-240 V- 50/60 Hz0,7 A-180V10A180 W

Capacité nominale : 14,4 V 4650 mAh 99 96 Wh

Frequence Niveau1- 1500/25 Hz, niveau 2 - 1700/28 Hz, nlveau 3 1900/32 Hz,
niveau 4 - 2100/35 Hz, niveau 5 - 2300/38 Hz, niveau 6 - 2500/4:

Poids : 1,1kg [2,5 Ibs]

Température (fonctionnement) : +0 °C a +45 °C [+32 °F a +113 °F]

Température (stockage) : -20 °C a +25 °C [-4 °F a +77 °F]

Par la présente, Hyperice Inc. déclare que I'équipement radio contenu dans le systeme Hypervolt est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
suivante : https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantie
Cet appareil est couvert par une garantie limitée de Hyperice. Veuillez consulterhyperice.com/warranty pour
prendre connaissance de la garantie dans votre pays.

Recyclage
Consultez le site https://hyperice.com/recycling pour obtenir des informations sur le recyclage de cet
emballage.

A POUR LE MEXIQUE
UNIQUEMENT

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y comprls des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont altérées ou réduites ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, 8 moins que ces personnes ne soient placees sous la surveillance d’'une personne
responsable de leur sécurité ou quelles aient été formées a I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils n'utilisent pas les appareils comme des jouets.
Lappareil ne doit &tre alimenté que par la trés basse tension de sécurité indiquée sur I'appareil.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le chargeur fourni avec.

La batterie doit étre retirée de 'appareil avant sa mise au rebut. L'appareil doit &tre débranché du chargeur
lorsque la batterie est retirée. La batterie est retirée pour étre mise au rebut en toute sécurité.

Le fonctionnement de cet équipement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) le présent équipement
ou appareil ne peut causer d'interférences nuisibles et (2) il doit accepter toute interférence, y compris celles
pouvant entrainer un dysfonctionnement.
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KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA, POZARA, OSOBNIH OZLJEDA LI
OSTECENJA IMOVINE, OVAJ JE UREDAJ POTREBNO KORISTITI U SKLADU SA SLJEDECIM
UPOZORENJIMA, NAPOMENAMA | SIGURNOSNIM UPUTAMA.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE -
|IZVORNE UPUTE

Prilikom koristenja elektricnog uredaja uvijek treba poduzeti osnovne mjere opreza, ukljuujuéi sliedec¢e
Procitajte sve upute prije koriStenja uredaja Hypervolt 3 Pro.

OPASNOST

Kako biste smanijili rizik od elektri€nog udara:

« Uvijek iskljucite ovaj uredaj iz elektricne uti¢nice odmah nakon uporabe i prije Cisc¢enja.

« Nemojte posezati za uredajem koji je pao u vodu. Odmah iskljucite iz uti¢nice.

« Nemojte koristiti dok se kupate ili tusirate.

« Nemojte postavijati niti pohranjivati uredaj na mjesto gdje mozZe pasti ili se povuci u kadu il sudoper. Nemojte
stavljati ili ispustati u vodu ili drugu tekucinu.

UPOZORENJE

Za smanjenie rizika od opeklina, poZara, strujnog udara ili ozljeda:

« Uredaj nikada ne smije ostati bez nadzora kada je prikljucen. Iskljucite iz uticnice kada nije u upotrebi i prije
stavljanja ili skidanja dijelova.

Nemojte upotrebljavati ispod deke ili jastuka. MoZe doci do pretjeranog zagrijavanja i uzrokovati poZzar, strujni
udar ili ozljede.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe s smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom li su dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja
i razumiju povezane opasnostl Dijeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem. DJeca se ne smijuigrati s ureda]em

Koristite se ovim uredajem samo za njegovu namjenu kako je opisano u ovom priru€niku. Nemojte
upotrebljavati dodatke koje nije preporucio proizvodag.

Nikada nemojte rukovati ovim uredajem ako ima oStecen kabel ili utika¢, ako ne radi ispravno, ako je pao ili
ostecen, ili ako se smocio. Vratite uredaj u servisni centar na pregled i popravak.

Nemojte nositi ovaj uredaj za kabel za napajanje niti koristiti kabel kao rucku.

Kabel drzite podalje od zagrijanih povrsina.

Nikada ne koristite uredaj s blokiranim otvorima za zrak. Otvore za zrak odrZavaijte Cistima bez dlacica, dlaka ili
bilo koje tvari koja moZe ometati protok zraka.

Nikada nemojte ispustati ili umetati bilo koji predmet u bilo koji otvor.

Ne upotrebljavajte na otvorenom.

Ne upotrebljavajte tamo gdije se koriste uredaiji za rasprsivanje (sprej) ili gdje se daje kisik.

Nikada nemoijte raditi na mekoj povrsini kao $to je krevet ili kau gdje otvori za zrak mogu biti blokirani.
Nemojte koristiti uredaj u neposrednoj blizini Siroke odjece ili nakita.

Drzite dugu kosu podalje od uredaja dok je u upotrebi.

Djeca bez nadzora ne smiju €istiti uredaj niti vrsiti korisnicko odrzavanje.

Ne uklanjajte vijke i ne pokusavaite rastaviti uredaj.

Ne upotrebl]avajte neprekidno duZe od jednog sata. Nakon sat vremena uporabe ostavite uredaj da odstoji
30 minuta prije ponovne uporabe.

Isklju€ite uredaj iz uticnice nakon punjenja i prije uporabe.

Koristite se uredajem samo prema uputama za uporabu.

Kada koristite Hypervolt 3 Pro, koristite ga samo na suhim i €istim povrSinama tijela laganim pritiskanjem

i pomicanjem duz tijela otprilike Sezdeset (60) sekundi po regiji. Hypervolt 3 Pro smije se koristiti samo na
dijelovima mekog tkiva na tijelu i ne smije se koristiti na tvrdim ili kostanim dijelovima tijela, ukljucujuci glavu.




Odmah se prestanite koristiti Hypervolt 3 Pro nakon $to osjetite bilo kakvu bol ili nelagodu, osim laganih
bolova u misicima. Koristenjem uredaja Hypervolt 3 Pro mogu nastati modrice, bez obzira na postavku
pritiska, a ako se modrice i pojave, ne biste trebali koristiti Hypervolt 3 Pro na podruqu modrica dok modrica
potpuno ne zacijeli. Uporaba uredaja Hypervolt 3 Pro treba se izbjegavati i na svim modricama, kontuzijama,
osipima ili nadrazenim ili ozlijedenim dijelovima koZe dok potpuno ne zacijele. Kada koristite Hypervolt 3 Pro,
prste na rukama, nogama, kosu i druge dijelove tijela drZite podalje od straznje strane glave nastavka kako
biste izbjegli Zahva(':anje il zapetljavanje dlaka.

Za ponovno punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu napajanja koja je isporucena s ovim uredajem
Hypervolt 3 Pro treba koristiti samo na podrucjima misi¢nog tkiva. Hypervolt 3 Pro se ne smije koristiti

na tvrdim ili kostanim dijelovima tijela, ukljucujuci glavu i kraljeZnicu, strane ili prednii dio vrata, unutarnju
preponu ili straznju stranu koliena. Molimo vas da odmah prestanete koristiti Hypervolt 3 Pro ako osjetite bilo
kakvu bol ili nelagodu, osim lagane misi¢ne boli. Modrice se mogu pojaviti korisStenjem Hypervolt 3 Pro bez
obzira na postavku pritiska, i ako dode do modrica, ne biste smijeli koristiti Hypervolt 3 Pro na tom podruéju
dok modrica potpuno ne zacijeli. Takoder treba izbjegavati koristenje Hypervolt 3 Pro na svim modricama,
udarcima, osipima ili iritiranim ili ozlijedenim podrucjima koZe dok se potpuno ne izlijece. Prilikom koristenja
Hypervolt 3 Pro pazite da prsti, nozni prsti, kosa i drugi dijelovi tijela budu daleko od straznjeg dijela nastavka
kako biste izbjegli stezanje ili zaplitanje kose.

D{_K Hypervolt 3 Pro 'smije se puniti samo dvostruko izoliranim punjacem Hyperice od 18 VDC (broj modela
MX2422-1801000) koji je isporucen s uredajem. Nemojte puniti Hypervolt 3 Pro preko nociili ga ostavijati bez
nadzora tijekom punjenja ili upotrebe.

Nemoijte koristiti Hypervolt 3 Pro ili bilo koji uredaj za masazu udaranjem bez prethodnog odobrenja svog

liie€nika ako se na vas odnosi bilo $to od sliedeceg:

« trudnoca, dijabetes s komplikacijama poput neuropatue ili oStecenja mreznice, noSenije elektrostimulatora
srca, nedavna operacila ili ozlieda, epilepsila ili migrene, hernija diskova, spondilolisteza, spondiloliza i
spondiloza, nedavna zamjena zglobova ili kontracepcijska spirala, metalne igle ili plocice ili bilo kakva
zabrinutost za vase fizicko zdravlje. Slabasni pojedinci i djeca trebaju biti u pratnji odrasle osobe kada
koriste bilo koji uredaj za masazu udaranjem ili vibrirajuci uredaj. Ove kontraindikacije ne znace da se ne
mozZete koristiti uredajem za masazu udaranjem ili vibrirajuci uredaj, ali preporu¢ujemo vam da se prije toga
posavjetujete sa svojim lijecnikom. U tijeku su istraZivanja o u€¢incima masaze udaranjem za specificne
medicinske poremecaje, Sto moZe rezultirati skracivanjem popisa kontraindikacija koje su gore navedene.

Hypervolt 3 Pro sadrZi bateriju koja se mora odlagati na siguran nacin u odgovaraju¢em postrojenju za
odlaganie ili recikliranje e-otpada.

« U slu¢aju zloupotrebe, iz baterije moze iscuriti tekucina; izbjegavaijte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir s ocima, potrazite lijecnicku pomoc. Isprekidana tekucina moze
izazvati iritaciju ili opekline.

. lE\le I|zlazma uredaj vatri ili pretjeranoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C moZe uzrokovati
eksploziju,

« Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti uredaj izvan temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje izvan dopustenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

« Servis smije obavljati samo kvalificirani servisni tehnicar koristeci identiéne zamjenske dijelove. To osigurava
ocuvanje sigurnosti proizvoda.

« Ne modificirajte niti pokusavajte popraviti uredaj osim ako to nije navedeno u uputama za uporabu i
odrZavanje.

PAZNJA

Za kuénu i komercijalnu upotrebu

Baterija koja se upotrebljava u ovom uredaju moze predstavljati opasnost od pozara ili kemijskih opeklina ako
se zloupotrebljava. Nemojte rastavljati i nemojte bacati u vatru. Nemojte rastavljati, zagrijavati iznad 100 °Cili
spaljivati. IstroSenu bateriju ispravno odloZite u otpad. DrZite izvan dohvata djece.

CUVAJTE OVE UPUTE

Hypervolt 3 Pro jest ruéni udarni uredaj za masazu koji pruza ciliane impulse pritiska za njegu misica,
ublazavanje napetosti, pruZa opustajucu masazu, ubrzava zagrijavanje i oporavak te pomaze u odrzavanju
fleksibilnosti i raspona pokreta.

UPORABA



Ukljucite Hypervolt 3 Pro pritiskom i drzanjem tipke za ukljucivanje 0,5 sekundi. Nakon $to se uredaj ukljuci,
zasvijetlit ce indikator razine baterije (LED traka) na dnu rucke. Okrecite kotacié digitalnog brzog biranja (1- 6).
Lampice ¢e pokazivati trenutacnu brzinu. Za iskljucivanje jednostavno drzite tipku za ukljucivanje pritisnutu
0,5 sekundi.

ZAMJENA NASTAVAKA GLAVE

Nastavke mijenjajte tek nakon $to iskljucite postavku brzine i kada se nastavak glave prestane pomicati. Kako
biste zamijenili nastavke glave, povucite postojeci nastavak glave ravno prema van kako biste ga uklonili i
Cvrstim guranjem umetnite Zeljenu glavu izravno u otvor.

PUNJENJE

Potpuno punite bateriju do Cetiri sata prije prve uporabe dok je baterija pricvrs¢ena ili odvojena od uredaja.
Za punjenije priklju¢ite DC kraj isporu¢enog punjaca od 18 V u priklju¢ak za punjenje na dnu baterije/rucke

i ukop€ajte punjac u zidnu utinicu. Boje LED svjetlosne trake odgovaraju razini napunjenosti u rasponu od
crvene (niska) do zelene (potpuno napunjeno). Baterija je potpuno napunjena kada LED traka ostane zelena

i neprekidno svijetli. Baterija se moZe puniti u bilo koje vrijeme i na bilo kojoj razini baterije. Ne preporucuje

se potpuno praznjenje baterije do crvene razine LED svjetala. Prosjecno vrijeme rada jest viSe od 2 sata,
ovisno o razini brzine i pritisku koji se primjenjuje tijekom upotrebe. Preporucuje se da pomaknete prekidac za
uklju¢ivanje u polozaj OFF (Iskljuceno) dok ga ne koristite te tijekom skladistenja i putovanja.

CISCENJE | SKLADISTENJE

Prowerlte je li uredaj ISKLJUCEN i da punja¢ baterije nije prikljuéen. Koristite viaznu, &istu krpu i njezno obrisite
svoj Hypervolt 3 Pro. Kad ga ne koristite, Cuvajte ga na Cistom, hladnom i suhom m]estu ne na izravnoj suncevoj
svjetlosti.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM HYPERICE

Kako biste svoj uredaj povezali s aplikacijom Hyperice koristei Bluetooth® osigurajte da je uredaj ukljucen,
da je na telefonu ukljuen Bluetooth® i da je uredaj u bliskom dometu. Odaberite rutinu u aplikaciji Hyperice i,
kad se to zatrazi, dodirnite ,Scan for Devices (Skeniraj uredaje).” Odaberite svoj uredaj kad isko¢i na zaslonu.
HyperSmart™ ¢e automatski pokrenuti va$ uredaj te prilagoditi brzinu i intenzitet dok slijedite rutinu.

SPECIFIKACIJE

Izmjenjivi nastavm glave (5)
Digitalni ¢ brzine
Indikatori brzine (6)
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikatori senzora pritiska
Indikator Bluetooth® veze
Indikator razine baterije (LED traka)
Punjenje

Vo

RT3 FNAINES

o arwN

AC-DC punja¢: 100-240 V - 50/60 Hz 07A 180V10A180W
Nazivni kapacitet: 14,4V 4650mAh 66,96W|

Frekvencija: Razina 1-1500/25 Hz, razma2 1700/28 Hz, razina 3 - 1900/32 Hz,
Razina 4 - 2100/35 Hz, razina 5 - 2300/38 Hz, razina 6 - 2500/42 Hz

Masa: 1,1kg/2,5 Ibs

Temperatura (rad): od 0° C do +45° C [od +32° F do +113° F]

Temperatura (skladistenje): od -20 C do +25 C [od -4° Fdo +77° F]



Tvrtka Hyperice, Inc. ovim putem izjavljuje da je radio oprema sadrzana u uredaju Hypervolt u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Jamstvo
Ovaj proizvod je pokriven ograni¢enim jamstvom tvrtke Hyperice. Posjetite hyperice.com/warranty kako biste
pregledali jamstvo u svojoj zemlji.

Recikliranje
Posjetite stranicu https:/hyperice.com/recycling za informacije o recikliranju ovog pakiranja.

A SAMO ZA MEKSIKO

« Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljucujuci djecu) Cije su fizicke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti drugacije ili smanjene, ili kojima nedostaje iskustvo ili znanje, osim ako su takve osobe
pod nadzorom ili obuéene za rukovanje uredajem od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da ne koriste uredaje kao igracke.

Uredaj se smije napajati samo sigurnosno niskim naponom navedenim na uredaju.

Uredaj se smije koristiti samo s punjaéem koji je isporucen uz uredaj.

Bateriju je potrebno izvaditi iz uredaja prije zbrinjavanja. Uredaj se mora odvojiti od punjaca kada se baterija
izvadi. Baterija se uklanja radi sigurnog zbrinjavanja.

Djelovanje opreme podiijeZe sliedecim dvama uvjetima: (1) ova opremaiili uredaj nece uzrokovati Stetne
smetnje i (2) ova oprema ili uredaj mora prihvatiti sve smetnje, ukljuCujuci smetnje koje mogu uzrokovati
nepozeljni rad.



HU

AZ ARAMUTES, TUZ, SZEMELYI SERULES ES VAGYONI KAR KOCKAZATAINAK CSOKKENTESE
ERDEKEBEN EZT A KESZULEKET AZ ALABBI FIGYELMEZTETESEKNEK, OVINTEZKEDESEKNEK ES
BIZTONSAGI UTMUTATONAK MEGFELELOEN KELL HASZNALNI.

FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATO
- EREDETI UTMUTATO

Elektromos késziilék hasznalatakor mindig be kell tartani az alapveté dvintézkedéseket, beleértve a
kovetkezoket is.
A Hypervolt 3 Pro hasznalata el6tt olvasson el minden utasitast.

VESZELY

Az dramiités veszélyének csokkentése érdekében:

« Hasznalat utan azonnal, illetve tisztitas el6tt mindig huzza ki az eszkdzt az elektromos aljzatbol.

* Haaz eszkoz vizbe eS|k ne nyuljon utana. Azonnal huzza ki.

 Ne hasznalja fiirdés kézben vagy a zuhany alatt.

« Ne helyezze az eszkozt olyan helyre, illetve ne tarolja olyan helyen, ahonnan beeshet vagy behuzhaté a
Iu:'dcijka‘?bba vagy mosdokagyloba. Ne tegye vizbe vagy mas folyadékba, illetve ne ejtse vizbe vagy mas
olyadékba.

FIGYELMEZTETES

Az égési sérlilések, tliz, aramiités vagy személyi sériilés veszélyének csokkentése érdekében:

o Az daramkorhoz csatlakoztatott eszkozt soha ne hagyja feliigyelet nélkiil. Hasznalaton kivill, illetve miel6tt
tartozékokat szerelne ra vagy tavolitana el rola, huzza ki a csatlakozoaljzatbol.

Ne hasznalja takaré vagy parna alatt. Tulmelegedes léphet fel, ami tlizet, dramiitést vagy személyi sériilést
okozhat.

Ez a késziilék hasznalhato 8 éves és annal idésebb gyermekek valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezo, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek éltal,
amennyiben felligyeletet kaptak vagy megfelel6 utmutatast a készlilék biztonsagos hasznalatardl, és értik
avele jaro veszélyeket. A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatszanak a késziilékkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

Akeésziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben ismertetett modon, rendeltetésszerlien hasznalja. Ne hasznaljon
agyarto altal nem javasolt kiegészitdket.

Soha ne mikodtesse az eszkozt, ha a kabel vagy a csatlakozé sériilt, nem miikodik megfeleléen, leesett vagy
megsériilt, illetve ha vizes lett. Ebben az esetben juttassa el egy szervizbe, hogy ellendrizzék és megjavitsak.
Ne hordozza az eszkozt a tdpkabelnél fogva, €s ne hasznalja a kabelt fogantyuként.

Tartsa a kabelt tavol a f(ittt felliletektl.

Soha ne miikodtesse az eszkozt elzart szell6zényilasokkal. Tartsa a szell6zonyilasokat sz6szOktdl,
sz6rszalaktdl és minden olyan anyagtél mentesen, amelyek akadalyozhatjak a leveg6 aramlasat.

Soha ne ejtsen és ne helyezzen be targyakat a nyilasokba.

Ne hasznalja kiiltéren.

Ne haszndlja olyan helyen, ahol aeroszolokat hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak.

Soha ne hasznalja puha fellileteken, példaul agyon vagy kanapén, ahol a szell6zényilasok elzarédhatnak.

Ne hasznalja az eszkozt bé ruhazat vagy ékszerek kozelében.

Tartsa tavol a hosszu hajat az eszkoztdl hasznalat kozben.

Felligyelet nélkili gyermekek nem tisztithatjak az eszkdzt, és nem végezhetik annak karbantartasat.

Ne vegye ki a csavarokat, és ne probalja meg szétszerelni.

Ne miikddtesse folyamatosan egy éranal tovabb. Ha egy 6ran at hasznalta, hagyja pihenni az eszkdzt 30
percig, miel6tt Ujra hasznalna.

o Toltés utan és hasznalat el6tt hiizza ki az eszkozt az arambol.

o Az eszkozt kizérolag a Hasznalati utmutaténak megfeleléen hasznalja.




« A Hypervolt 3 Pro eszkozt kizardlag szaraz, tiszta testfeliileten hasznalja, egy teriiletre koriilbellil hatvan

(60) masodpercig nyomast gyakorolva mozgassa végig a testen. A Hypervolt 3 Pro kizarolag lagyszoveten
hasznélhato. Ne hasznalja kemény vagy csontos testfeliileten, igy a fejen sem. Ha az enyhe izomfajdalmat
leszamitva barmilyen mas fajdalmat vagy kellemetlenséget tapasztal azonnal hagyja abba a Hypervolt 3 Pro
hasznalatat. A bedllitott erésségtél fliggetlenil a Hypervolt 3 Pro hasznalata horzsolasokat okozhat. Ebben az
esetben ne hasznalja a Hypervolt 3 Pro eszkozt az érintett terlileten mindaddig, amig a horzsolas teljesen be
nem gyogyul. Ezenfeliil ne hasznalja a Hypervolt 3 Pro készliléket, ha a testfeliileteken zuzodas, iités, kitités,
bérirritacio vagy sérlilés talalhato; ez esetben varja meg, amig ezek teliesen meggyogyulnak. A Hypervolt

3 Pro hasznalatakor ligyeljen arra, hogy az ujjak, labujjak, haj és egyéb testrészek ne keriilienek a fejtoldat
hatuljara, hogy elkeriilie a becsipodést vagy a haj beakadasat.

Az akkumulator feltoltéséhez csak a késziilékhez mellékelt levalaszthato tapegységet hasznalja A Hypervolt
3 Pro-at csak izomszovet-teriileteken szabad hasznalni. A Hypervolt 3 Pro-at nem szabad hasznalni a test
kemény vagy csontos terliletein, beleértve a fejet €s a gerincet, a nyak oldalait vagy elilsé részét, a belsé
lagyeékot vagy a térd hatuljat. Kérjiik, azonnal hagyja abba a Hypervolt 3 Pro hasznalatéat, ha fajdalmat vagy
kellemetlenséget érez, kivéve a enyhe izomlazat. A Hypervolt 3 hasznalata soran zizédasok keletkezhetnek
anyomas bedllitasatol fliggetlendl, és ha zlizodas jelentkezik, ne hasznalja a Hypervolt 3 Pro-at a zlizodas
helyén, amig az teliesen meg nem gyogyul. A Hypervolt 3 Pro hasznalatat minden zuzodas, tés, kiiites

vagy irritalt vagy sériilt borfellileten is kerilni kell, amig azok teljesen be nem gyogyulnak. A Hypervolt 3 Pro
hasznalatakor tigyelien arra, hogy az ujjait, Iabuualt hajat és mas testrészeit tavol tartsa a készllék fejének
hatuljatol, hogy elkeriilie a csmodesl vagy a haj 6sszegabalyodasat.

D{_H A Hypervolt 3 Pro késziiléket kizarolag a csomag részét képezé dupla szigetelésti 18VDC Hyperice
toltokésziilékkel (modellszam MX2422-1801000) toltse fel. Ne toltse a Hypervolt 3 Pro késziiléket éjszaka, és
toltés vagy hasznalat kézben ne hagyja felligyelet nélkdil.

Ha az alabbi allapotok valamelyike fennall, a Hypervolt 3 Pro vagy barmely mas vibracios eszkoz hasznélata el6tt

kérje ki orvosa véleményét:

« Varanddssag, szovédményes cukorbetegség (pl. neuropatia vagy retinaseériilés), szivritmus-szabalyozo
hasznalata, friss mitét vagy sériilés, epilepszia vagy migrén, porckorongséry, csigolyaelcsuszas, egyoldali
csigolyaiv-szakadas, csigolyameszesedés, friss iziiletpétlas vagy 1UD, fém szog vagy lemez, illetve barmely
mas, a testi egészségével kapcsolatos aggaly. Gyenge testalkatu személyeket és gyermekeket felnéttnek kell
feltigyelnie, amikor barmilyen iitogetd vagy vibracios eszkozt hasznalnak. Ezek az ellenjavallatok nem jelentik,
hogy nem hasznalhatja az itogetd vagy vibracios eszkozt, de javasoljuk, hogy hasznalat el6tt kérje ki orvosa
véleményét. Bizonyos rendellenességekre vonatkozdan jelenleg is vizsgaljak az litbgeté masszazs hatasat,
igy a fenti ellenjavallat-lista lerovidiilhet.

A Hypervolt 3 Pro egy akkumulatort tartalmaz, amelyet biztonsagosan, megfelel6 e-hulladék-artalmatlanito
vagy Ujrahasznosito Iétesitményben kell elhelyeznl

« Nem megfelelé hasznélat esetén a akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki; kertilje az érintkezést. Ha mégis
érintkezés torténik, oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertil, forduljon orvoshoz. A folyadék irritaciot vagy
égési sériiléseket okozhat.

« Ne tegye ki a késziiléket tliznek vagy tulzott hémérsekletnek. A tliz vagy a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

« Kovesse az Osszes toltési utasitast, €s ne toltse a késziiléket az elSirt hGmérséklettartomanyon kiviil. A nem
megfeleld toltés vagy a hdmérsékleten kivilli toltés karosithatja az akkumulatort és ndvelheti a tlizveszélyt.

» A karbantartast csak képzett szakember végezze, kizardlag azonos alkatrészek felnasznalasaval. Ez biztositja
a termék biztonsaganak megérzését.

« Ne modositsa vagy probalja megjavitani a késziiléket, kivéve, ha azt a hasznalati €s karbantartasi utmutato
kifejezetten el6irja.

VIGYAZAT

Héztartasi és kereskedelmi hasznalatra
Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a késztilékben hasznalt akkumulator kigyulladhat vagy égési sériilést

okozhat. Ne szerelje szét, €s ne dobja tlizbe. Ne szedje szét, ne hagyja felmelegedni 100° C folé, €s ne dobja
tlzbe. Az elhasznalodott akkumulétort azonnal selejtezze le. Gyermekektdl tavol tartando.

ORIZZE MEG EZEKET AZ



UTASITASOKAT

A Hypervolt 3 Pro egy kézi itdgetds masszazskésziilék, amely célzott nyomasimpulzusokat general, ezzel

kezeli az izmokat, csokkenti a fesziiltséget, relaxalé rr nydjt, itja az izmok bemelegitését és a
regeneraciot, és segit megdrizni a rugalmassagot és mozgastartomanyt.
MUKODTETES

Kapcsolja be a Hypervolt 3 Pro késziiléket a bekapcsolé gomb 0,5 masodpercig torténé nyomva tartasaval.
Amint a késziilék bekapcsolt llapotban van, a fogantyu aljan 1évé akkumulator toltéttségi szintjelzé (LED-csik)
vilagitani fog. A sebességfokozat (1-6) médositasahoz forgassa el a digitalis sebességbeallité korongot. A
fények jelzik az aktulis sebességfokozatot. Kikapcsolashoz egyszertien nyomja meg a bekapcsolégombot 0,5
masodpercig.

FEJTOLDATOK CSEREJE
Csak akkor cserélje ki a fejet, ha a sebességbedllitas ki van kapcsolva, és a fej mar nem mozog. A fejtoldatok
cseréjéhez huzza ki egyenesen a behelyezett fejet, és er6sen nyomva helyezze be a kivant fejet a nyilasba.

TOLTES

Az elsé haszndlat el6tt toltse fel teliesen az akkumulatort legfeljebb négy éran keresztiil, akar a késziilékhez
csatlakoztatva, akar arrdl levalasztva. A toltéshez csatlakoztassa a mellékelt 18 V-os t6lt6 egyendramui végét
az akkumulator/fogantyu aljan lévé toltényilashoz, €s dugja be a toltét egy fali konnektorba. A LED-csik szinei
a toltottségi szintet jelzik, a piros (alacsony) és a zold (teljesen feltdltve) szintek kdzott. A teljes toltottség
elérésekor a LED-csik folyamatosan zélden vilagit. Az akkumulator barmikor, barmilyen toltottségi szintnél
Ujratolthet6. Nem ajanlott teljesen lemeriteni az akkumulatort a piros LED szintjéig. Az &tlagos hasznalati id6 a
sebességfokozattol €s a hasznalat soran alkalmazott nyomastol fliggéen 2+ ora. Javasoljuk hogy kapcsolja a
bekapcsolé gombot a Kl allasba, amikor nem hasznalja a késziiléket, illetve tarolas és utazas kozben.

TISZTITAS ES TAROLAS

Ellendrizze, hogy a késziilék ki legyen kapcsolva, €s a toltd le legyen valasztva. Egy nedves, tiszta toriSkendével
Gvatosan tordlie at a Hypervolt 3 Pro késziiléket. Hasznalaton kiviil tarolja tiszta, hivos, szaraz helyen, kdzvetlen
napfénytdl tavol.

KAPCSOLODAS A HYPERICE ALKALMAZASHOZ
A késziilék Bluetooth®-on keresztiili csatlakoztatasahoz a Hyperice alkalmazashoz gy6z6djon meg rola,
hogy késziiléke be van kapcsolva, a Bluetooth® be van kapcsolva a telefonjan, €s a késziilék a kézelben
van. Valasszon ki egy munkamenetet a Hyperice alkaimazason belil, és ha a rendszer kéri, koppintson
a ,Scan for Devices” (Készlilékek keresése) lehetéségre. Valassza ki a késztiléket, amikor az meg]elenik
a keperny6n. A HyperSmart™ automatikusan elinditja a késziiléket, €s beallitja a sebességet és az
intenzitast, ahogy On végzi a gyakorlatokat.

SPECIFIKACIOK

Cserélhet6 fejtoldatok (5)
Digitalis sebességallito korong
Sebességjelz6k (6)

BE/KI gomb

Nyomasjelzék

Bluetooth® kapcsolat jelzéje
Akkumulator toltottségi szint jelz6 (LED-csik)
Toltés

o arwN
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AC-DC t6lt6: 100-240V - 50/60Hz O.7A - 180V1 OA18OW

Névleges kapacitas: 14,4V 4650mAh 66,96 W

Frekvencia: 1, szint - 1500/25 Hz, 2. szint - 1700/28 Hz, 3. szint-1900/32 Hz,

4, szint - 2100/35 Hz, 5. szint - 2300/38 Hz, 6. szint - 2500/42 Hz

Slily: 1,1kg [2,5 font]

Hémérséklet (iizemi): +0 °C - +45 °C [+32 °F - 113 °F]

Hémeérséklet (tarolasi): -20 °C - +25 °C [+4 °F - +77 °|

A Hyperice Inc. kijelenti, hogy a Hypervolt késziilékben talalhatd radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelv eléirasainak. Az EU-i ységi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkez6 cimen érhetd el:

https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garancia
A termékre a Hyperice korlatozott jétallasa vonatkozik. Az orszagaban érvényes jotallas tekintetében latogasson
el a hyperice.com/warranty oldalra.

Ujrahasznositas
A csomagolas Ujrahasznositasaval kapcsolatos informaciokeért latogasson el a https://hyperice.com/recycling
weboldalra.

A CSAK MEXIKO ESETEBEN

o Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik eltéré vagy
csokkent fizikai, érzé ivagy szellemi kég 2 rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek megfelelé
tapasztalattal s ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy eimagyarazza
nekik a készlilek hasznalatat.

« Gondoskodjon arrél, hogy a gyermekek ne hasznaljak a késziilékeket jatékként.

o Akeésziiléket csak a késziiléken feltiintetett biztonsagi extra alacsony fesziiltségen szabad mikédtetni.

o Akésziileket csak a készilékhez mellékelt toltegyseggel szabad hasznaini,

o Artalmatlanités el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékb6l. Az akkumulator eltavolitdsakor a késziiléket le
kell valasztani a t6lt6rél. A biztonsagos artaimatlanitashoz el kell tavolitani az akkumulatort.

« Akésziilék mikodtetésére az alabbi két feltétel vonatkozik: (1) Ez a berendezés vagy késziilék nem okozhat
karos interferenciat, és (2) ennek a berendezésnek vagy készliléknek fogadnia kell a kapott interferenciat,
beleértve a nem kivant makodést okozo interferenciat is.
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PER RIDURRE | RISCHI DI SCOSSA ELETTRICA, INCENDIO E LESIONI PERSONALI O DANNI
ALLIMPIANTO, QUESTO DISPOSITIVO DEVE ESSERE USATO IN CONFORMITA CON GLI
AVVERTIMENTI, LE PRECAUZIONI E LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA SEGUENTI.

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER
LA SICUREZZA - ISTRUZIONI
ORIGINALI

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, & sempre necessario seguire le precauzioni di base, incluse
le seguenti.
Leggere tutte le istruzioni prima di usare Hypervolt 3 Pro .

PERICOLO

Per ridurre il rischio di scossa elettrica:

« Scollegare sempre il dispositivo dalla presa elettricaimmediatamente dopo I'uso e prima della pulizia.
« Non recuperare un dispositivo caduto in acqua. Scollegare immediatamente.
.
.

Non usare durante il bagno o sotto ladoccia. . . .
Non collocare o conservare il dispositivo in luoghi in cui possa cadere o essere trascinato in una vasca o in un
lavandino. Non posizionare né fare cadere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

AVVERTIMENTO

Per ridurre il rischio di ustioni, incendio, scossa elettrica o lesioni personali:

 Non lasciare mai incustodito un dispositivo quando ¢ collegato all'alimentazione. Scollegare il dispositivo
dalla presa elettrica quando non & in uso e prima di installare o rimuovere componenti.

Non utilizzare sotto lenzuola o cuscini. Il dispositivo puo surriscaldarsi e causare incendi, scosse elettriche o
lesioni personali.

Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di 8 anni e oltre e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se hanno ricevuto supervisione o istruzioni
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i pericoli connessi. | bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. | bambini non devono giocare con il dispositivo.

Utilizzare questo dispositivo solo per I'uso previsto come descritto nel presente manuale. Non usare
accessori non raccomandati dal produttore.

Non usare mai questo dispositivo se presenta danni al cavo o alla spina, se non funziona correttamente,

se ha subito cadute o danni o se & stato bagnato. Restituire il dispositivo a un centro di assistenza per farlo
esaminare e riparare.

Non trasportare il dispositivo per il cavo di alimentazione e non usare il cavo come una maniglia.

Tenere il cavo lontano dalle superfici riscaldate.

Non utilizzare mai il dispositivo con le prese d'aria ostruite. Mantenere le prese d'aria libere da lanugine,
capelli o0 altro materiale che puo ostacolare il flusso dell'aria.

Non lasciare cadere né inserire alcun oggetto nelle prese d'aria.

Non usare allaperto.

Non azionare in luoghi in cui vengono utilizzati dispositivi aerosol (spray) o in cui viene somministrato
ossigeno.

Non utilizzare mai su una superficie morbida, come un letto o un divano, dove le prese d'aria possono essere
ostruite.

Non usare il dispositivo nelle immediate vicinanze di indumenti larghi o accessori.

« Tenere i capelli lunghi lontano dal dispositivo durante 'uso.



o La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

« Non rimuovere le viti o tentare di disassemblare.

« Non utilizzare in modo continuo per pit di un'ora. Dopo un'ora, lasciare riposare il dispositivo per 30 minuti
prima di riprenderne I'uso.

« Scollegare il dispositivo dopo la carica e prima dell'uso.

« Usare il dispositivo solo in modo conforme alle istruzioni operative.

« Utilizzare Hypervolt 3 Pro solo su superfici del corpo asciutte e pulite esercitando una leggera pressione e

spostandosi attraverso il corpo per circa sessanta (60) secondi per regione. Hypervolt 3 Pro deve essere

usato solo sulle zone dei tessuti molli del corpo e non deve essere utilizzato su zone ossee o dure del corpo,

testa compresa. Interrompere immediatamente I'uso di Hypervolt 3 Pro in caso di qualsiasi situazione di

dolore o disagio, ad eccezione di un leggero indolenzimento muscolare. Luso di Hypervolt 3 Pro pud causare

lividi, indipendentemente dalle impostazioni della pressione. In caso di lividi, non utilizzare Hypervolt 3 Pro

sulla zona interessata fino alla completa guarigione. Evitare I'uso di Hypervolt 3 Pro anche su aree della pelle

che presentino lividi, contusioni, sfoghi, irritazioni o lesioni fino alla completa guarigione. Durante I'uso di

Hypervolt 3 Pro, accertarsi di tenere le dita delle mani, le dita dei piedi, i capelli e altre parti del corpo lontano

dalla parte posteriore della testa di attacco, per evitare pizzicamenti o I'impigliamento dei capelli.

Per ricaricare la batteria, usare solo il caricatore portatile fornito in dotazione con il dispositivo

L'Hypervolt 3 Pro deve essere utilizzato solo sulle aree di tessuto muscolare. L'Hypervolt 3 Pro non deve

essere usato su aree dure o ossee del corpo, inclusi testa e colonna vertebrale, i lati o la parte anteriore del

collo, interno dell'inguine o la parte posteriore del ginocchio. Si prega di interrompere immediatamente I'uso

dell’ Hypervolt 3 Proin caso di dolore o disagio, ad eccezione di un leggero indolenzimento muscolare. L'uso

dell'Hypervolt 3 Pro puo causare lividi indipendentemente dall’ |mpostaZ|one della pressione; se si verificano

lividi, non utilizzare I'Hypervolt 3 Pro sull'area interessata finché il livido non & cornpletamente guarito. Luso

dell'Hypervolt 3 Pro dovrebbe inoltre essere evitato su tutti i lividi, contusioni, eruzioni cutanee o aree della

pelle irritate o lesionate fino a completa guarigione. Quando si utilizza I’Hypervoll 3 Pro, assicurarsi di tenere

dita, dita dei piedi, capelli e altre parti del corpo lontano dalla parte posteriore della testa dell'accessorio per

evitare pizzicamenti o intrecci di capelli.

.

D{_K Hypervolt 3 Pro deve essere ricaricato solo con il caricatore Hyperice 18 V DC a doppio isolamento
(numero modello MX24Z2-1801000) fornito con il dispositivo. Non caricare il dispositivo Hypervolt 3 Pro durante
la notte e non lasciarlo incustodito quando & in carica o in funzione.

Si prega di non usare Hypervolt 3 Pro né altri dispositivi di percussione senza la preventiva approvazione del

proprio medico nel caso di qualsiasi delle condizioni seguenti:

« Gravidanza, diabete con complicazioni come neuropatia o danno alla retina, uso di pacemaker, intervento
chirurgico o lesione recente, epilessia o emicranie, ernia del disco, spondllollslesl spondilolisi e spondilosi,
protesi articolare recente o dispositivi intrauterini, plastre o perni metallici o in caso di qualsiasi dubbio
sulla salute fisica. Gli individui fragili € i bambini dévono essere accompagnati da un adulto durante 'uso di
qua|3|a5| dispositivo a percussione o vibrazione. Queste controindicazioni non significano che I'utente non
€in grado di usare un dispositivo a percussione o vibrazione, ma consigliano di consultare il proprio medico
prima dell'uso. Le ricerche in corso sugli effetti del massaggio a percussione per disturbi medici specifici
potrebbero ridurre 'elenco delle controindicazioni precedentemente mostrate.

Hypervolt 3 Pro contiene una batteria che deve essere smaltita conformemente a norme e regolamenti locali
presso un impianto di smaltimento o riciclaggio per rifiuti elettronici.

« In condizioni di uso improprio, pud fuoriuscire del liquido dalla batteria; evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
pud causare irritazioni o ustioni.

« Non esporre 'apparecchio al fuoco o a temperature eccessive. Lesposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C puo causare un'esplosione.

« Seguire tutte le istruzioni di ricarica e non ricaricare I'apparecchio al di fuori dell'intervallo di temperatura
indicato. Una ricarica impropria o fuori intervallo pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
« Far eseguire 'assistenza solo da personale qualificato utilizzando solo parti di ricambio identiche. Questo
garantira il mantenimento della sicurezza del prodotto.

« Non modificare né tentare di riparare 'apparecchio salvo quanto indicato nelle istruzioni per I'uso e la
manutenzione.

PRECAUZIONE

Per uso domestico e commerciale



Se non viene trattata correttamente, la batteria di questo dispositivo puo presentare un rischio di incendio o
ustione chimica. Non smontare e non gettare nel fuoco. Non disassemblare, non scaldare oltre i100 °C né
incenerire. Smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere lontano dalla portata dei bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

Hypervolt 3 Pro & un dispositivo di massaggio a percussione che fornisce impulsi di pressione mirati per la
cura dei muscoli, alleviando la tensione, offrendo un massaggio rilassante, accelerando il riscaldamento e il
recupero e favorendo il mantenimento della flessibilita e del range di movimento.

FUNZIONAMENTO
Accendere Hypervolt 3 Pro premendo e mantenendo premuto il pulsante di accensione per 0,5 secondi.
Quando il dispositivo & acceso, 'indicatore del livello della batteria (indicatore a LED) alla base dell'impugnatura
siillumina. Ruotare il quadrante digitale della velocita per cambiare la velocita (da 1a 6). Le spie indicheranno
Ig gelocité ;ttuale. Per spegnere il dispositivo, & sufficiente mantenere premuto il pulsante di accensione per

,5 secondi.

CAMBIARE GLI ACCESSORI DELLA TESTA

Cambiare gli accessori solo quando la velocita & impostata su spento e l'accessorio della testa si & arrestato.
Per cambiare gli accessori della testa, estrarre I'accessorio attuale fino a rimuoverlo quindi inserire la testa
desiderata direttamente nell'apertura premendo con decisione.

RICARICA

Caricare completamente la batteria fino a quattro ore prima del primo utilizzo, con la batteria attaccata o
staccata dal dispositivo. Per ricaricare, collegare I'estremita del caricatore 18 V fornito alla porta di ricarica
nella parte inferiore della batteria/dellimpugnatura quindi collegare il caricatore a una presa a parete. |

colori dell'indicatore luminoso a LED corrlspundono al livello di carica, e passano da rosso (scarica) a verde
(completamente carica). Quando la carica € completa, 'indicatore a LED rimane illuminato da una luce verde
fissa. E possibile caricare la batteria in qualsiasi momento e a qualsiasi livello. Si sconsiglia di lasciar scaricare
la batteria fino al livello di LED rosso. Il tempo medio di funzionamento & di oltre 2 ore, in base al livello della
velocita e della pressione applicate durante I'uso. Si raccomanda di SPEGNERE il dispositivo quando non & in
uso o durante lo stoccaggio e il trasporto.

PULIZIA E STOCCAGGIO

Accertarsi che il dispositivo sia SPENTO e il caricabatteria non sia collegato. Strofinare delicatamente Hypervolt
3 Pro con un panno umido e pulito. Conservare in un luogo pulito, fresco e asciutto, al riparo dalla luce solare
diretta, quando non & in uso.

CONNESSIONE ALLAPP HYPERICE

Per connettere il dispositivo all'app Hyperice tramite Bluetooth®, accertarsi che il dispositivo sia acceso, il
Bluetooth® sia attivato sul telefono e il dispositivo si trovi nelle immediate vicinanze. Selezionare una procedura
nell'app Hyperice e, se richiesto, toccare “Scan for Devices” (Cerca dispositivi). Selezionare il proprio
dispositivo quando appare sullo schermo. HyperSmart™ awviera automaticamente il dispositivo, regolando
automaticamente la velocita e l'intensita mentre 'utente lo utilizza come dabitudine.

SPECIFICHE
Accessori della testa intercambiabili (5) 3 =7
Quadrante digitale della velocita 4 —— 1
Indicatori di velocita (6) 5 o o
Pulsante di accensione 6

Indicatori del sensore di pressione

Indicatore di connessione Bluetooth®
Indicatore di livello della batteria (indicatore a LED)
Ricarica

RIS ENAICEY



Caricatore CA/CC:100-240 V- 50/60 Hz 0,7A-180 V10 A180 W

Capacita nominale: 14,4V 4650mAh 66, 96Wh

Frequenza: Livello 1- 1500/25 Hz, leello 2-1700/28 Hz, Livello 3 -1900/32 Hz,
Livello 4 - 2100/35 Hz, Livello 5 - 2300/38 Hz, Livello 6 - 25600/42 Hz

Peso: 1,1kg [2,5 Ib]

Temperatura (di esercizio): da +0 °C a +45 °C [da +32 °F a +113 °F]
Temperatura (di stoccaggio): da -20 °C a +25 °C [da -4 °F a +77 °F]

Con il presente documento, Hyperice dichiara che I'apparecchio radio contenuto in Hypervolt & conforme alla
Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo internet
seguente: https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garanzia
Questo prodotto & coperto da una garanzia limitata di Hyperice. Per esaminare la garanzia nel proprio paese,
visitare il sito: hyperice.com/warranty.

Riciclaggio
Per informazioni sul riciclaggio di questo imballaggio, visitare https:/hyperice.com/recycling.

A SOLO PER IL MESSICO

» Questo dispositivo non deve essere usato dai bambini o da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, o senza esperienze e conoscenze sull'uso del dispositivo, a meno che non abbiano ricevuto
supervisione o formazione per 'uso dello stesso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

« Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con il dispositivo.

« |l dispositivo deve essere alimentato solo alla bassissima tensione indicata sullo stesso.

« Il dispositivo deve essere usato con il caricatore fornito in dotazione.

« Prima dello smaltimento, rimuovere la batteria dal dispositivo. Durante la rimozione della batteria, il dispositivo
deve essere scollegato dal caricatore. La batteria rimossa deve essere smaltita in modo sicuro.

« Il funzionamento di questa apparecchiatura e soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Questa
apparecchiatura o dispositivo non deve provocare interferenze dannose e (2) deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, incluse le interferenze che possono causare un funzionamento indesiderato.
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AC-DCFEE8:100~240V - 50/60 Hz 0.7A- 18.0V 1.OA 18.0W

FEMRAE: 14.4V 4650mAh 66.96Wh

JERER: LAJLL - 1500/25 Hz, LRJL2 - 1700/28 Hz, L-~AJL3 - 1900/32 Hz
L L4 -2100/35 Hz, LRIL5 - 2300/38 Hz, L~ L6 - 2500/42 Hz
FR:11kg 25K VK]

SR (BYERS) 1+0°C~+45°C [+32°F~+113°F]

SR (RER) 1-20°C~+25°C [-4°F~+TT°F]
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SIEKIANT SUMAZINTI ELEKTROS SMUGIO, GAISRO IR ASMENINIO SUSIZALOJIMO AR
TURTO ZALOS RIZIKA, SIS PRIETAISAS TURI BUTI NAUDOJAMAS PAGAL SIUOS JSPEJIMUS,
PERSPEJIMUS IR SAUGOS INSTRUKCIJAS.

SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS - ORIGINALIOS
INSTRUKCIJOS

Naudojant elektrinj prietaisa, visada bitina laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant Sias
Pries naudodamiesi ,Hypervolt 3 Pro*, perskaitykite visas instrukcijas.

PAVOJUS

Noréedami sumazinti elektros smigio rizika, pasirtpinkite toliau nurodytais dalykais:

« Visada atjunkite §j prietaisa i$ elektros lizdo iSkart po naudojimosi ir pries valyma.

« Nesiekite paimti prietaiso, kuris jkrito j vandenj. Nedelsdami atjunkite.

« Nenaudokite maudantis vonioje ar duse.

« Nestatykite ir nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba taip patekti j vonig ar kriaukle. Nedékite ir
nemeskite j vanden; ar kitg skystj.

ISPEJIMAS

Norint sumazinti nudegimy, gaisro, elektros smugio ar suzalojimo pavojy Zmonéms, reikia pasirdpinti toliau

nurodytais dalykais:

« Prietaiso niekada negalima palikti be priezidros, kai jis prijungtas. Itraukite kistuka is elektros lizdo, kai
nenaudojate ir pries uzdédami arba nuimdami dalis.

. [\leeksploatuokite po antklode ar pagalve. Per didelis jkaitimas gali sukelti gaisra, elektros smugj arba suZaloti
Zmones.

« Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, turintys sumazéjusj fizinj, jutiminj ar protinj

pajéguma, arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie buvo priZidrimi ar instruktuoti, kaip saugiai naudotis

prietaisu, ir supranta su tuo susijusias rizikas. Vaikus reikia priZitreti, kad bty uztikrinta, jog jie nezaisty su

prietaisu. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo prietaisu.

Naudokite §j prietaisa tik pagal paskirtj kaip aprasyta Siame vadove. Nenaudokite priedy, kuriy

nerekomenduoja gamlntolas

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei jo laidas ar kiStukas pazeisti, jei jis neveikia tinkamai, buvo numestas,

pazZeistas arba suslapo Grqzmklle pnelalsaj techninés prieZilros centrg apZidrai ir taisymui.

Nenesiokite $io jrenginio uz maitinimo laido ir nenaudokite laido kaip rankenos.

Laikykite laida toliau nuo jkaitusiy pavirsiy.

Niekada nenaudokite prietaiso su uzkimstomis oro angomis. Saugokite oro angas, kad jose nebuty pukeliy,

plauky ar kity mednagu galinéiy trukdyti oro srautui.

Niekada nemeskite ir nedékite jokio daikto j bet kurig anga.

Nenaudokite lauke.

Neeksploatuokite ten, kur naudojami aerozoliniai (purskiami) prietaisai arba kur jvedamas deguonis.

Niekada nenaudokite ant minksto pavirsiaus, pavyzdZiui, lovos ar sofos, kur oro angos gali biiti uzblokuotos.

Nenaudokite prietaiso Salia laisvy drabuZiy ar papuosaly.

Naudojimo metu laikykite ilgus plaukus atokiau nuo prietaiso.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitros.

Nenuimkite varzty ir nebandykite ardyti.

Nenaudokite nepertraukiamai ilgiau Kaip viena valanda. Po vienos valandos naudojimo, pries vél naudodami

prietaisg, leiskite jam 30 minuciy pailséti.




 Jkrove ir prie§ naudodami prietaisg atjunkite nuo maitinimo lizdo.
Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijas.
»Hypervolt 3 Pro“ naudokite tik ant sausy, Svariy kino pavirsiy, lengvai spausdami ir judindami per kiing
mazdaug Sesiasdesimt (60) sekundzm kiekvienoje srityje. ,Hypervolt 3 Pro“ turéty buti naudojamas tik
minkstyjy kino audiniy srityse ir neturety biti naudojamas jokiose kietose ar kaulinése kiino srityse, jskaitant
galva. Pajute bet kokj skausma ar diskomfortg, iSskyrus nedidelj raumeny skausma, nedelsdami nutraukite
Hypervolt 3 Pro“ naudojima. Naudojant ,Hypervolt 3 Pro“ gali atsirasti mélyniy, neatsizvelgiant j slégio
nustatyma, o jei atsiranda mélyniy, neturétumeéte naudoti ,Hypervolt 3 Pro“ ant sutrenktos vietos, kol mélyné
visiskai uZgis. Taip pat reikia vengti naudoti ,,Hypervolt 3 Pro“ ant visy mélyniy, sumusimy, bérimy arba
sudirgusiy ar suZeisty odos viety, kol jos visiskai iSgis. Naudodami ,Hypervolt 3 Pro* jsitikinkite, kad pirstai,
kojy pirstai, plaukai ir kitos kiino dalys yra toliau nuo tvirtinimo galvutés galinés dalies, kad baty iSvengta
prispaudimo ar plauky jsipainiojimo.
Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik kartu su Siuo prietaisu pateikiama nuimama maitinimo bloka.
Hypervolt 3 Pro turéty biti naudojamas tik raumeny audiniy srityse. Hypervolt 3 Pro negalima naudoti ant
kiety ar kauliniy kiino viety, jskaitant galva ir stubura, kaklo Sonus ar priekj, vidine kirksnj ar kelio uzpakaling
dalj. Jei jauciate bet kokj skausma ar diskomforta, iSskyrus lengva raumeny skausma, nedelsdami nustokite
naudoti Hypervolt 3 Pro. Naudojant Hypervolt 3 Pro gali atsirasti meélyniy, nepriklausomai nuo slégio
nustatymo, ir jei mélynés atsiranda, neturétumeéte naudoti Hypervolt 3 Pro ant paZeistos vietos, kol mélyne
visiSkai neatsigaus. Taip pat relketu vengti naudoti Hypervolt 3 Pro ant visy mélyniy, sumusimy, bérimy ar
sudirgusiy ar suzeisty odos viety, kol jos visiSkai neatsigaus. Naudojant Hypervolt 3 Pro batinai laikykite
pirstus, kojy pirstus, plaukus ir kitas kiino dalis atokiau nuo priedo galvutés nugarélés, kad iSvengtuméte
prispaudimo ar plauky susivélimo.

4Hypervolt 3 Pro* reikia jkrauti tik su dviguba izoliacija 18VDC , Hyperice” jkrovikliu (modelio numeris

DK
MX24Z2-1 1801000) kuris buvo pridétas kartu su jrenginiu. Nekrauklle ,Hypervolt 3 Pro“ per naktj ir nepalikite
,Hypervolt 3 Pro“ be priezitros, kai kraunama arba naudojama.

Nenaudokite ,,Hypervolt 3 Pro“ ar bet kokio kito perkusinio prietaiso, pries tai negave gydytojo leidimo, jei yra

bent vienas i$ toliau iSvardyty atvej

« néstumas, diabetas su komplikacijomis, tokiomis kaip neuropatija ar tinklainés pazeidimas, Sirdies
stimuliatoriy naudojimas, neseniai atlikta operacija ar susizeidimas, epilepsija ar migrena, disky iSvarza,
spondilolisteze, spondilolizé arba spondilozé, neseniai atlikti sgnariy keitimai ar IUD, metaliniai kaisciai ar
plok§telés arba bet koks jasy fizinés sveikatos riipestis. Silpnus asmenis ir vaikus, naudojant bet kokius
musamuosius ar vibracinius prietaisus, turéty priziréti suauges asmuo. Sios kontraindikacijos nereiskia, kad
negalite naudotis muSamuoju ar vibraciniu prietaisu, taciau patariame pries tai pasikonsultuoti su gydytoju.
Siuo metu atliekami perkusinio masazo poveikio specifiniams medicininiams sutrikimams tyrimai, dél kuriy
gali bati sutrumpintas kontraindikacijy sarasas, kaip parodyta auksciau.

»Hypervolt 3 Pro“ turi baterija, kuria reikia saugiai utilizuoti atitinkamoje elektroniniy atlieky Salinimo arba
perdirbimo jmonéje.

« Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i§ baterijos gali iStekéti skystis - venkite kontakto. Jei kontaktas
ivyko nety€ia, nuplaukite vandeniu. Jei skystis pateko j akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. IStekéjes skystis

gali sukelti dirginima arba nudegimus.

. Neeksponuokite prietaiso ugniai ar aukstai temperatirai. Poveikis ugniai ar temperatirai virs 130 °C gali sukelti
sprogima.

o Laikykites visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite prietaiso uz instrukcijose nurodyto temperattiros diapazono
riby. Netinkamas jkrovimas arba jkrovimas netinkamoje temperatiroje gali sugadinti baterija ir padidinti gaisro
rizika.

« Techning prieZidira turi atlikti tik kvalifikuotas specialistas, naudodamas tik identiskas atsargines dalis. Tai

uztikrins gaminio sauguma.
« Nemaodifikuokite ir nebandykite taisyti prietaiso, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta naudojimo ir priezidros

instrukcijose.

ATSARGIAI

Naudoti buityje ir komerciniais tikslais

Netinkamas elgesys su Siame prietaise esancia baterija gali sukelti gaisro arba cheminio nudegimo pavojus.
Nerinkite ir neiSmeskite j ugnj. Neardykite, nekaitinkite aukStesnéje nei 100 °C temperatiroje ir nedeginkite.
Nedelsdami iSmeskite panaudotg baterija. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.



ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS

mazina jtampa, atlleka atpalalduOJanq masaza, pagreitina apsmma ir atsigavima, padeda |s|a|kyt| Iankstuma |r
judesiy amplitude.

VEIKIMAS

Jjunkite ,,Hypervolt 3 Pro“ paspausdami ir 0,5 sekundés palaikydami maitinimo mygtuka. Kai prietaisas bus ON
padétyje (jungtas), uzsidegs akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius (LED juosta) rankenos apacioje. Sukite
skaitmeninj greicio ratuka, kad pakeistuméte greicius (1-6). Lemputés rodys esama greitj. Norédami isjungti,
tiesiog 0,5 sekundés palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka.

GALVUTES PRIEDY KEITIMAS

Priedus keiskite tik iSjunge greicio nustatyma ir nustojus judéti galvutés priedui. Norédami pakeisti galvutés
priedus, patraukite esama galvutés prieda, kad jj nuimtuméte, ir jstatykite norima galvute tiesiai j anga, stipriai
spausdami.

JKROVIMAS

Prie$ pirma kartg naudodami akumuliatoriy visiskai jkraukite akumuliatoriy ne ilgiau kaip keturias valandas, jei
akumuliatorius yra prijungtas arba atjungtas nuo prietaiso. Norédami jkrauti, prijunkite tiekiamo 18 V]krowkllo
nuolatinés sroves gala prie jkrovimo angos, esancios akumuliatoriaus ir (arba) rankenos apacioje, ir jjunkite
1krowkh i sieninj elektros lizda. LED juostos spalvos atitinka jkrovimo lygj - nuo raudonos (mazai) iki zalios (visiskai
Jjkrautas). VISISkaSJkTOVIITIaS rodomas, kai LED juosta iSlieka Zalia ir pilnai SvieCia. Akumuliatoriy galima jkrauti
bet kuriuo metu ir esant bet kokiam akumuliatoriaus jkrovimo lygiui. Nerekomenduojama visiSkai iSeikvoti
baterijos iki raudonos spalvos LED lygio. Vidutiné veikimo trukmé yra 2 ir daugiau valandy, priklausomai nuo
greicio lygio ir naudojamo spaudimo. Rekomenduojama perjungti maitinimo jungiklj j padétj OFF (i§jungta), kai
prietaiso nenaudojate, laikote ir keliaujate.

VALYMAS IR LAIKYMAS

Jsitikinkite, kad maitinimas yra OFF padétyje (i§jungtas) ir akumuliatoriaus jkroviklis neprijungtas. Naudokite
drégna, Svarig Sluoste ir Svelniai nuvalykite ,Hypervolt 3 Pro®. Laikyti Svarioje, vésioje, sausoje vietoje, be
tiesioginiy saulés spinduliy, kai nenaudojate.

PRISIJUNKITE PRIE ,HYPERICE“ PROGRAMELES

Norédami prijungti prietaisa prie programeles »Hyperice" per ,Bluetooth®, jsitikinkite, kad prietaisas uungtas
telefone jjungta , Bluetooth® funkcija ir prietaisas yra arti jusy. ,Hyperice* programéléje pasirinkite ruting ir, jei
busite paraginti, paspauskite ,Scan for Devices” (Nuskaityti Jrenginius). Pasirinkite savo jrenginj, kai jis pasirodys
ekrane. ,HyperSmart™“ automatiskai jjungs prietaisa ir sureguliuos greitj bei intensyvuma, kol laikotés
Jprastines tvarkos.

SPECIFIKACIJOS
Kei€iami galvutés priedai (5) =7
Skaitmeninis greitasis rinkimas e 1
Greicio indikatoriai (6) 0 o

]Junglmo/ls]unglmo maitinimo mygtukas
Slégio jutiklio indikatoriai

Bluetooth® rysio indikatorius

Baterijos lygio indikatorius (LED juosta)
|krovimas

ST FNAICES




AC-DC jkroviklis: 100-240V - 50/60Hz 0.7A - 180V1.0A 180 W
Nominali talpa: 14,4 V 4650 mAh 66,96 Wh

Daznis: 1lygis - 1500/25 Hz, 2 lygis - 1700/28 Hz, 3 lygis - 1900/32 Hz,
4 lygis - 2100/35 Hz, 5 lygis - 2300/38 Hz, 6 lygis - 2500/42 Hz
Svoris: 1,1kg [2,5 svary]

Temperatira (darbiné): nuo +0 °C iki +45 °C [nuo +32 °F iki 113 °F]
Temperattra (laikymo): nuo -20 °C iki +25 °C [nuo -4 °F iki +77 °F]

Siuo dokumentu ,Hyperice, Inc.“ pareikia, kad ,,Hypervolt“ esanti radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti: https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantija
Siam gaminiui taikoma ribota ,Hyperice* garantija. Apsilankykite hyperice.com/warranty ir perzitirékite garantija
savo Salyje.

Perdirbimas
Norédami gauti informacijos apie Sios pakuotés perdirbima, apsilankykite https:/hyperice.com/recycling.

A TIK MEKSIKAI

 Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai éjimai yra
kitokie ar ribotesni arba kuriems triksta patirties ar Ziniy, iSskyrus atvejus, kai tokius asmenis prizitri ar moko
naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz jy sauga.

« Vaikai turety bati priziarimi, kad prietaisy nenaudoty kaip Zaisly.

o Prietaisas turi biti maitinamas tik saugia ypa¢ Zema jtampa, nurodyta ant prietaiso.

o Prietaisa galima naudoti tik su kartu su juo pateiktu jkrovikliu.

o Prie§ iSmetant, akumullatorlu i$ prietaiso jj reikia iSimti. ISémus akumuliatoriy, prietaisas turi buti atjungtas nuo
ikroviklio. Akumuliatorius iSimamas, kad jj baty galima sauglal iSmesti.

« Sio prietaiso veikimas priklauso nuo $iy dviejy salygy: (1) i jranga ar prietaisas negali kelti zalingy trukdziy, ir
(2) §i jranga ar prietaisas turi priimti bet kokius trukdzius, jskaitant trukdZius, kurie gali sukelti nepageidaujama
veikima.
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UNTUK MENGURANGKAN RISIKO RENJATAN ELEKTRIK, KEBAKARAN DAN KECEDERAAN DIRI,
ATAU KEROSAKAN HARTA BENDA, PERANTI INI MESTI DIGUNAKAN MENGIKUT AMARAN, AWAS
DAN ARAHAN KESELAMATAN YANG BERIKUT.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING -
ARAHAN ASAL

Apabila menggunakan peralatan elektrik, langkah berjaga-jaga asas mesti sentiasa dipatuhi, termasuk
yang berikut
Baca semua arahan sebelum menggunakan Hypervolt 3 Pro.

BAHAYA

Untuk mengurangkan risiko renjatan elekirik:

« Sentiasa cabut palam peranti ini daripada salur keluar elektrik serta-merta selepas digunakan dan sebelum
dibersihkan.

 Jangan sentuh peranti yang terjatuh ke dalam air. Cabut palam serta-merta.

« Jangan guna semasa sedang mandi.

 Jangan letak atau simpan peranti di tempat yang menyebabkan peranti mudah terjatuh atau masuk ke dalam
tab atau singki. Jangan letak atau jatuhkan peranti ke dalam air atau cecair lain.

AMARAN

Untuk mengurangkan risiko melecur, kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan kepada seseorang:

« Peranti tidak boleh dibiarkan tanpa pengawasan apabila palam dipasang. Cabut palam daripada salur keluar
apabila tidak digunakan dan sebelum memasang atau menanggalkan bahagian.

Jangan kendalikan di bawah selimut atau bantal. Pemanasan yang berlebihan boleh berlaku dan
menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik atau kecederaan kepada seseorang.

Peranti ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan oleh individu yang mempunyai
keupayaan fizikal, deria atau mental yang terhad atau kurang pengalaman dan pengetahuan, sekiranya
mereka telah diberi pengawasan atau arahan tentang penggunaan peranti ini dengan cara yang selamat
serta memahami risiko yang terlibat. Kanak-kanak harus diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain
dengan peranti ini. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan peranti ini.

Gunakan peranti ini hanya untuk kegunaan yang dimaksudkan seperti yang diterangkan dalam manual ini.
Jangan gunakan lekapan yang tidak disyorkan oleh pengilang.

Jangan sekali-kali mengendalikan peranti ini jika terdapat kord atau palam yang rosak, jika peranti tidak
berfungsi dengan betul, jika peranti terjatuh atau rosak, atau jika peranti basah. Kembalikan peranti ke pusat
servis untuk pemeriksaan dan pembaikan.

Jangan bawa peranti ini dengan memegang kord bekalan atau menggunakan kord sebagai pemegang.
Jauhkan kord daripada permukaan panas.

Peranti tidak boleh digunakan dengan bahagian bukaan udara terhalang. Pastikan bahagian bukaan udara
bebas daripada lin, rambut atau sebarang bahan yang boleh menjejaskan aliran udara.

Jangan buang atau masukkan sebarang objek ke dalam sebarang bukaan yang ada.

Jangan guna di luar rumah.

Jangan kendalikan sekiranya peranti aerosol (semburan) sedang digunakan atau sekiranya oksigen sedang
diberikan.

Peranti tidak boleh digunakan pada permukaan yang lembut seperti katil atau sofa kerana bukaan udara
mungkin boleh tersumbat.

Jangan gunakan peranti berdekatan pakaian longgar atau barang kemas.

Jauhkan rambut yang panjang daripada peranti ini ketika sedang digunakan.

« Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
 Jangan tanggalkan atau cuba memisahkan bahagian-bahagian skru.

« Jangan gunakan tanpa henti lebih dari satu jam. Selepas satu jam, rehatkan peranti selama 30 minit sebelum




digunakan semula.
o Cabut palam peranti selepas dicas dan sebelum digunakan.
o Gunakan peranti hanya mengikut Arahan Pengendalian.
« Semasa menggunakan Hypervolt 3 Pro, berikan tekanan sedikit dan gerakkan ke seluruh badan selama kira-
kira enam puluh (60) saat bagi setiap permukaan bahagian badan yang kering dan bersih sahaja. Hypervolt
3 Pro hanya boleh digunakan pada kawasan tisu lembut badan dan tidak boleh digunakan pada sebarang
bahagian badan yang keras atau tulang, termasuk kepala. Sila hentikan penggunaan Hypervolt 3 Pro dengan
segera apabila mengalami sebarang kesakitan atau ketidakselesaan, selain daripada sakit otot yang ringan.
Lebam boleh berlaku akibat penggunaan Hypervolt 3 Pro, tanpa mengira tetapan tekanan. Jika lebam berlaku,
anda tidak boleh menggunakan Hypervolt 3 Pro pada kawasan lebam sehingga sembuh sepenuhnya.
Penggunaan Hypervolt 3 Pro juga perlu dielakkan pada semua jenis lebam, kontusi, ruam atau kawasan kulit
yang merengsa atau cedera sehingga sembuh sepenuhnya. Semasa menggunakan Hypervolt 3 Pro, pastikan
anda jauhkan jari tangan, jari kaki, rambut dan bahagian badan yang lain daripada belakang kepala lekapan
untuk mengelakkan kulit tersepit atau rambut terbelit.
Hanya gunakan unit bekalan boleh tanggal yang disediakan bersama peranti ini untuk tujuan mengecas
semula bateri.
Hypervolt 3 Pro hanya harus digunakan pada kawasan tisu otot. Hypervolt 3 Pro tidak boleh digunakan pada
kawasan keras atau ber tulang badan, termasuk kepala dan tulang belakang, bahagian sisi atau hadapan
leher, bahagian dalam kelangkang, atau belakang lutut. Sila hentikan penggunaan Hypervolt 3 Pro serta-
merta jika mengalami sebarang kesakitan atau ketidakselesaan, selain daripada kesakitan otot ringan.
Kecederaan lebam boleh berlaku akibat penggunaan Hypervolt 3 Pro tanpa mengira tahap tekanan, dan jika
lebam berlaku, anda tidak harus menggunakan Hypervolt 3 Pro pada kawasan lebam tersebut sehingga ia
sembuh sepenuhnya. Penggunaan Hypervolt 3 Pro juga harus dielakkan pada semua lebam, contusions,
ruam atau kawasan kulit yang teriritasi atau cedera sehingga ia sembuh sepenuhnya. Semasa menggunakan
Hypervolt 3 Pro, pastikan jari, jari kaki, rambut dan bahagian badan lain dijauhkan dari belakang kepala alat
bagi mengelakkan tersepit atau rambut tersangkut.

DI K Hypervolt 3 Pro hanya boleh dicas dengan pengecas Hyperice 18VDC berpenebat berganda (nombor
model MX24Z2-1801000) yang dibekalkan dengan peranti. Jangan cas Hypervolt 3 Pro semalaman atau
membiarkan Hypervolt 3 Pro tanpa pengawasan semasa dicas atau sedang digunakan.

Jangan gunakan Hypervolt 3 Pro, atau sebarang peranti perkusi tanpa mendapatkan kelulusan daripada doktor

anda terlebih dahulu jika melibatkan mana-mana perkara yang berikut:

« Kehamilan, diabetes dengan komplikasi seperti neuropati atau kerosakan retina, kehausan perentak jantung,
pembedahan atau kecederaan terbaharu, epilepsi atau migrain, cakera hernia, spondilolistesis, spondilolisis,
atau spondilosis, penggantian sendi atau IUD baru-baru ini, pin atau plat logam atau sebarang kebimbangan
mengenai kesihatan fizikal anda. Individu dan kanak-kanak yang lemah perlu ditemani oleh orang dewasa
semasa menggunakan sebarang peranti perkusi atau getaran. Kontraindikasi ini tidak bermakna anda tidak
boleh menggunakan peranti perkusi atau getaran tetapi kami menasihatkan anda supaya mendapatkan
nasihat doktor anda sebelum berbuat demikian. Penyelidikan berterusan sedang dilakukan terhadap
kesan urutan perkusi untuk gangguan perubatan tertentu yang boleh mengakibatkan pemendekan senarai
kontraindikasi seperti yang ditunjukkan di atas.

Hypervolt 3 Pro mengandungi bateri yang mesti diuruskan dengan selamat di kemudahan pelupusan atau kitar
semula sisa eletronik yang sewajarnya.

« Dalam keadaan penyalahgunaan, cecair mungkin dikeluarkan dari bateri; elakkan sentuhan. Jika sentuhan
berlaku secara tidak sengaja, bilas dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan bantuan perubatan segera.
Cecair dari bateri boleh menyebabkan kerengsaan atau melecur.

« Jangan dedahkan peranti kepada api atau suhu yang melampau. Pendedahan kepada api atau suhu melebihi
130°C boleh menyebabkan letupan.

« [kut semua arahan pengecasan dan jangan cas peranti di luar julat suhu yang dinyatakan dalam arahan.
Pengecasan yang tidak betul atau di luar julat suhu yang ditetapkan boleh merosakkan bateri dan meningkatkan
risiko kebakaran.

« Pastikan servis dilakukan oleh juruteknik yang bertauliah menggunakan hanya alat ganti yang sama. Ini akan
memastikan keselamatan produk dikekalkan.

. Jangan ubah suai atau cuba membaiki peranti kecuali seperti yang dinyatakan dalam arahan penggunaan
dan penjagaan.

AWAS

Untuk kegunaan rumah dan komersial.

Bateri yang digunakan dalam peranti ini boleh menimbulkan risiko kebakaran atau lecur kimia jika



disalahgunakan. Jangan dibuka dan jangan dibuang ke dalam api. Jangan pisahkan, panaskan melebihi 100° C
atau bakar. Lupuskan bateri terpakai dengan segera. Jauhkan daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI

Hypervolt 3 Pro ialah peranti urutan perkusi pegangan tangan yang memberikan tekanan yang disasarkan pada
betis untuk merawat otot, melegakan ketegangan, memberikan urutan yang menenangkan, mempercepat
pemanasan dan pemulihan, serta membantu mengekalkan kefleksibelan dan julat pergerakan.

BEROPERASI

Hidupkan Hypervolt 3 Pro anda dengan menekan dan menahan butang kuasa selama 05 saat. Selepas peranti anda
dihidupkan, penunjuk paras bateri (jalur LED) di pangkal pemegang akan menyala. Putar dail laju digital untuk menukar
kelajuan (1-6). Lampu akan menunjukkan kelajuan semasa. Bagi mematikan kuasa, hanya tekan dan tahan butang
kuasa selama 0.5 saat.

MENUKAR LEKAPAN KEPALA

Hanya tukar lekapan selepas tetapan kelajuan dimatikan dan lekapan kepala berhenti bergerak. Bagi menukar
lekapan kepala, tarik keluar lekapan kepala sedia ada untuk menanggalkannya dan masukkan kepala yang
dikehendaki terus ke dalam bukaan sambil menolak dengan kuat.

PENGECASAN

Cas bateri sepenuhnya sehingga empat jam sebelum penggunaan pertama dengan bateri, sama ada
disambungkan atau ditanggalkan daripada peranti. Untuk mengecas, sambungkan hujung DC pengecas

18V yang dibekalkan ke port pengecasan di bahagian bawah bateri/pemegang dan pasangkan palam ke
soket dinding. Warna jalur cahaya LED sepadan dengan tahap pengecasan antara merah (rendah) hingga
hijau (dicas sepenuhnya). Cas penuh ditunjukkan apabila lampu LED kekal warna hijau dan kekal menyala
sepenuhnya. Peranti boleh dicas semula pada bila-bila masa dan pada sebarang paras bateri. Tidak disyorkan
untuk menghabiskan bateri sepenuhnya sehingga tahap LED merah. Purata masa ialah 2+ jam bergantung
pada tahap kelajuan dan tekanan yang dikenakan semasa penggunaan. Disyorkan untuk menekan suis kuasa
kepada MATI (OFF) semasa peranti tidak digunakan dan semasa penyimpanan serta perjalanan.

PEMBERSIHAN DAN PENYIMPANAN

Pastikan kuasa peranti DIMATIKAN (OFF) dan pengecas bateri tidak dipasang. Gunakan kain lembap dan bersih
untuk mengelap Hypervolt 3 Pro anda dengan perlahan. Simpan di tempat yang bersih, sejuk, kering, bukan di
bawah cahaya matahari langsung, apabila tidak digunakan.

MEMBUAT SAMBUNGAN KE APLIKASI HYPERICE

Untuk menyambungkan peranti anda ke Aplikasi Hyperice menerusi Bluetooth®, pastikan peranti anda
dihidupkan, Bluetooth® dihidupkan pada telefon anda dan peranti anda diletakkan secara berdekatan. Pilih
rutin dalam Aplikasi Hyperice dan jika digesa, ketik “Scan for Devices” (Imbas Peranti). Pilih peranti anda apabila
muncul pada skrin. HyperSmart™ akan memulakan peranti anda secara automatik dan melaraskan kelajuan
serta intensiti semasa anda mengikuti rutin.

SPESIFIKASI

Lekapan kepala boleh ditukar ganti (5)
Dail kelajuan digital

Penunjuk kelajuan (6)

Butang kuasa HIDUP/MATI (ON/OFF)
Penunjuk sensor tekanan

Penunjuk sambungan Bluetooth®
Penunjuk paras bateri (jalur LED)
Pengecasan

Va7
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Pengecas AC-DC: 100-240V - 50/60Hz 0.7A - 18 0V1.0A 180 W

Kapasiti Dinilai: 14.4V 4650mAh 66.96Wh

Frekuensi: Paras 1-1500/25 Hz, Paras 2 - 1700/28 Hz, Paras 3 1900/32 Hz,
Paras 4 - 2100/35 Hz, Paras 5 - 2300/38 Hz, Paras 6 - 2500/4:

Berat: 1.1 kg/2.5 Ibs

Suhu (pengendalian): 0° C hingga +45° C [+32° F hingga +113° F]

Suhu (penyimpanan): -20° C hingga +25° C [-4° F hingga +77° F]

Dengan ini, Hyperice, Inc. mengisytiharkan peralatan radio yang ada di dalam Hypervolt mematuhi Arahan
2014/53/EU. Teks penuh pengisytiharan pematuhan EU boleh didapati di alamat Internet yang berikut:
https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Waranti
Produk ini dilindungi oleh waranti terhad daripada Hyperice. Sila pergi ke laman web hyperice.com/warranty
untuk menyemak waranti di negara anda.

Kitar Semula
Sila pergi ke laman web https://hyperice.com/recycling untuk mendapatkan maklumat tentang mengitar
semula bungkusan ini.

A UNTUK MEXICO SAHAJA

« Peranti ini bukan untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang mempunyai keupayaan

fizikal, deria atau mental yang berbeza atau berkurangan, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka telah diberi pengawasan atau arahan mengenai penggunaan peranti oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak perlu diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peranti ini.

Peranti mesti dikuasakan pada voltan lebih rendah berbanding paras keselamatan yang ditunjukkan pada
peranti.

Peranti mesti digunakan dengan unit pengecas yang disediakan bersama peranti.

Bateri mesti dikeluarkan daripada peranti sebelum dilupuskan. Sambungan antara peranti dengan pengecas
mesti diputuskan apabila bateri dikeluarkan. Bateri dikeluarkan untuk proses pelupusan yang selamat.
Pengendalian peralatan ini tertakluk pada dua keadaan yang berikut: (1) peralatan atau peranti ini tidak
boleh menyebabkan gangguan yang berbahaya dan (2) peralatan atau peranti ini mesti menerima
sebarang gangguan yang diterima, termasuk gangguan yang boleh menyebabkan pengendalian yang tidak
dikehendaki.



SCHADE AAN EIGENDOMMEN TE BEPERKEN, MOET DIT APPARAAT WORDEN GEBRUIKT IN
OVEREENSTEMMING MET DE VOLGENDE WAARSCHUWINGEN, VOORZORGSMAATREGELEN EN
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDS-INSTRUCTIES
- OORSPRONKELIJKE
INSTRUCTIES

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de basisvoorzorgsmaatregelen worden
gevolgd, waaronder het volgende
Lees alle instructies voordat u de Hypervolt 3 Pro gebruikt.

GEVAAR

Om het risico op een elektrische schok te verminderen:

« Trek de stekker van dit apparaat altijd onmiddellijk na gebruik en voér het schoonmaken uit het stopcontact.

« Probeer het apparaat niet te pakken als het in het water gevallen is. Trek onmiddellik de stekker uit het
stopcontact.

« Niet gebruiken tijdens het nemen van een bad of douche.

« Plaats het apparaat niet op een manier of berg het niet op waar het kan vallen of in een badkuip of wasbak
getrokken kan worden. Niet plaatsen in of laten vallen in water of andere vioeistof.

WAARSCHUWING

Om het risico op brandwonden, brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te verminderen:

« Dit apparaat mag nooit onbeheerd achtergelaten worden met de stekker in het stopcontact. Trek de stekker
uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert.

Niet gebruiken onder een deken of kussen. Overmatige verhitting kan plaatsvinden met als gevolg brand, een
elektrische schok of persoonlijk letsel.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij instructies

of toezicht hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen
dienen onder toezicht te staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.

» Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik en zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik
geen accessoires die niet aanbevolen zijn door de fabrikant.

Gebruik dit apparaat nooit als het snoer of de stekker beschadigd is, als het niet correct werkt, als het
gevallen of beschadigd is, of als het nat geworden is. Retourneer het apparaat naar een servicecenter om het
te laten nakijken en repareren.

Draag dit apparaat niet aan het snoer en gebruik het snoer niet als handgreep.

Houd het shoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

Gebruik dit apparaat nooit met geblokkeerde luchtopeningen. Houd de luchtopeningen vrij van pluis, haar of
andere materialen die de luchtstroom kunnen belemmeren.

Laat nooit voorwerpen in de openingen vallen of steek er nooit een voorwerp in.

Niet buitenshuis gebruiken.

Niet gebruiken als er spuitbussen met aerosol gebruikt worden of waar er zuurstof toegediend wordt.

» Gebruik het apparaat nooit op een zachte ondergrond, zoals een bed of sofa, waar de luchtopeningen
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geblokkeerd kunnen raken.
o Gebruik het apparaat niet te dicht bij losse kleding of sieraden.
o Houd Iang haar uit de buurt van het apparaat wanneer het in gebruik is.
« De reiniging en het gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
« Verwijder geen schroeven en probeer het apparaat niet uit elkaar te halen.
« Gebruik het apparaat niet langer dan een uur zonder onderbreking. Laat het apparaat na een uur gebruik een
half uur rusten voordat u het opnieuw gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact na het opladen en voor gebruik.
Gebruik het apparaat uitsluitend volgens de gebruiksinstructies.
Gebruik de Hypervolt 3 Pro alleen op droge, schone opperviakken van het lichaam door er lichtjes op te
drukken en het over het lichaam te bewegen gedurende ongeveer zestig (60) seconden per regio. De
Hypervolt 3 Pro mag alleen worden gebruikt op lichaamsdelen met zacht weefsel en mag niet worden
gebruikt op harde of benige delen van het lichaam, inclusief het hoofd. Stop het gebruik van de Hypervolt
3 Pro onmiddellijk bij het ondervinden van pijn of ongemak, uitgezonderd lichte spierpijn. Blauwe plekken
kunnen ontstaan bij het gebruik van de Hypervolt 3 Pro, ongeacht de drukinstelling, en als er blauwe plekken
optreden, mag u de Hypervolt 3 Pro niet gebruiken op de gekneusde regio totdat de blauwe plek volledig
is genezen. Het gebruik van de Hypervolt 3 Pro moet ook vermeden worden op alle blauwe plekken,
kneuzingen, uitslag of geirriteerde of gewonde plekken op de huid totdat die volledig genezen zijn. Houd
bij het gebruik van de Hypervolt 3 Pro vingers, tenen, haar en andere lichaamsdelen uit de buurt van de
achterkant van de opzetkop om te voorkomen dat ze gekneld raken of dat er haar verstrikt raakt.
Gebruik voor het opladen van de accu alleen de afneembare voedingseenheid die bij dit apparaat is geleverd
De Hypervolt 3 Pro mag alleen worden gebruikt op spierweefselgebieden. De Hypervolt 3 Pro mag niet
worden gebruikt op harde of benige delen van het lichaam, waaronder het hoofd en de wervelkolom, de
Zijkanten of voorkant van de nek, de binnenkant van de lies of de achterkant van de knie. Stop onmiddellijk
met het gebruik van de Hypervolt 3 Pro als u pijn of ongemak ervaart, behalve lichte spierpijn. Blauwe plekken
kunnen ontstaan door het gebruik van de Hypervolt 3 Pro, ongeacht de drukinstelling, en als er blauwe
plekken ontstaan, mag u de Hypervolt 3 Pro niet gebruiken op het blauwe gebied totdat de blauwe plek
volledig is genezen. Het gebruik van de Hypervolt 3 Pro moet ook worden vermeden op alle blauwe plekken,
kneuzingen, huiduitslag of geirriteerde of beschadigde huidgebieden totdat deze volledig genezen zijn. Zorg
er bij het gebruik van de Hypervolt 3 Pro voor dat vingers, tenen, haar en andere lichaamsdelen uit de buurt
van de achterkant van het opzetstuk blijven om knellen of verstrikking van het haar te voorkomen.

DL De Hypervolt 3 Pro mag alleen opgeladen worden met de dubbel geisoleerde 18 VDC Hyperice-oplader
(modelnummer MX24Z2-1801000) die geleverd werd met het apparaat. Laat de Hypervolt 3 Pro niet de hele
nacht opladen of laat de Hypervolt 3 Pro niet onbeheerd achter tijdens opladen of gebruik.

Gebruik de Hypervolt 3 Pro of een ander percussieapparaat niet zonder eerst goedkeuring van uw arts te

krijgen, als er een van volgende situaties van toepassing is:

« Zwangerschap, diabetes met complicaties zoals neuropathie of netvliesschade, het dragen van een
pacemaker, een recente operatie of verwonding, epilepsie of migraine, hernia, spondylollsthe3|s
spondylolyse, of spondylose, recente gewrichtsvervangingen of IUD's, metalen pinnen of platen of een
andere reden voor bezorgdheid over uw fysieke gezondheid. Zwakke mensen en kinderen moeten worden
vergezeld door een volwassene bij gebruik van een percussie- of trimassageapparaat. Deze contra-
indicaties betekenen niet dat u geen percussie- of triimassageapparaat kunt gebruiken, maar we raden
aan om eerst met uw arts te overleggen. Er wordt voortdurend onderzoek gedaan naar de effecten van
percussiemassage voor specifieke medische aandoeningen, wat mogelijk kan leiden tot het inkorten van de
hierboven weergegeven lijst met contra-indicaties.

De Hypervolt 3 Pro bevat een accu die op een veilige manier moet worden weggegooid in een geschikt
inzamel- of recyclingcentrum voor elektronisch afval.

« Onder onveilige omstandigheden kan er vioeistof uit de batterij vrijkomen; vermijd contact. Spoel af met water
bij accidenteel contact. Als de vioeistof in de ogen komt, raadpleeg dan een arts. De vloeistof kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

« Stel het apparaat niet bloot aan vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen boven
130°C kan een explosie veroorzaken.

« Volg alle oplaadinstructies en laad het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies
is vermeld. Onjuist opladen of opladen buiten het gespecificeerde bereik kan de batterij beschadigen en het
risico op brand verhogen.

« Laat onderhoud uitvoeren door een gekwalificeerde technicus en gebruik alleen identieke vervangende
onderdelen. Dit garandeert de veiligheid van het product.

 Breng geen wijzigingen aan en probeer het apparaat niet te repareren, behalve zoals aangegeven in de
gebruiks- en onderhoudsinstructies.
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Voor huishoudelijk en commercieel gebruik.

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij niet correct gebruik leiden tot brand of chemische brandwonden. Niet
demonteren en niet in vuur weggooien. Niet uit elkaar halen, niet verhitten boven 100°C, niet verbranden. Een
afgedankte accu moet meteen worden afgevoerd. Uit de buurt van kinderen houden.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

De Hypervolt 3 Pro is een handbediend percussiemassageapparaat dat gerichte drukimpulsen produceert om
spieren te verzorgen, spanning te verlichten, een ontspannende massage te geven, opwarming te versnellen,
herstel te bespoedigen en flexibiliteit en bewegingsbereik te helpen behouden.

GEBRUIK

Zet uw Hypervolt 3 Pro aan door de aan-/uitknop een halve seconde in te drukken. Zodra uw apparaat
ingeschakeld is, gaat de indicator van het accuniveau (ledband) onderaan de handgreep branden. Draai aan de
digitale snelheidsknop om de snelheid (1-6) in te stellen. De lampjes geven de huidige snelheid aan. Om uit te
schakelen houdt u de aan-/uitknop een halve seconde ingedrukt.

OPZETSTUKKEN VERWISSELEN

Verwissel opzetstukken alleen nadat de snelheidsinstelling is uitgeschakeld en het opzetstuk gestopt is met
bewegen. Om een opzetstuk te verwisselen, trekt u het bestaande opzetstuk recht naar buiten om het te
verwijderen en plaatst u het gewenste opzetstuk direct in de opening terwijl u er hard op duwt.

OPLADEN

Laad de accu volledig op gedurende maximaal vier uur voor het eerste gebruik, met de accu al dan niet
gekoppeld aan het apparaat. Om op te laden sluit u het DC-uiteinde van de meegeleverde 18 V-oplader aan

op de oplaadpoort onderaan de accu/handgreep en steekt u de oplader in een stopcontact. De kleuren van

de ledlampjes komen overeen met het laadniveau, gaande van rood (laag) tot groen (volledig opgeladen). Als
het ledlampje constant groen blijft branden, dan is de accu volledig opgeladen. De accu kan op elk moment en
op elk accuniveau worden opgeladen. Het is niet aanbevolen de accu volledig leeg te laten lopen tot het rode
ledniveau. De gemiddelde werktijd is meer dan 2 uur, afhankelijk van het snelheidsniveau en de druk die tijdens
het gebruik wordt uitgeoefend. Het is aanbevolen de aan-/uitknop te zetten op OFF (UIT), wanneer het apparaat
niet gebruikt wordt en tijdens de opberging en onderweg.

REINIGEN EN OPBERGEN

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de acculader niet is aangesloten. Gebruik een vochtige,
schone doek en veeg uw Hypervolt 3 Pro voorzichtig schoon. Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, bewaar
het dan op een schone, koele, droge plaats, niet in direct zonlicht.

KOPPELEN MET DE HYPERICE-APP

Om uw apparaat via Bluetooth® met de Hyperice-app te koppelen, controleert u of het apparaat is
ingeschakeld, Bluetooth® op uw telefoon is ingeschakeld en uw apparaat zich binnen handbereik bevindt.
Selecteer een routine in de Hyperice-app en tik op 'Scan for Devices' (Zoeken naar apparaten) als er hierom
wordt gevraagd. Selecteer uw apparaat wanneer het op het scherm verschijnt. HyperSmart™ start automatisch
uw apparaat en past de snelheid en intensiteit aan terwijl u de routine volgt.

SPECIFICATIES

Verwisselbare opzetstukken (5)
Digitale snelheidsknop
Snelheidsindicatoren (6)
Aan-/uitknop
Druksensorindicatoren
Bluetooth®-verbindingsindicator
Accuniveau-indicator (ledband)
Opladen
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AC-DC-oplader: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7A-180 V10 A180 W

Gecertificeerde capaciteit: 14,4V 4650mAh 66,96Wh

Frequentie: Niveau 1-1500/25 Hz, Niveau 2 - 1700/28 Hz, Niveau 3 -1900/32 Hz,
Niveau 4 - 2100/35 Hz, Niveau 5 - 2300/38 Hz, Niveau 6 - 2500/42 Hz

Gewicht: 1,1kg [2,5 Ibs]

Temperatuur (in bedrijf): +0°C tot +45°C [+32°F tot +113°F]

Temperatuur (opslag): -20°C tot +25°C [-4°F tot +77°F]

Hyperice, Inc. verklaart hierbij dat de radioapparatuur aanwezig in de Hypervolt, voldoet aan richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantie
Dit product wordt gedekt door een beperkte garantie van Hyperice. Ga naar hyperice.com/warranty om de
garantie van uw land te bekijken.

Recycling
Kijk op https://hyperice.com/recycling voor informatie over de recycling van deze verpakking.

A ALLEEN VOOR MEXICO

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met andere of
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij

er toezicht is of ze training over het bedienen van het apparaat hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinéde[l?n moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze de apparaten niet als speelgoed
gebruiken.

Het apparaat mag alleen opgeladen worden tegen het extra-lage veiligheidsvoltage vermeld op het apparaat.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde oplaadeenheid.

De accu moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid. Het apparaat
moet losgekoppeld worden van de oplader wanneer de accu wordt verwijderd. De accu moet eruit gehaald
worden voor een veilige afvalverwijdering.

Aan het gebruik van dit apparaat zijn de volgende twee voorwaarden verbonden: (1) dit apparaat of toestel
mag geen schadelijke interferenties veroorzaken en (2) dit apparaat of toestel moet alle ontvangen
interferenties accepteren, inclusief interferenties die een ongewenste werking kunnen veroorzaken.
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ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO PORAZENIA PRADEM, POZARU ORAZ OBRAZEN CIAtA LUB
USZKODZENIA MIENIA, NALEZY UZYWAC TEGO URZADZENIA ZGODNIE Z NASTEPUJACYMI
OSTRZEZENIAMI, PRZESTROGAMI | INSTRUKCJAMI BEZPIECZENSTWA.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA - INSTRUKCJE
ORYGINALNE

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzegac podstawowych srodkow
ostroznosci, w tym nastepujacych
Przed uzyciem urzadzenia Hypervolt 3 Pro nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje.

NIEBEZPIECZENSTWO

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pragdem:

« Urzadzenie nalezy zawsze odtgczac od gniazdka elektrycznego natychmiast po uzyciu i przed czyszczeniem.
« Nie siggac po urzadzenie, ktore wpadto do wody. Natychmiast odtaczy¢ od gniazdka elektrycznego.
.
.

Nie uzywac podczas kapieli ani pod prysznicem.
Nie umieszczac ani nie przechowywac urzadzenia w miejscu, w ktérym moze ono spasc lub zostac
weciggniete do wanny lub zlewu. Nie wkiadac ani nie wrzucac urzadzenia do wody lub innych ptynow.

OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ ryzyko poparzen, pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub obrazen ciata:

« Podtaczone do pradu urzadzenie nigdy nie powinno by¢ pozostawione bez nadzoru. Odtgczac od gniazdka,
gdy urzadzenie nie jest uzywane oraz przed zatozeniem lub zdjeciem czgsci.

Nie uzywac urzadzenia pod kocem lub poduszka. Nadmierne nagrzewanie moze spowodowac pozar,
porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8. roku zycia oraz przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, albo z brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli zostaty
poinstruowane lub znajduijg sig¢ pod nadzorem w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg
2zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewnic sig, ze nie bawig si¢ urzadzeniem.
Dzieciom nie wolno bawic sig urzadzeniem.

Urzadzenie to powinno by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie nalezy uzywac akcesoriow niezalecanych przez producenta.

Nie wolno uzywac tego urzadzenia, jesli ma uszkodzony przewdd lub wtyczke, jesli nie dziata prawidtowo, jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone lub jesli zostato zamoczone. W celu sprawdzenia i naprawy urzadzenie
nalezy oddac do centrum serwisowego.

Nie nalezy przenosic urzadzenia za przewod zasilajacy ani uzywac go jako uchwytu.

Przewdd nalezy trzymac z dala od rozgrzanych powierzchni.

Nie wolno uzywac urzadzenia z zablokowanyml otworami wentylacyjnymi. Otwory wentylacyjne nie moga by¢
zablokowane ktaczkami, wiosami i innymi ciatami, ktére utrudniajg przeptyw powietrza.

Nie wolno upuszczac¢ ani wktadaé zadnych przedmioléw do otwordw.

Nie uzywac na zewnatrz.

Nie uzywa¢ w miejscach, w ktorych stosowane sa urzadzenia aerozolowe lub gdzie podawany jest tlen.

Nie wolno uzywac urzadzenia na migkkiej powierzchni, takiej jak tdzko lub kanapa, poniewaz otwory
wentylacyjne moga zostac zablokowane.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu luznej odziezy lub bizuterii.

Podczas korzystania z urzadzenia diugie wiosy nalezy trzymac z dala od niego.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

« Nie odkrecac srub ani nie podejmowac prob demontazu.



Nie uzywac urzgdzenia bez przerwy przez okres diuzszy niz godzina. Po godzinie uzytkowania nalezy odstawi¢
urzadzenie na 30 minut. Nastepnie mozna z niego znowu korzystac.

Po natadowaniu i przed uzyciem nalezy odtgczy¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnle z instrukcja obstugi.

Urzadzenia Hypervolt 3 Pro nalezy uzywac wytacznie na suchych, czystych powierzchniach ciata, lekko je
dociskajac i przesuwajgc po danej okolicy przez okoto szesédziesiat (60) sekund. Urzadzenia Hypervolt 3
Pro nalezy uzywac wytacznie na migkkich tkankach ciata. Nie nalezy uzywac go na twardych lub koscistych
obszarach, w tym na gtowie. W przypadku wystapienia bolu lub dyskomfortu innego niz lekki bol miesni nalezy
natychmiast przerwac korzystanie z urzadzenia Hypervolt 3 Pro. Po uzyciu urzadzenia Hypervolt 3 Pro moga
pojawic sig sifice, niezaleznie od ustawienia nacisku. Jesli tak sie stanie, nie nalezy stosowac urzadzenia
Hypervolt 3 Pro na posiniaczonym obszarze, dopoki zmiana nie zniknie catkowicie. Nalezy réwniez unikac
stosowania urzadzenia Hypervolt 3 Pro na sificach, sttuczeniach, skérze z wysypka, podraznieniami lub
ranami do czasu catkowitego wygojenia. Podczas korzystania z urzadzenia Hypervolt 3 Pro nalezy trzymac
palce rak i ndg, wiosy i inne czesci ciata z dala od tylnej czesci glowicy mocujacej, aby uniknaé pochwycenia
lub zaplatania wtosow.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac¢ wytacznie odtaczanego zasilacza zawartego w zestawie.

Hypervolt 3 Pro powinien by¢ uzywany wytacznie na obszarach tkanek migsniowych. Hypervolt 3 Pro nie
powinien by¢ uzywany na twardych lub kostnych obszarach ciata, w tym na gtowie i kregostupie, bokach

lub przedniej czesci szyi, wewngtrznej pachwinie oraz z tytu kolana. Prosze natychmiast przerwac uzywanie
Hypervolt 3 Prow przypadku odczuwania bolu lub dyskomfortu, poza lekkim bolem migsni. Uzywanie
Hypervolt 3 Pro moze powodowac siniaki, niezaleznie od ustawienia cisnienia, a jesli siniaki sie po1aW|q, nie
nalezy uzywac Hypervolt 3 Pro na posiniaczonej czesci az do catkowitego wyleczema siniaka. Nalezy rowniez
unikac stosowania Hypervolt 3 Pro na wszystkich siniakach, sttuczeniach, wysypkach lub podraznionych czy
uszkodzonych obszarach skéry, az do ich catkowitego wyleczenia. Podczas korzystania z Hypervolt 3 Pro
nalezy upewnic sig, ze palce, palce u stop, wlosy oraz inne czesci ciata sg trzymane z dala od tylnej czesci
koricowki urzadzenia, aby unikna¢ przycigcia lub zaplatania wtosow.

‘D{ K Urzadzenie Hypervolt 3 Pro nalezy tadowac wytacznie za pomoca podwaijnie izolowanej tadowarki
Hyperice 18 V DC (numer modelu MX24Z2-1801000), ktéra zostata dostarczona wraz z urzadzeniem.
Urzadzenia Hypervolt 3 Pro nie nalezy tadowac przez noc i nie nalezy pozostawia¢ go bez nadzoru podczas
tadowania lub uzytkowania.

Urzadzenia Hypervolt 3 Pro ani zadnego innego urzadzenia uderzeniowego nie wolno uzywac bez uprzedniej

zgody lekarza, jesli wystepuje ktdrykolwiek z ponizszych warunkow:

« cigza, cukrzyca z powiktaniami takimi jak neuropatia lub uszkodzenie siatkéwki, wszczepiony rozrusznik serca,
niedawna operacja lub uraz, epilepsja lub migreny, przepuklina krazka miedzykregowego, spondylolisteza,
spondyloliza lub spondyloza, niedawne wymiany stawow, zatozenie wktadki wewnatrzmacicznej,
metalowych szpilek lub pytek badz tez wszelkie obawy dotyczgce zdrowia fizycznego. Osoby stabe i dzieci
powinny by¢ pod opieka osoby dorostej podczas korzystanla z |ak|egokoIW|ek urzadzenia uderzeniowego
lub wibracyjnego. Powyzsze przeciwwskazania nie oznaczaja, Ze nie mozna korzystac z urzadzenia
uderzeniowego lub wibracyjnego, ale zalecamy, aby najpierw skonsultowac sie z lekarzem. Trwaja
badania nad wptywem masazu uderzeniowego na okreslone schorzenia, co moze skréci¢ powyzsza liste
przeciwwskazan.

Urzadzenie Hypervolt 3 Pro zawiera akumulator, ktory nalezy zabezpieczyc i oddac do odpowiedniego punktu
utylizacii lub recyklingu odpaddw elektronicznych.

« W przypadku niewtasciwego uzytkowania z akumulatora moze wydobywac sie ciecz - unika¢ kontaktu. W

przypadku przypadkowego kontaktu przemy¢ woda. Jesli ciecz dostanie si¢ do oczu, niezwtocznie zasiegngcé

porady lekarza. Wydobywajaca sie ciecz moze powodowac podraznienia lub oparzenia.

« Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie ognia lub nadmiernej temperatury. Wystawienie na dziatanie ognia lub

temperatury powyzej 130°C moze spowodowac wybuch.

» Postepuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczacymi tadowania i nie taduj urzadzenia poza zakresem

temperatur okreslonym w instrukcji. Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem

moze uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

* Serwis powinien by¢ wykonywany przez wykwalifikowany personel serwisowy, uzywajacy wytacznie

identycznych czes<:| zamlennych Zapewnl to zachowanie bezpieczenstwa produktu.

;Nle modyflkuj ani nie prébuj naprawia¢ urzadzenia, chyba ze jest to okreslone w instrukciji obstugi i
onserwacii.

PRZESTROGA

Do uzytku domowego i komercyjnego



Niewtasciwe obchodzenie sig z akumulatorem umieszczonym w tym urzadzeniu moze stwarzac ryzyko pozaru
lub oparzer chemicznych. Nie demontowac i nie wyrzucac do ognia. Nie demontowac, nie podgrzewac do
temperatury powyzej 100°C ani nie spalac. Zuzyty akumulator nalezy niezwiocznie wyrzucic¢. Przechowywac z
dala od dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE

Hypervolt 3 Pro to urzadzenie do masazu uderzeniowego, ktore przekazuje ukierunkowane impulsy cisnienia,
masujac migsnie, tagodzac napigcie, zapewniajac relaksujacy masaz, przyspieszajac rozgrzewke i regeneracie
oraz pomagajac w utrzymaniu elastycznosci i zakresu ruchu.

OBSLUGA

Wigczy¢ urzadzenie Hypervolt 3 Pro, naciskajac i przytrzymujac przycisk zasilania przez 0,5 sekundy. Po
wigczeniu urzadzenia zaswieci sig wskaznik poziomu natadowania akumulatora (pasek LED) na podstawie
uchwytu. Przekrecic cyfrowe pokretto predkosci, aby zmieni¢ predkosc (1-6). Kontrolki beda wskazywac biezacg
predkosc. Aby wytaczy¢ urzadzenie, wystarczy przytrzymac przycisk zasilania przez 0,5 sekundy.

WYMIANA NASADEK NA GtOWICE

Nasadki mozna wymieniac tylko po wytaczeniu ustawienia predkosci i zatrzymaniu ruchu gtowicy. Aby wymieni¢
nasadki, nalezy wyciggnac zatozong nasadke, a nastepnie wiozy¢ nowa bezposrednio do otworu, mocno jg
dociskajac.

+ADOWANIE

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy tadowac przez maksymalnie cztery godziny, niezaleznie od tego,
czy jest podtgczony do urzgdzenia, czy odtgczony. Aby natadowac akumulator, nalezy podtaczyc koricowke DC
dostarczonej tadowarki 18V do portu tadowania w doinej czesci akumulatora/uchwytu i podtaczyc tadowarke
do gniazdka sciennego. Kolory diod LED odpowiadaja poziomowi natadowania — od czerwonego (niski poziom
natadowania) do zielonego (petne natadowanie). Zlelony kolor wszystkich diod LED oznacza petne natadowanie.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym momencie i przy dowolnym poziomie natadowania. Nie zaleca si¢
catkowitego roztadowywania wskazywanego przez czerwong diode LED. Sredni czas pracy wynosi ponad

2 godziny w zaleznosci od poziomu predkosci i stosowanego nacisku. Zaleca sie ustawienie przetgcznika
zasilania w pozycji OFF (wyt.), gdy urzadzenie nie jest uzywane oraz w czasie przechowywania i w podrozy.

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Upewnic sig, ze zasilanie jest wytaczone, a tadowarka nie jest podtaczona. Uzy¢ wilgotnej, czystej Sciereczki
i delikatnie przetrze¢ urzadzenie Hypervolt 3 Pro. Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywac w czystym,
chtodnym i suchym miejscu, niewystawionym na dziatanie promieni stonecznych.

LACZENIE Z APLIKACJA HYPERICE

Aby potaczyé urzadzenle z apllkaqa Hyperice za posrednictwem Bluetooth®, nalezy upewnic sig, ze urzadzenie
jest wiaczone i znajduje sig w zasiggu telefonu, a w telefonie wtaczony jest Bluetooth®. Wybra¢ procedure w
aplikacji Hyperice, a po wyswietleniu komunikatu dotknac opciji ,Scan for Devices” (skanuj w poszukiwaniu
urzadzen). Gdy urzadzenie pojawi sie na ekranie, nalezy je wybrac. HyperSmart™ automatycznie uruchomi
urzadzenie i dostosuje predkosc i intensywnos$¢ w miarg wykonywania zabiegu.

DANE TECHNICZNE
Wymienne nasadki na gtowice (5)
Cyfrowe pokretto predkosci
Wskazniki predkosci (6)
Przycisk zasilania ON/OFF (wt./wyt.)
Wskazniki czujnika nacisku
Wskaznik potaczenia Bluetooth®
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (diody LED)
‘tadowanie

RIS ENAICE
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tadowarka AC/DC:100-240V - 50/60 Hz 0,7 A-180 V10 A180 W

Pojemnos¢ znamionowa: 14,4V 4650mAh 66 96Wh

Czestotliwosc: Poziom 1-1500/25 Hz, Poziom 2 - 1700/28 Hz, P02|om 3 1900/32 Hz,
Poziom 4 - 2100/35 Hz, Poziom 5 - 2300/38 Hz, Poziom 6 - 2500/4

Waga: 1,1kg (2,5 Ibs)

Temperatura (robocza): od 0°C do +45°C (od +32°F do 113°l

Temperatura (przechowywania): od -20°C do +25°C (od +4°F do +77°F)

Niniejszym firma Hyperice, Inc. oswiadcza, ze sprzet radiowy zawarty w urzadzeniu Hypervolt jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaraciji zgodnosci UE dostgpny jest pod adresem:
https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Gwarancja
Produkt jest objety ograniczong gwarancja firmy Hyperice. Prosimy odwiedzi¢ strone hyperice.com/warranty,
aby zapoznac sie z gwarancja obowigzujaca w danym kraju.

Recykling
Informacje na temat recyklingu tego opakowania mozna znalez¢ na stronie https:/hyperice.com/recycling.

A DOTYCZY WYLACZNIE
MEKSYKU

« Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (wtym dzieci) o uposledzonych lub ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych ani nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze beda nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie korzystania z urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

Dzieci powinny znajdowac sig pod nadzorem, aby upewnic sig, ze nie bawig sig urzadzeniem.

Urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie bezpiecznym, bardzo niskim napigciem wskazanym na urzadzeniu.
Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie z dotaczong do niego tadowarka.

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulatora. Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie
niel_moi_f_a by¢ podtgczone do tadowarki. Akumulator nalezy wyjac¢ w celu przeprowadzenia bezpiecznej
utylizacji.

Dziatanie tego sprzetu podlega nastepujacym dwom warunkom: (1) urzadzenie nie moze powodowac
szkodliwych zakiocen; oraz (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane zaktocenia, w tym zaktocenia
mogace powodowac niepozadane dziatanie.
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PARA REDUZIR OS RICOS DE CHOQUE ELETRICO, INCENDIO, FERIMENTOS PESSOAIS OU
DANOS MATERIAIS, ESTE DISPOSITIVO DEVE SER UTILIZADO EM CONFORMIDADE COM OS
SEGUINTES AVISOS ADVERTENCIAS E INSTRUCOES DE SEGURANCA.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES - INSTRUCOES
ORIGINAIS

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser sempre seguidas precaucdes basicas, incluindo as
seguintes
Leia todas as instrugoes antes de utilizar o Hypervolt 3 Pro.

PERIGO

Para reduzir o risco de choque elétrico:

« Desligue sempre este dispositivo da tomada elétrica imediatamente apds a sua utilizacéo e antes de o limpar.

« Nao tente alcancar um dispositivo que tenha caido para dentro de dgua. Desligue-o imediatamente da
tomada elétrica.

« Nao utilize o dispositivo enquanto toma banho ou um duche.

» Nao cologue nem armazene o dispositivo num local de onde possa cair ou ser puxado para dentro de uma
|banl’c\jelra ou lavatério. Nao cologue o dispositivo dentro de agua, nem o deixe cair dentro de dgua ou outro
iquido.

AVISO

Para reduzir o risco de queimaduras, incéndio, choques elétricos ou ferimentos a pessoas:

« Umdispositivo nunca deve ser deixado sem supervisdo quando esta ligado. Desligue-o da tomada quando
nao estiver em utilizagao e antes de instalar ou retirar pegas.

Nao opere o dispositivo por baixo de um cobertor ou almofada. Pode ocorrer um aquecimento excessivo e
causar um incéndio, choque elétrico ou ferimentos a pessoas.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, desde que tenham recebido
superwsao ou instrugdes quanto a utilizagao segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. As
criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho.

Utilize este dispositivo apenas para a sua utilizagao prevista, conforme descrito neste manual. NZo utilize
acessorios nao recomendados pelo fabricante.

Nunca opere este dispositivo caso tenha um cabo ou ficha danificados, se nZo estiver a funcionar
corretamente, se tiver sido deixado cair ou estiver danificado, ou se tiver ficado molhado. Devolva o
dispositivo a um centro de assisténcia para ser examinado e reparado.

Na&o transporte este dispositivo pelo cabo de alimentagdo nem utilize o cabo como uma pega.

Mantenha o cabo afastado de superficies aguecidas.

Nunca opere o dispositivo com as aberturas de ar obstruidas. Mantenha as aberturas de ar livres de cotao,
cabelo ou de qualquer substancia que possa dificultar o fluxo de ar.

Nunca deixe cair ou insira qualquer objeto dentro de qualquer abertura.

Na&o o utilize no exterior.

Nao opere o dispositivo quando estiverem a ser utilizados dispositivos de aerossol (pulverizadores) ou em
locais onde esteja a ser administrado oxigénio.

Nunca opere sobre uma superficie macia, tal como uma cama ou sofé, onde as aberturas de ar possam ficar
obstruidas.

« Nao utilize o dispositivo préximo de roupas largas ou joalharia.




« Mantenha os cabelos longos afastados do dispositivo quando este esta a ser utilizado.
 Alimpeza e a manutencao feitas pelo utilizador ndo devem ser feita por criancas sem superviszo.
« N&o remova parafusos nem tente desmontar o dispositivo.
« Né&o opere continuamente durante mais de uma hora. Apds uma hora de utilizagéo, deixe o dispositivo
repousar durante 30 minutos antes de o voltar a utilizar.

» Desligue o dispositivo da tomada de corrente apds o carregamento e antes de o utilizar.
« Utilize o dispositivo apenas em conformidade com as Instrucdes de Operacdo.
« Quando utilizar o Hypervolt 3 Pro, utilize-o apenas em superficies secas e limpas do corpo, pressionando
ligeiramente e movendo-o ao longo do corpo durante aproximadamente sessenta (60) segundos por
regido. O Hypervolt 3 Pro s deve ser utilizado em areas de tecidos moles do corpo e nao deve ser utilizado
em quaisquer areas duras ou 6sseas do corpo, incluindo a cabega. Interrompa imediatamente a utilizagdo
do Hypervolt 3 Pro se sentir qualquer dor ou desconforto, para além de uma ligeira dor muscular. Podem
ocorrer nédoas negras com a utilizacao da Hypervolt 3 Pro, independentemente da definicao da pressao,
e se ocorrerem nodoas negras, ndo deve utilizar a Hypervolt 3 Pro na area magoada até a nédoa negra ter
desaparecido completamente. A utilizagéo do Hypervolt 3 Pro deve também ser evitada sobre todas as éreas
com nédoas negras, erupcoes, irritacdes ou com ferimentos da pele, até estas estarem totalmente curadas.
Quando utilizar o Hypervolt 3 Pro, certifique-se de que mantém os dedos das maos e dos pés, o cabelo e
outras partes do corpo afastados da parte de trés da cabeca do acessorio, para evitar entalar o cabelo ou
beliscaduras.
Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentacao amovivel fornecida com este aparelho
[e] Hypervolt 3 Pro deve ser usado apenas nas areas de tecido muscular. O Hypervolt 3 Pro ndo deve ser
usado em dreas duras ou ésseas do corpo, incluindo a cabega e a coluna vertebral, os lados ou a frente do
pescoco, a virilha interna ou a parte de tras do joelho. Por favor, pare imediatamente de usar o Hypervolt 3
Pro ao sentir qualquer dor ou desconforto, exceto dores musculares leves. Podem ocorrer hematomas pelo
uso do Hypervolt 3 Pro, independentemente da configuracao de pressao, e se ocorrerem hematomas, vocé
nao deve usar o Hypervolt 3 Pro na drea machucada até que o hematoma esteja completamente cicatrizado.
0 uso do Hypervolt 3 Pro também deve ser evitado em todos os hematomas, contusoes, erupgoes cutaneas
ou areas irritadas ou lesionadas da pele até que estejam totalmente curadas. Ao usar o Hypervolt 3 Pro,
certifique-se de manter os dedos, os dedos dos pés, os cabelos e outras partes do corpo afastados da parte
de tras da cabeca do acessorio para evitar beliscdes ou enrosco de cabelo.

O Hypervolt 3 Pro apenas deve ser carregado com o carregador Hyperice de 18VCC com duplo
isolamento (ntimero de modelo MX24Z2-1801000) que foi fornecido com o dispositivo. Nao carregue o
Hypervolt 3 Pro durante a noite nem o deixe sem supervisdo ao carregar ou quando em utilizagao.

NZo utilize o Hypervolt 3 Pro, ou qualquer dispositivo de percussao, sem primeiro obter a aprovagéo do seu
médico, caso exista algum das seguintes situacdes:

Gravidez, diabetes com complicagdes tais como neuropatia ou danos na retina, a utilizacdo de pacemakers,
cirurgia ou ferimentos recentes, epilepsia ou enxaquecas, hémias discais, espondilolistese, espondildlise,

ou espondllose substituicoes recentes de articulagdes ou DIUs, plnos ou placas metalicas ou quaisquer
preocupagdes sobre a sua saude fisica. Os individuos fragels e as criangas devem ser acompanhados

por um adulto ao utilizarem qualquer dispositivo de percuss&o ou vibragéo. Estas contraindicagdes néo
significam que ndo possa utilizar um dispositivo de percussao ou vibragao, mas aconselhamos que, antes de
o fazer, consulte o seu médico. Estdo em curso investigacdes sobre os efeitos das massagens de percussao
em doengas especificas que podem resultar na redugéo da lista de contraindicages incluida acima.

O Hypervolt 3 Pro contém uma bateria, que deve ser eliminada em seguranga numa instalacdo de residuos
eletronicos ou de reciclagem adequada.

« Em condicdes inadequadas, pode haver vazamento de liquido da bateria; evite o contato. Se houver contato
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em contato com os olhos, procure ajuda médica. O liquido vazado
pode causar irritagdo ou queimaduras.

« N&o exponha o aparelho ao fogo ou a temperaturas excessivas. A exposi¢édo ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C pode causar explos&o.

« Siga todas as instru¢des de carregamento e ndo carregue o aparelho fora da faixa de temperatura
especificada nas instrucdes. O carregamento incorreto ou fora da faixa indicada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

« Amanutencao deve ser realizada por um técnico qualificado, utilizando apenas pecas de reposicdo
idénticas. Isso garantira a seguranca do produto.

« Nao modifique nem tente consertar o aparelho, exceto conforme indicado no manual de uso e manutengao.

CUIDADO

Para uso doméstico e comercial



A bateria utilizada neste dispositivo podera representar um risco de incéndio ou de queimaduras quimicas,
se for manuseada de forma incorreta. Nao desmontar e ndo descartar no fogo. Nao desmonte, nao aqueca
acima de 100 °C nem elimine a bateria por incineragéo. Elimine imediatamente a bateria usada Mantenha-a
afastada de criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

O Hypervolt 3 Pro € um dispositivo de massagem de percussao portatil que fornece impulsos de pressdo
direcionados para cuidar dos musculos, aliviar a tensao, proporcionar uma massagem relaxante, acelerar o
aquecimento e a recuperac@o e ajudar a manter a flexibilidade e a amplitude de movimentos.

OPERACAO

LIGUE o Hypervolt 3 Pro premindo e mantendo premido o botéo para ligar/desligar a alimentagéo durante 0,5
segundos. Logo que o dispositivo esteja ligado, o indicador do nivel da bateria (banda LED) na base do punho ira
acender-se. Rode o seletor digital de velocidade para alterar as velocidades (1-6). As luzes irdo indicar a velocidade
atual. Para desligar, basta manter premido o botZo para ligar/desligar durante 05 segundos.

MUDAR OS ACESSORIOS DA CABECA

Mude os acessorios apenas depois da regulacao da velocidade estar na posicéao desllgada e o acessorio da
cabeca ter parado de se mover. Para mudar os acessorios da cabeca, puxe o acessorio da cabeca existente
para fora para o retirar e insira a cabeca pretendida diretamente na abertura, empurrando-a com firmeza.

CARREGAMENTO

Carregue totalmente a bateria durante um maximo de quatro horas antes da primeira utilizagdo com a bateria
ligada ou desligada do dispositivo. Para carregar, ligue a extremidade CC do carregador de 18V fornecido a
porta de carregamento na parte inferior da bateria/manipulo e ligue o carregador a uma tomada de parede.
As cores da banda de luz LED correspondem ao nivel de carregamento, indo de vermelho (baixo) até verde
(totalmente carregado). A carga completa € indicada quando a banda LED permanece verde e totalmente
iluminada. A bateria pode ser recarregada em qualquer altura e em qualquer nivel de bateria. Nao &
recomendavel esgotar totalmente a bateria até ao nivel do LED vermelho. O tempo médio de funcionamento
& superior a 2 horas, dependendo do nivel de velocidade e da pressao aplicada durante a utilizagao.
Recomenda-se que comute a posi¢ao do interruptor de Ligar/Desligar para a posicdo DESLIGADA quando o
dispositivo ndo estiver a ser utilizado ou durante o armazenamento e as deslocagdes.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

Certifique-se de que o dispositivo esta DESLIGADO e que o carregador da bateria ndo esta ligado. Utilize um
pano humido e limpo e limpe suavemente o Hypervolt 3 Pro. Guarde-o num local limpo, fresco e seco, ndo
exposto a luz solar direta quando nao estiver em utilizagao.

ESTABELECER LIGACAO A APP HYPERICE

Para ligar o seu dispositivo a app Hyperice através de Bluetooth®, certifique-se de que o seu dispositivo esta
ligado, o Bluetooth® est4 ativado no seu telefone e que o seu dispositivo estd a uma curta distancia. Selecione
uma rotina dentro da app Hyperice e, se solicitado, toque em “Scan for Devices” (Procurar dispositivos).
Selecione o seu dispositivo quando este surgir no ecra. O HyperSmart™ inicia automaticamente o seu
dispositivo e ajusta a velocidade e a intensidade a medida que segue arotina.

ESPECIFICACOES

Acessorios de cabeca intercambiaveis (5)

Seletor digital de velocidade

Indicadores de velocidade (6) 2

Bot&o para LIGAR/DESLIGAR 3

Indicadores do sensor de pressao 4
5
6

Indicador de ligacéo Bluetooth®
Indicador do nivel da bateria (banda LED)
Carregamento

[SENT- ¥ FNAICER




Carregador CA/CC: 1OO 240V 50/60HZ 0,7A-180V10A180W
Capacidade Nominal: 4650mAh 66,96Wh

Frequéncia: Nivel 1- 1500/25 Hz, N|ve| 2- 1700/28 Hz, Nivel 3-1900/32 Hz,
Nivel 4 - 2100/35 Hz, Nivel 5 - 2300/38 Hz, Nivel 6 - 2500/42 Hz

Peso: 1,1kg [2,5 Ibs]

Temperatura (operagéo): +0°Ca+45°C[+32°Fa +113°F]

Temperatura (armazenamento): +20 °C a +25 °C [+4 °F a +77 °F]

Pelo presente, a Hyperice, Inc. declara que o equipamento de radio contido no Hypervolt esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de conformidade da UE esta
disponivel no seguinte endereco da Internet: https:/hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantia
Este produto esta coberto por uma garantia limitada da Hyperice. Visite o site hyperice.com/warranty para ver
as condicOes da garantia aplicavel no seu pais.

Reciclagem
Visite o site https://hyperice.com/recycling para obter informagées sobre a reciclagem desta embalagem.

A APENAS PARA O MEXICO

« Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais sejam diferentes ou reduzidas, ou que ndo tenham experiéncia ou conhecimentos,
exceto se essas pessoas tiverem recebido supervisao ou formacao sobre a utilizacdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

« As criancas devem ser supervisionada para garantir que nao utilizam os dispositivos como brinquedos.

« O aparelho s6 deve ser alimentado com a tens&o extra-baixa de seguranca indicada no aparelho.

« O aparelho s6 pode ser utilizado com a unidade de carregamento fornecida com o aparelho.

 Abateria deve ser retirada do aparelho antes de ser eliminada. O aparelho deve ser desligado do carregador
quando a bateria é retirada. A bateria é retirada para ser eliminada de forma segura.

» AoperagZo deste equipamento esta sujeita as duas condicdes seguintes: (1) este equipamento ou
dlsposmvo nao pode causar interferéncias prejudiciais e (2) este equipamento ou dispositivo deve aceitar
quaisquer interferéncias, incluindo interferéncias que possam causar um funcionamento indesejado.



SAU DAUNE MATERIALE, ACEST DISPOZITIV TREBUIE SA FIE UTILIZAT IN CONFORMITATE CU
URMATOARELE AVERTIZARI, ATENTIONARI S| INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA -
TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR
ORIGINALE

Cand folositi un aparat electric, trebuie urmate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv
urméatoarele
Cititi toate instructiunile inainte de a folosi Hypervolt 3 Pro.

PERICOL

Pentru a reduce riscul de electrocutare:

 Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza electrica imediat dupa utilizare siinainte de a-I curata.

« Nu atingeti un dispozitiv care a cazut in apa. Scoateti-l imediat din priza.

« Nufl folositi in timp ce faceti baie sau sub dus.

« Nu asezati si nu depozitafi dispozitivul intr-un loc de unde poate s cad sau s fie tras intr-o cada sau
chiuvetd. Nu-l asezati si nu-I scapatiin apa sauin alt lichid.

AVERTIZARE

Pentru a reduce riscul de arsuri, incendiu, electrocutare sau leziuni corporale:

« Nu lasati niciodata dispozitivul nesupravegheat atunci cand este conectat. Deconectati dispozitivul de la
priza electrica atunci cand nu il utilizati si inainte de a-I purta sau de a indeparta anumite componente.

« Nu utilizati sub paturé sau perna. Aparatul se poate incélzi excesiv si poate cauza incendii, electrocutare sau

vatamari corporale.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsé de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau

instruite cu privire la utilizarea dlspozmvulul n snguran;a siinteleg pericolele |mp||cate Copm trebuie

supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu dispozitivul. Copiii nu trebuie sa se joace cu dlspozmvul

Folositi acest dispozitiv doar in scopul prevazut, conform descrierii din acest manual. Nu folositi accesorii

care nu au fost recomandate de producétor.

« Nu utilizati niciodata acest dispozitiv daca are un cablu sau stecar deteriorat, daca nu functioneaza

corespunzator, daca a fost scapat pe jos sau daca s-a deteriorat sau udat. Ducefi dispozitivul la un centru de

service pentru verificare si reparare.

Nu transportati acest dispozitiv tinandu-I de cablul de alimentare si nu folositi cablul ca maner.

Tineti cablul departe de supral e incalzite.

Nu folosm niciodata dispozitivul daca iesirile de aer sunt blocate. Pastrati iesirile de aer curate, fara scame, fire

de par sau orice substanta care poate impiedica circulatia aerului.

Nu scapati i nu introduceti niciodata niciun obiect in oricare dintre iesiri.

Nu il folositi in aer liber.

Nu il utilizati acolo unde sunt folosite dispozitive cu aerosoli (spray) sau unde este administrat oxigen.

Nu utilizati niciodata pe o suprafatd moale, precum un pat sau o canapea, deoarece iesirile de aer pot fi

obstructionate.

Nu ullllzall niciodata dispozitivul aproape de haine largi sau de bijuterii lungi.

« Tineti parul lung la distanta de dispoxzitiv atunci cand acesta este utilizat.

n PENTRU REDUCEREA RISCULUI DE ELECTROCUTARE, INCENDIU, VATAMARI CORPORALE




 Activitatile de curatare siintretinere de cétre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

e Nu mdepartall suruburlle si nu ncercati sa dezasamblati.

o Nu-l utilizatiin mod continuu pentru mai mult de o ora. Dupé o ora de utilizare, |asati dispozitivul in repaus
timp de 30 de minute Tnainte de a-I utiliza din nou.

« Scoateti dispozitivul din priz& dupa incarcare si inainte de a-I utiliza.

o Utilizati dlspozmvul doarin conformitate cu instructiunile de utilizare.

« Utilizati Hypervolt 3 Pro doar pe suprafete uscate si curate ale corpului, apasandu-l usor si deplasandu- pe

corp llmp de aproximativ saizeci (60] de secunde in fiecare zona. Hypervolt 3 Pro trebuie utilizat doar pe

zonele cu tesut moale ale corpului si nu trebuie folosit pe zonele tari sau osoase, inclusiv pe cap. Intrerupen

imediat utilizarea dispozitivului Hypervolt 3 Pro daca simtiti durere sau disconfort, in afara de o usoara

durere musculara. Utilizarea dispozitivului Hypervolt 3 Pro poate duce la aparitia echimozelor, indiferent de

setarea de presiune. Daca apar echimoze, nu utilizati Hypervolt 3 Pro pe zona respectiva pana la vindecarea

completa a echimozei. Nu utilizati Hypervolt 3 Pro pe echimoze, contuzii, iritatii sau zone cu leziuni sau eruptii

cutanate, pana la vindecarea completa a acestora. Cand utilizati Hypervolt 3 Pro, aveti grija sa tineti degetele

de la maini si de la picioare, parul si ale parti ale corpului departe de spatele capului accesoriului, pentru a

evita prinderea sau incurcarea parului.

zentru reincércarea bateriei, utilizati doar unitatea de alimentare detasabila, furnizata impreuna cu acest
ispozitiv.

Hypervolt 3 Pro trebuie utilizat numai pe zonele cu tesut muscular. Hypervolt 3 Pro nu trebuie folosit pe

zone dure sau osoase ale corpului, inclusiv capul $| coloana vertebrala, partile laterale sau fata gatului, zona

|ngh|na|a interioara sau spatele genunchiului. Va rugdm s opriti |med|at utilizarea Hypervolt 3 Pro daca

simiiti orice durere sau disconfort, cu exceptia durerii musculare ugoare. Pot aparea vanatai in urma utilizarii
Hypervolt 3 Pro, indiferent de setarea presiunii, iar daca apar vanatai, nu trebuie sa folositi Hypervolt 3 Pro

pe zona afectatd pana cand vanataia nu este complet vindecata. De asemenea, trebuie evitata utilizarea

Hypervolt 3 Pro pe toate vanataile, contuziile, eruptiile cutanate sau zonele iritate ori ranite ale pielii pana

cand acestea se vindeca complet Cand folositi Hypervolt 3 Pro, asigurati-va cé tineti degetele, degetele de

la picioare, parul si alte parti ale corpului departe de partea din spate a capului dispozitivului pentru a evita

prinderea sau incalcirea parului.

D{_K Hypervolt 3 Pro trebuie incarcat folosind doar incarcatorul Hyperice cu dubla izolatie, de 18 Vc.c.
(numarul de model MX24Z2-1801000), furnizat impreuna cu dispozitivul. Nu I&sati dispozitivul Hypervolt 3 Pro la
incarcat peste noapte si nu Tl Iasati nesupravegheat in timpul incarcarii sau utilizarii.

Nu folositi Hypervolt 3 Pro si niciun alt dispozitiv cu percutie fara a obtine mai intai aprobarea medicului dvs.,

daca va aflati intr-una dintre urmatoarele situatii:

e sarcina, diabet cu complicatii precum neuropatle sau deteriorarea retinei, existenta unor stimulatoare
cardlace interventie chirurgicala sau leziune recentd, epilepsie sau migrene, hernie de disc, spondilolisteza,
spondiloliza sau spondlloza proteze recente de arllculatu sau dispozitive intrauterine, suruburi sau
placute metalice, sau daca aveti alte probleme legate de sanatatea fizica. Persoanele fragile si copiii
trebuie supravegheatl de un adult atunci cand folosesc orice dispozitiv cu vibratii sau cu percutle Aceste
contraindicatii nu inseamna ca nu veti putea utiliza un dispozitiv cu vibratii sau cu percutie, insa va sfatuim sa
va consultati ‘mediculinainte. Se desfasoara cercetari privind efectele masa]ulul cu percutie asupra anumitor
afectiuni medicale, ce pot avea ca rezultat diminuarea listei de contraindicatii prezentata mai sus.

Hypervolt 3 Pro include o baterie care trebuie eliminata in siguranta, intr-un centru adecvat de eliminare sau
reciclare a deseurilor electronice.

« In conditii de utilizare abuziv, din baterie poate fi eliberat un lichid; evitati contactul. In caz de contact
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in contact cu ochii, solicitati asistenta medicala. Lichidul poate
provoca iritatii sau arsuri.

« Nu expuneti aparatul la foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 130°C
poate provoca o explozie.

« Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati aparatul in afara intervalului de temperatura specificat in
instructiuni. Incarcarea incorecta sau in afara intervalului poate deteriora bateria si creste riscul de incendiu.

. Inlrellnerea trebuie efectuata doar de catre personal calificat, utilizand doar piese de schimb identice.
Aceastava asigura mentinerea sigurantei produsului.

« Nu modificati si nuincercati sa reparati aparatul, cu exceptia cazurilor indicate in instructiunile de utilizare si
intretinere.

ATENTIE

Pentru uz casnic si comercial

Bateria folosita in acest dispozitiv poate prezenta risc de incendiu sau arsuri chimice daca nu este manevrata



cu grija. Nu demontati si nu aruncati in foc. Nu dezasamblati, nu incalziti la peste 100 °C si nu aruncatiin foc.
Eliminati corect bateria utilizata. A nu se l3sa laindemana copulor

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Hypervolt 3 Pro este un dispozitiv manual de masaj prin percutie, care aplica impulsuri directionate de
presiune, pentru intretinere musculara, detensionare si masaj relaxant; de asemenea, accelereazé incélzirea si
recuperarea si ajuté la mentinerea flexibilitatii si a amplitudinii de miscare.

FUNCTIONARE

Porniti Hypervolt 3 Pro apasand lung butonul de pornire/oprire timp de 0,5 secunde. Cand dispozitivul este
pornit, indicatorul pentru nivelul bateriei (banda cu LED-uri) de la baza manerului se va aprinde. Rotiti selectorul
digital pentru a modifica viteza (1-6). Luminile vor indica viteza curenta. Pentru a opri dispozitivul, mentineti pur si
simplu apésat butonul de pornire/oprire timp de 0,5 secunde.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR PENTRU CAP

Schimbati accesoriile doar dupa ce ati oprit setarea de viteza si dupa ce accesoriul pentru cap nu se mai
misca. Pentru a schimba accesoriile pentru cap, trageti de accesoriul existent in afara pentru a-l scoate si
introduceti capul dorit direct in deschidere, impingandu-I cu putere.

INCARCARE

Inainte de prima utilizare, incarcati complet bateria timp de pana la patru ore, cu bateria atasata sau nu la
dispozitiv. Pentru incércare, conectati capatul c.c. al incércatorului de 18 V furnizat la portul de incarcare din
partea inferioara a bateriei/manerului si conectati incarcatorul la o priza de perete. Culorile benzii de lumini LED
corespund nivelului de incarcare, de la rosu (nivel scazut) la verde (incarcare completd). Cand banda cu LED-uri
ramane verde si complet aprins, incarcarea este completa. Bateria poate fi reincarcata oricand si la orice nivel.
Nu este recomandat sa consumati complet bateria, pana la nivelul de culoare rosie al LED-ului. Durata medie
de functionare este de peste 2 ore, in functie de nivelul de viteza si de presiunea aplicata in timpul utilizarii.

Se recomanda s setati comutatorul de oprire/pornire pe pozitia Oprit atunci cand nu utilizati dispozitivul sau in
timpul depozitarii si al transportului.

CURATAREA S| DEPOZITAREA

Aslguratl va ca dispozitivul este oprit si ca incarcatorul bateriei nu este conectat. Stergeti usor dispozitivul
Hypervolt 3 Pro cu o carpa curata si umeda. Cand nu este utilizat, depozitati dispozitivul intr-un loc curat,
racoros i uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

CONECTAREA LA APLICATIA HYPERICE

Pentru a conecta dispozitivul la aplicatia Hyperice prin Bluetooth®, asigurati-va ca dispozitivul este pornit, ca
optiunea Bluetooth® este activata pe telefon si ca dispozitivul se afla in imediata apropiere. Selectati o rutina
din aplicatia Hyperice atunci cand se af|$eaza mesajul ,Scan for devices” (Cautare dispozitive). Selemall
dispozitivul atunci cand acesta apare pe ecran. HyperSmart™ va porni automat dispoxzitivul i va ajusta viteza i
intensitatea pe masura ce desfasurati rutina.
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SPECIFICATII 6
1. Accesorii interschimbabile pentru cap (5)
2. Selector digital pentru viteza
3. Indicatoare de vitez (6)
4. Buton de pornire/oprire
5. Indicatoare ale senzorului de presiune
6. Indicator de conexiune Bluetooth®
7. Indicator LED pentru nivelul bateriei (banda cu LED-uri)
8.Incéarcare
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Incarcator c.a.-c.c.: 100-240 V- 50/60 Hz 0,7 A-180 V10 A180 W
Capacitate nominala: 14,4V 4650mAh 66,96Wh

Frecventa: Nivelul 1- 1500/25 Hz, vaelul 2-1700/28 Hz, Nivelul 3 - 1900/32 Hz,
Nivelul 4 - 2100/35 Hz, Nivelul 5 - 2300/38 Hz, Nivelul 6 - 2500/42 Hz

Greutate: 1,1 kg (2,5 Ibs)

Temperaturé (utilizare): intre +0 °C si +45 °C (intre +32 °F si 113 °F)

Temperatura (depozitare): intre -20 °C si +25 °C (intre -4 °F si +77 °F)

Prin prezenta, Hyperice, Inc. declara ca echipamentul radio pe care il include Hypervolt este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urméatoarea adresa de
internet: https:hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garantie
Acest produs este acoperit de o garantie limitata din partea Hyperice. Pentru a consulta garantia din tara dvs.,
accesati hyperice.com/warranty.

Reciclarea
Accesati https:/hyperice.com/recycling pentru informatii despre reciclarea acestui ambalaj.

A DOAR PENTRU MEXIC

« Dispozitivul nu este conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale diferite sau reduse, ori care nu au cunostinte sau experientd, cu exceptia cazuluiin
care acestor persoane li s-au furnizat instructiuni privind utilizarea dispozitivului sau sunt supravegheate de o
persoana raspunzatoare pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu folosesc dispozitivele pentru a se juca.

Dispozitivul trebuie pornit doar la tensiunea foarte joasd, de sigurantd, indicata pe dispozitiv.

Disporzitivul trebuie utilizat doar cu unitatea incarcatorului, furnizata impreuna cu dispozitivul.

Inainte de eliminare, bateria trebuie scoasa din dispozitiv. Dispozitivul trebuie deconectat de la incarcator
atunci cand scoateti bateria. Scoateti bateria pentru a elimina in siguranta.

Operarea acestui echipament se realizeaza sub rezerva urmatoarelor doua conditii: (1) acest echipament
sau dlspozmv nu poate s& provoace interferente daunatoare si (2) acest echipament sau dispozitiv trebuie sa
accepte orice interferente, inclusiv interferentele care pot provoca o functionare nedorita.



SK

NA ZNIZENIE RIZIK URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU A ZRANENIA OSOB ALEBO
POSKODENIA MAJETKU SA TOTO ZARIADENIE MUSI POUZIVAT V SULADE S NASLEDUJUCIMI
VYSTRAHAMI, UPOZORNENIAMI A BEZPECNOSTNYMI POKYNMI.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
- ORIGINALNE POKYNY

Pri pouzivani elektrického spotrebica je vzdy potrebné dodrziavat zakladné bezpe€nostné opatrenia,
vratane nasledujticich
Pred pouzitim zariadenia Hypervolt 3 Pro si precitajte vSetky pokyny.

NEBEZPECENSTVO

Aby ste zniZili riziko Urazu elektrickym pradom:

« Ihned' po pouZiti a pred Cistenim odpojte toto zariadenie z elektricke] zasuvky.

« Nesiahajte na zariadenie, ktoré spadlo do vody. OkamZite ho odpojte.

« Nepouzivajte pri kipani ani sprchovani.

« Neumiestnujte ani neskladujte zariadenie tam, kde by mohlo spadnut alebo byt vtiahnuté do vane alebo
umyvadla. Zariadenie nekladte ani nenechajte spadnut do vody alebo inej tekutiny.

VYSTRAHA

Aby ste zniZili riziko popalenia, poZiaru, trazu elektrickym prudom alebo zranenia osob:

« Toto zariadenie nikdy nesmie zostat bez dozoru, ked je zapojené. Vytiahnite zastréku zo zasuvky, ked’
zariadenie nepouzivate a pred nasadenim alebo odstranenim prislugenstva.

» NepouZivajte pod prikryvkou alebo vankisom. MoZe dojst k nadmernému zahrievaniu a poZiaru, trazu

elektnckyrn pridom alebo zraneniu oséb.

Toto zariadenie mozZu pouzivat deti od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuisenosti a vedomosti, ak boli pou¢ené alebo pod

dohladom tykajticim sa bezpeéného pouzivania zariadenia a rozumeiju rizikdm, ktoré z toho vyplyvaju. Deti by

mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju. Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

Toto zariadenie pouZzivajte iba na ticely, na ktoré je uréeng, ako je uvedené v tomto navode. NepouZivajte

prislusenstvo, ktoré neodporuca vyrobca.

Toto zariadenie nikdy nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ak spadio

alebo je poskodené, alebo ak je mokré. Zaslite zariadenie do servisného strediska na kontrolu a opravu.

Neprenasaijte toto zariadenie za napajaci kabel ani ho nepouzivajte ako drzadlo.

Kabel udrzujte mimo horucich povrchov.

Nikdy neprevadzkujte zariadenie so zablokovanymi vzduchovymi otvormi. UdrZujte vzduchové otvory bez

chipkov, viasov alebo inych Iatok, ktoré by mohli zhorsit prudenie vzduchu.

Nikdy nenechaijte spadnut ani nevkladajte Ziadne predmety do Ziadneho otvoru.

NepouZivajte v exteriéri.

NepouZivajte tam, kde sa pouZivaju aerosolové (sprejové) zariadenia alebo kde sa pracuje s kyslikom.

Nikdy nepouil’vajte na makkom povrchu, ako je postel alebo pohovka, kde méze dojst k zablokovaniu

vzduchovych otvorov.

Zariadenie nepouzwajte v tesnej blizkosti volného oblecenia alebo Sperkov.

Pocas pouzivania drzte dihé vlasy mimo dosahu zariadenia.

Cistenie a pouzivatelsku tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Neodstranuijte skrutky ani sa nepokusajte rozoberat zariadenie.

Nepouzivajte nepretrzite dihSie ako jednu hodinu. Po jednej hodine pouzivania nechajte zariadenie 30 minut

odpocivat a aZ potom ho znova pouZite.

Po nabijani a pred pouzitim zariadenie odpojte.

Zariadenie pouzivajte len podla navodu na pouZitie.

 Pri pouzivani zariadenia Hypervolt 3 Pro ho pouZivajte iba na suché, Cisté povrchy tela lahkym pritlacenim




apohybom po tele na priblizne Sestdesiat (60) sekund v kaZdej oblasti. Zariadenie Hypervolt 3 Pro sa musi
pouZivat iba na oblasti mékkych tkaniv tela a nesmie sa pouzivat na ziadne tvrdé alebo kostnaté oblasti tela
vratane hlavy. Zariadenie Hypervolt 3 Pro okamzite prestante pouzivat, ak pocitite akukolvek bolest alebo
nepohodlle okrem miernej bolesti svalov. Pri pouziti zariadenia Hypervolt 3 Pro sa bez ohladu na nastavenie
tlaku mdZu objavit modriny, a ak sa vyskytnu modriny, nemali by ste pouzivat zariadenie Hypervolt 3 Pro na
zasiahnutu oblast, kym sa modrina Uplne nezahoji. Je tieZ nutné vyhnt sa pouzivaniu zariadenia Hypervolt 3
Pro na akékolvek modriny, pomliazdeniny, vyrazky alebo podrazdené ¢i poranené oblasti kozZe, kym sa tplne
nezahoja. Pri pouZivani zariadenia Hypervoit 3 Pro dbajte na to, aby ste prsty na rukach, nohach, viasy a iné
Casti tela drzali dalej od zadnej Casti hlavy nadstavca, aby nedoslo k ich priskripnutiu alebo zamotaniu viasov.

« Na dobijanie batérie pouzivajte iba odnimatelnu napajaciu jednotku dodévanu s tymto zariadenim

« Hypervolt 3 Pro by sa mal pouzivat iba na svalové tkaniva. Hypervolt 3 Pro by sa nemal pouzivat na Ziadnych
tvrdych alebo kostnatych Castiach tela, vratane hlavy a chrbtice, stran alebo prednej €asti krku, vnutornej
trieslovej oblasti alebo zadnej Casti kolena. Pouzitie Hypervolt 3 Pro ihned zastavte, ak pocitite akukolvek
bolest alebo nepohodiie, okrem lahkej svalovej bolesti. PouZivanim Hypervolt 3 Pro moZe dojst k tvorbe
modrin bez ohladu na nastavenie tlaku, a ak modriny vzniknu, nemali by ste Hypervolt 3 Pro pouzivat na
postihnutej oblasti, kym modrina tplne nezahoji. PouZitie Hypervolt 3 Pro by sa malo tiez vyhnuf vSetkym
modrindm, otrasom, vyrazkam alebo podrazdenym i poranenym oblastiam koZe, kym nie su Uplne zahojené.
Pri pouzivani Hypervolt 3 Pro sa uistite, Ze prsty, prsty na nohach, viasy a iné €asti tela drZite mimo zadnej asti
hlavy pristroja, aby ste predisli zachyteniu alebo zamotaniu viasov.

D{ K Zariadenie Hypervolt 3 Pro sa smie nabijat iba pomocou nabijacky Hyperice s napatim 18 V
(jednosmerny prud) s dvoutou izolaciou (Cislo modelu MX24Z2-1801000), ktora bola dodana so zariadenim.
Pocas nabijania alebo pouzivania zariadenia Hypervolt 3 Pro nenechajte zariadenie Hypervolt 3 Pro nabijat cez
noc ani ho nenechavaijte bez dozoru.

NepouZivajte zariadenie Hypervolt 3 Pro ani Ziadne poklepévacie zariadenie bez predchadzajliceho sthlasu

vasho lekara v nasleduijucich pripadoch:

» Tehotenstvo, cukrovka s komplikaciami, ako je neuropatia alebo poskodenie sietnice, opotrebovanie
kardiostimulatorov, nedavny chirurgicky zakrok, alebo zranenie, epilepsia alebo migrény, herniované platnicky,
spondylolistéza, spondylolyza alebo spondyléza, nedavne vymeny kibov alebo 1UD, kovové koliky alebo
platnicky alebo akékolvek obavy o vase fyzicke zdravie. Utle osoby a deti maju byt pri pouZivani akéhokolvek
poklepavacieho alebo vibraéného zariadenia sprevadzané dospelou osobou. Tieto kontraindikacie
neznamenaju, Ze nemoZete pouzivat poklepavacie alebo vibracné zariadenie, ale odpori¢ame, aby ste sa
predtym poradili s vasim lekarom. Prebieha vyskum ucinkov poklepéavacej masaze na Specifické zdravotné
poruchy, ¢o moze viest k skrateniu zoznamu kontraindikacii, ako je uvedené vyssie.

Zariadenie Hypervolt 3 Pro obsahuje batériu, ktoru je potrebné bezpecne zlikvidovat v prisluSnom zariadeni na
likvidaciu alebo recyklaciu elektronického odpadu.

© Pri nespravnom pouzivani méZze z batérie uniknut kvapallna vyhnite sa kontaktu. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc. Uniknuté kvapalina
moZe sposobit podrézdenie alebo popaleniny.

« Nevystavuite pristroj ohfiu alebo nadmernym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad 130 °C méze
sposobit vybuch.

« Dodrziavajte vietky pokyny na nabijanie a nenabijajte pristroj mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo rozsahu méze poskodit batériu a zvysit riziko poZiaru.

 Servis by mal vykonavat kvalifikovany technik len s pouZitim identickych nahradnych dielov. Tym sa zabezpe¢i
zachovanie bezpe¢nosti vyrobku.

« Pristroj neupravuijte ani sa ho nepokusajte opravit, pokial to nie je uvedené v navode na pouZitie a udrzbu.

UPOZORNENIE

Na doméce a komeréné pouzitie

Batéria pouzita v tomto zariadeni moZe pri nespravnom zaobchédzani predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popalenia. Nerozoberajte a nevyhadzujte do ohria. Nerozoberajte, nezohrievajte nad 100 °C ani
nespalujte. Opotrebovanu batériu bezodkladne zlikvidujte. UdrZujte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY S| USCHOVAJTE

Hypervolt 3 Pro je ruéné poklepavacie masazne zariadenie, ktoré cielenymi tlakovymi impulzmi osetruje svaly,
zmierfiuje napétie, poskytuje relaxacni masaz, urychluje zahriatie a regeneraciu a pomaha udrziavat flexibilitu
arozsah pohybu.



PREVADZKA

Zapnite zariadenie Hypervolt 3 Pro stlacenim a podrzanim tlaidla napajania na 0,5 sekundy. Po zapnuti zariadenia

sa rozsvieti indikator trovne nabitia batérie (pas LED) na spodnej Casti rukovéti. Otacanim digitalneho voli¢a rychlosti
Gdovaca zmerite rychlosti (1 - 6). Kontrolky budu oznacovat aktuainu rychlost. Na vypnutie jednoducho podrzte

vypina¢ na 0,5 sekundy.

VYMENA NADSTACOV HLAVY

Nadstavce vymienaijte len vtedy, ked je nastavenie rychlosti vypnuté a nadstavec hlavy sa prestane pohybovat.
Ak chcete vymenit nadstavce hlavy, vytiahnite existujuci nadstavec hlavy priamo von a viozZte poZadovanu hlavu
priamo do otvoru, priom pevne zatlacte.

NABIJANIE

Pred prvym pouZitim tpine nabite batériu aZ Styri hodiny s batériou pripojenou alebo odpojenou od zariadenia.
Pre nabijanie pripojte jednosmerny (DC) koniec dodanej 18 V nabijacky k nabijaciemu portu na spodnej strane
batérie/rukovati a zapojte nabl’jaéku do elektrickej zasuvky. Farby svetelného pasu LED zodpovedaju urovni
nabitia v rozsahu od ¢ervenej (nlzka) po zelenu (pIné nabitie). Ked pas LED zostane zeleny a Uplne rozsvieteny,
batéria je pine nabita. Batériu mozno nabijat kedykolvek a pri akejkolvek urovni nabitia batérie. Neodporuca sa
uplne vybit batériu na uroven Cervenej LED kontrolky. Priemerna doba prevadzky je viac ako 2 hodiny v zavislosti
od urovne rychlosti a tlaku aplikovaného pocas pouzivania. Odporuca sa prepnut hlavny vypinac do polohy VYP,
ked sa zariadenie nepouziva a pocas skladovania a cestovania.

CISTENIE A SKLADOVANIE _

Skontrolujte, ¢i je napajanie VYPNUTE a ¢i nie je pripojena nabijacka batérie. PouZite vihk, €istu handricku a
zariadenie Hypervolt 3 Pro jemne utrite. Ked sa nepouziva, skladujte na istom, chladnom a suchom mieste,
nie na priamom sinku.

PRIPOJENIE K APLIKACII HYPERICE

Ak cheete pripojit svoje zariadenie k aplikacii Hyperice cez Bluetooth®, uistite sa, Ze je vase zariadenie zapnuté,
funkcia Bluetooth® je v telefone zapnuta a vase zariadenie je v tesnej blizkosti. Vyberte rutinu v aplikacii Hyperice
a ak sa zobrazi vyzva, tuknite na moznost ,Scan for Devices" (Vyhladat zariadenia). Vyberte zariadenie, ked sa
objavi na obrazovke. Funkcia HyperSmart™ automaticky spusti vase zariadenie a upravi rychlost a intenzitu podia
toho, ako budete postupovat podfa rutiny.

TECHNICKE UDAJE

Vymenitelné nadstavce hlavy (5)
Digitalna rychla volba
Ukazovatele rychlostl 6)

Hiavny vyplnac ZAP/NYP.
Indikatory snimaca tlaku
Indikator pripojenia Bluetooth®
Indikator stavu batérie (pas LED)
Nabijanie
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ONPOR N

Sietova nabijacka: 100 - 240 V - 50/60 Hz 0,7 A-180 V10 A180 W

Menovita kapacita: 14,4 V 4650 mAh 66,96 Wh

Frekvencia: Uroven 1-1500/25 Hz, Uroven 2 - 1700/28 Hz, uroven 3 -1900/32 Hz,
uroven 4 - 2100/35 Hz, uroven 5 - 2300/38 Hz, uroven 6 - 2500/42 Hz
Hmotnost: 1,1kg (2,5 Ib)



Teplota (prevadzkova): O °C az +45 °C [+32 °F az 113 °F]
Teplota (skladovanie): -20 °C az +25 °C [-4 °F az +77 °F]

Spolocnosf Hyperice, Inc, tymto vyhlasuje Ze radiové vybavenle obsiahnuté v zariadeni Hypervolt je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Upiné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Zaruka
Na tento produkt sa vztahuje obmedzena zaruka spolocnosti Hyperice. Navstivte webovt lokalitu
hyperice.com/warranty a pozrite si zaruku vo vasej krajine.

Recyklacia
Informacie o recyklacii tohto obalu najdete na stranke https:/hyperice.com/recycling.

A LEN PRE MEXIKO

« Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali osoby (vratane deti), ktorych fyzické, zmyslové alebo
duSevné schopnosti st odlisné alebo znizeng, alebo ktoré nemaju skiisenosti alebo znalosti, pokial takéto
osoby nie st pod dohladom alebo neboli zaskolené v obsluhe zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze nepouZivaju zariadenia ako hracky.

Zariadenie smie byt napdjané iba bezpe¢nym malym napétim uvedenym na zariadeni.

Zariadenie sa smie pouzivat iba s nabijacou jednotkou dodanou so zariadenim.

Pred likvidaciou je potrebné zo zariadenia vybrat batériu. Pri vyberani batérie musi byt zariadenie odpojené od
nabijacky. Batéria sa vyberie na bezpecn likvidéciu.

Prevadzka tohto zariadenia podlieha nasledujicim dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spdsobovat
Skodlivé rusenie a (2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek rusenie vratane rusenia, ktoré méze sposobit
neZiaducu prevadzku.
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ZA ZMANJSANJE NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA, POZARA IN TELESNIH POSKODB JE
TREBA TO NAPRAVO UPORABLJATIV SKLADU Z NASLEDNJIMI OPOZORILI, PREVIDNOSTNIMI
UKREPI IN VARNOSTNIMI NAVODILI.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA - ORIGINALNA
NAVODILA

Pri uporabi elektricne naprave je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z
Inaslednjimi.
Pred uporabo naprave Hypervolt 3 Pro preberite vsa navodila.

NEVARNOST

Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega udara:

« Napravo takoj po polnjenju in pred ¢is¢enjem vedno izklopite iz elektri¢ne vtinice.

o Cevam naprava pade v vodo, se je ne dotikajte. Takoj jo izkljucite iz napajanja z elektri¢nim tokom.
.

.

Naprave ne uporabljajte med kopanjem ali prhanjem.
Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mestu, kjer bi lahko padla ali bi jo potegnili v kopalno kad ali umivalnik.
Naprave ne dajajte oziroma ne vrzite v vodo ali drugo tekocino.

OPOZORILO

Za zmanj$anje nevarnosti opeklin, poZara, elektricnega udara ali telesnih poskodb:
« Ko je naprava priklju¢ena na elektricno napajanie, je nikoli ni dovoljeno pustiti brez nadzora. Napravo takrat, ko
ni v uporabi, in pred namescanjem ali odstranjevanjem delov izklopite iz elektricnega napajanja.
Naprave ne uporabljajte pod odejo ali vzglavnikom. Lahko pride do pregrevanja, ki povzroci poZar, elektricni
udar ali telesne poskodbe.
« To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali pou¢eni o varni
uporabi naprave in razumejo morebitna tveganja. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo
ne igrajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Napravo uporabljajte izkljucno za predvideno uporabo, ki je opisana v tem prirocniku. Ne uporabljajte
prikljuckoyv, ki jih proizvajalec ne priporoca.
Naprave nikoli ne uporabljajte, e ima poSkodovan kabel ali vti¢, ne deluje ustrezno, vam je padla na tla ali je
poskodovana ali pa se je zmocila. Napravo odnesite na pregled in popravilo v servisni center.
Naprave na nosite tako, da bi jo drZali za napajalni kabel ali kabel uporabljali kot ro¢aj.
Kabla ne priblizujte vrogim povrsinam.
Naprave nikoli ne uporabljajte, e so zracne odprtine zamasene. Poskrbite, da v zracnih odprtinah ni viaken,
Ias ali katerekoli snovi, ki bi lahko ovirale pretok zraka.

V odprtine nikoli ne dajajte ali vstavljajte nobenega predmeta.
Ne uporabljajte na prostem.
Ne uporabljajte, kjer se uporabljajo naprave z aerosoli (razprsilniki) ali kjer se dovaja kisik.
Nikoli ne uporabljajte na mehki povrsini, kot je postelja ali kavg, kjer bi se zracne odprtine lahko zamasile.
Naprave ne uporabljajte v bliZini ohlapnih oblacil ali nakita.
Dolglh las med uporabo ne prlbllzujte napraw

Ne odstranite vijakov in naprave ne poskusajte razstaviti.

Ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot eno uro. Po eni uri uporabe naj naprava 30 minut miruje, preden jo
|ponovno uporabite.

Napravo po polnjenju in pred uporabo iztaknite iz elektricnega napajanja.



Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z navodili za uporabo.

Napravo Hypervolt 3 Pro uporabljajte izkljuéno na suhih, Cistih povrsinah telesa, tako da jo nezno pritisnete

in premikate priblizno Sestdeset (60) sekund prek posameznega dela telesa. Napravo Hypervolt 3 Pro se
lahko uporabl]a izkljuéno na obmocjih mehkega telesnega tkiva. Na trdih ali kos¢enih delih telesa, vkljucno z
glavo, se je ne sme uporabljati. Ce zaCutite kakrsnokoli bolecino ali nelagodie, razen rahle bolecine v misicah,
napravo Hypervolt 3 Pro takoj prenehajte uporabljati. Zaradi uporabe naprave Hypervolt 3 Pro se lahko
pojavijo modrice, ne glede na nastavitev pritiska. Ce se pojavijo modrice, naprave Hypervolt 3 Pro na obmo¢ju
modric ne smete uporabljati, dokler se popolnoma ne pozdravijo. Uporabi naprave Hypervolt 3 Pro se je treba
izogibati tudi na vseh modricah, udarninah, izpuscajih ali razdrazenih ali poskodovanih obmocjih koZe, dokler
se popolnoma ne pozdravijo. Med uporabo naprave Hypervolt 3 Pro ne pribliZujte prstov na rokah in nogah,
las in drugih delov telesa zadniji strani nastavka glave, da preprecite uscipnjenie ali zapletanje las.

Za polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no snemljivo napajalno enoto, prilozeno tej napravi

Hypervolt 3 Pro naj bo uporablien samo na misicnem tkivu. Hypervolt 3 Pro ne sme biti uporablien na trdih

ali kostnih delih telesa, vkljucno z glavo in hrbtenico, stranicami ali sprednjim delom vratu, notranjo dimljino
ali zadnjim delom kolena. Uporabo Hypervolt 3 Pro takoj prenehajte, e obcutite kakrsnokoli bolecino ali
nelagodije, razen rahle misicne bolecine. Modrice se lahko pojavijo zaradi uporabe Hypervolt 3 Pro ne

glede na nastavitev pritiska, in ¢e se modrice pojavijo, Hypervolt 3 Pro ne uporabljajte na poskodovanem
obmogju, dokler modrica ni popolnoma pozdravijena. Uporabe Hypervolt 3 se je treba tudi izogibati na vseh
modricah, udarninah, izpuscaijih ali razdrazenih oziroma poskodovanih predelih koze, dokler niso popolnoma
pozdravijeni. Pri uporabl Hypervolt 3 Pro pazite, da prsti, prsti na nogah, lasje in drugi deli telesa ne pridejo v
stikz zadnjlm delom glave nastavka, da se izognete stiskanju ali zapletanju las.

‘DK Napravo Hypervolt 3 Pro se lahko polni samo z dvojno izoliranim polnilnikom 18 V DC Hypence (tevilka
modela MX24Z2-1801000), ki je priloZzen k napravi. Naprave Hypervolt 3 Pro ne polnite ¢ez no¢ in je med
polnjenjem ali uporabo ne pustite brez nadzora.

Ce velja karkoli od spodaj navedenega, naprave Hypervolt 3 Pro ali katere koli udarne naprave ne uporabljajte,

dokler ne pridobite odobritve svojega zdravnika:

« nosecnost, sladkorna bolezen z zapleti, kot sta nevropatija ali poskodbe roZenice, nosenje srénega
spodbujevalnika, nedavna operacija ali poSkodba, epilepsija ali migrene, hernija diskov, spondilolisteza ali
spondiloza, nedavna zamenjava sklepa ali IUD, kovinski zati€i ali plocice ali kakrSnakoli zaskrblienost o
vasem telesnem zdravju. Obcutljivi posamezniki in otroci morajo biti med uporabo kakrénekoli udarne ali
vibracijske naprave nadzorovani s strani odrasle osebe. Navedene kontraindikacije ne pomenijo, da udarne
alivibracijske naprave ne morete uporabljati, vendar svetujemo, da se pred uporabo posvetujete s svojim
zdravnikom. Trenutno se izvajajo raziskave o u€inkih udarne masaze ob prisotnosti dolocenih zdravstvenih
tezav, na podlagi katerih se bo zgoraj navedeni seznam kontraindikacij morda skrajsal.

Naprava Hypervolt 3 Pro vsebuije baterijo, ki jo je treba varno odstraniti v ustreznem obratu za odlaganje ali
recikliranje elektronskih odpadkov.

« Ob nepravilni uporabi lahko iz baterije iztece teko€ina; izogibajte se stiku. Ce pride do nenamernega stika,
izperite z vodo. Ce teko€ina pride v stik z o€mi, pois¢ite zdravnisko pomog. Iztekajoca teko€ina lahko povzroci
draZenje ali opekline.

« Naprave ne izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavijenost ognju ali temperaturam nad 130°C
lahko povzroci eksplozijo.

« Upostevajte vsa navodila za polnjenje in naprave ne polnite zunaj temperaturnega obmocja, navedenega

v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven dovoljenega temperaturnega obmocja lahko poskoduje
baterijo in poveca nevarnost pozZara.

 Servisiranje naj opravi usposobljena oseba z uporabo enakih nadomestnih delov. Tako se ohranja varnost
izdelka.

« Ne spreminjajte in ne poskusajte popravljati naprave, razen e je to navedeno v navodilih za uporabo in
vzdrZevanje.

POZOR

Za domaco in komercialno uporabo
Baterija, ki se uporablja v tej napravi, lahko ob napaénem ravnanju povzro¢i nevarnost pozara ali kemi¢nih

opeklin. Ne razstavijajte in ne odlagajte v ogen;. Ne razstavljajte, segrevajte prek 100 °C ali zaZigajte. Izrablieno
baterijo takoj odstranite. Shranjujte nedosegljivo otrokom.

TA NAVODILA SHRANITE



Hypervolt 3 Pro je rona naprava za udarno masazo, ki zagotavlja usmerjene impulze pritiska znamenom nege
misic, olaj$anja napetosti, zagotavijanja sproscujoce masaze, pospesevanja ogrevanja in zdravljenja ter pomogi
pri ohranjanju elasticnosti in razpona premikanja.

UPORABA

VKLOPITE napravo Hypervolt 3 Pro tako, da pritisnite in 0,5 sekunde pridrZite gumb za nastavitev mo¢i. Ko je
naprava VKLOPLJENA, zasveti indikator stopnje napolnjenosti baterije (vrstica LED) na spodnjem delu ro¢aja.
Zavrtite gumb za digitalno nastavitev hitrosti, da spremenite hitrost (1-6). Lucke bodo prikazale trenutno hitrost.
Za izklop naprave preprosto pridrzite gumb za nastavitev moc¢i 0,5 sekunde.

MENJAVA NASTAVKOV GLAVE .
Nastavek zamenjajte le, ko je nastavitev hitrosti ugasnjena in se je nastavek glave prenehal premikati. Ce Zelite
zamenjati nastavek glave, pritrjeni nastavek glave naravnost izvlecite, da ga odstranite, nato pa Zeleno glavo
Cvrsto potisnite neposredno v odprtino.

POLNJENJE

Pred prvo uporabo polnite baterijo do Stiri ure, pri €emer naj bo baterija pritrjena na napravo ali pa odstranjena
znje. Za polnjenje prikljucite konec DC prilozenega polnilnika 18 V v polnilni vhod na spodnjem delu baterije/
rocaja, polnilnik pa prikljucite v stensko vticnico. Barve vrstice luck LED oznacujejo stopnjo napolnjenosti, ki
sega od rdece (nizko napolnjeno) do zelene (povsem napolnjeno). Baterija je povsem napolnjena, ko vrstica LED
ostane zelena in neprekinjeno sveti. Baterijo lahko polnite kadarkoli in ob katerikoli stopniji napolnjenostl baterue
Priporo¢amo, da baterije ne |zprazn|te povsem, da bi vrstica LED svetila rdeCe. Povprecni ¢as delovanja je malo
daljsi od 2 ur, odvisno od hitrosti in stopnje pritiska, uporabllenega med uporabo. Priporocamo, da takrat, ko
naprava ni v uporabi, ali med njeno hrambo ali prenasanjem stikalo za vklop nastavite v poloZaj IZKLOP.

CISCENJE IN HRAMBA

PrepriCajte se, da je naprava IZKLOPLJENA in da ni prikljucen polnilnik baterije. Z vlazno, €isto krpo nezno
obrisite napravo Hypervolt 3 Pro. Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na hladnem, suhem mestu, zas¢itenem
pred neposredno sonéno svetlobo.

POVEZAVA Z APLIKACIJO HYPERICE

Ce zelite svojo napravo povezati z aplikacijo Hyperice prek povezave Bluetooth®, poskrbite, da je naprava
vklopliena, da je kaopIien Bluetooth® v vasem telefonu in da je naprava v bliZini telefona. Izberite postopek v
apllkacul Hyperlce in Ce se pojavi poziv, tapnite moznost “Scan for Devices” (Iskan]e naprave). Ko se na zaslonu
pojavi vasa naprava, jo izberite. HyperSmart™ bo samodejno zagnal vaso napravo in prilagodil hitrost ter
intenzivnost, ko se pomikate skozi rutino.

TEHNICNI PODATKI

Zamenljivi nastavki glave (5)

Digitalni gumb za hitrost

Indikatorii hitrosti (6)

Gumb za VKLOP/IZKLOP

Indikatorji senzorja pritiska

Indikator povezave Bluetooth®

Indikator napolnjenosti baterije (vrstica LED)
Polnjenje

RIS ENAICE

EIRCENIAEN




Polnilnik AC-DC: 100-240 V - 50/60 Hz 0,7 A - 180 V10A180W

Nazivna zmogljivost: 14,4 V 4650 mAh 66,96 Wi

Frekvenca: Stopnja1- 1500/25 Hz, stopnja 2 - 1700/28 Hz, stopnja 3 -1900/32 Hz,
stopnja 4 - 2100/35 Hz, stopnja 5 - 2300/38 Hz, stopnja 6 - 2500/42 Hz
Teza:1,1kg/2,5 Ibs

Temperatura (delovanje): od +0 °C do +45 °C [od +32 °F do 113 °F]

Temperatura (shranjevanje): od -20 °C do +25 °C [od -4 °F do +77 °F]

Druzba Hyperice, Inc. izjavlja, da je radijska oprema, ki jo vsebuje naprava Hypervolt, v skladu z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garancija
Ta izdelek je krit zomejeno garancijo druzbe Hyperice. Za ogled garancije v vasi drZavi obiscite
hyperice.com/warranty.

Recikliranje
Za informacije o recikliranju te embalaZe obis¢ite spletno mesto https:/hyperice.com/recycling.

A SAMO ZA MEHIKO

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (vkljuéno z otroki) z druga¢nimi ali zmanjSanimi telesnimi,

senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj ali znanja, razen ¢e so pod nazorom ali

so jim bila podana navodila glede uporabe naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Otroci moraijo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da naprave ne uporabljajo kot igrace.

Napravo j je dovolieno napajati samo prek varnostne, zelo nizke napetosti, ki je navedena na napravi.
Napravo je dovoljeno uporabljati samo s polnilno enoto, priloZzeno k napravi.

Pred odlaganjem naprave je treba odstraniti baterijo iz nje. Ob odstranitvi baterije naprava ne sme biti
prikljuéena na polnilnik. Baterijo se odstrani za varno odlaganije.

« Zadelovanje te opreme sta dana dva pogoja: (1) Oprema ne sme povzrogati Skodljivih motenj in (2) oprema ali

naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki bi lahko povzrocile nezeleno delovanje.
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FOR ATT MINSKA RISKEN FOR ELEKTRISK STOT, BRAND, PERSONSKADA ELLER SKADA PA
UTRUSTNINGEN MASTE ENHETEN ANVANDAS | ENLIGHET MED FOLJANDE VARNINGAR,
FORSIKTIGHETSATGARDER OCH SAKERHETSINSTRUKTIONER.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR -
ORIGINALANVISNINGAR

Vid anvandning av en elektrisk apparat ska grundlaggande sakerhetsatgarder alltid foljas, inklusive
foljande
Las alla anvisningar innan du anvénder Hypervolt 3 Pro.

FARA

For att minska risken for elektrisk stot:

« Koppla alltid bort enheten fran végguttaget omedelbart efter anvandning och fore rengdring.

« Vidror inte en enhet som har kommit i kontakt med vatten. Koppla bort den omedelbart.

o Anvénd inte i badkaret eller duschen.

o Placera eller forvara inte enheten dar den kan falla ner i eller bli neddragen i ett badkar eller ett handfat. Lagg
inte enheten i vatten eller annan vatska.

VARNING

For att minska risken for brannskador, brand, elektrisk stot eller personskada:

o Lamna aldrig en enhet utan uppsikt nar den ar ansluten till strmkallan. Koppla bort enheten fran uttaget nar
du inte anvander den, och innan du monterar eller demonterar komponenter.

Anvand inte under en filt eller kudde. Overdriven vdarme kan genereras som kan orsaka brand, elektriska stotar
eller personskada.

Denna enhet kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de far handledning eller instruktioner om saker
anvandning av enheten och forstar de risker som ar forknippade. Barn ska Gvervakas for att sakerstalla att de
inte leker med enheten. Barn far inte leka med enheten. Anvand enheten enbart i dess avsedda syfte enligt
beskrivningen i bruksanvisningen. Anvand inga tillbehor som tillverkaren inte har rekommenderat.

Anvand aldrig enheten om den har en trasig sladd eller kontakt, om den inte fungerar korrekt, om du har
tappat/skadat den eller om den har blivit bl6t. Skicka tillbaka enheten till ett servicecenter for undersokning
och reparation.

Bar inte enheten i sladden; anvand inte sladden som ett handtag.

Hall sladden borta fran uppvarmda ytor.

Anvand aldrig enheten med blockerade luftventiler. Hall luftventilerna fria fran ludd, har och annat som kan
péverka luftflodet.

For aldrig in eller tappa foremal i nagon 6ppning.

Anvand inte utomhus.

Anvand inte i ndrheten av platser dér aerosolenheter (spray) eller syrgas anvands.

Anvand inte Gver mjuka ytor, till exempel en sang eller soffa, dar luftventilerna kan tappas igen.

Anvand inte enheten néra [0st atsittande klader eller smycken.

Hall langt har borta fran enheten nar den &r i bruk.

Barn som &r utan uppsyn far inte rengdra eller utféra underhall.

Tainte bort skruvar eller forsok att demontera enheten.

Anvand inte enheten oavbrutet i langre &n en timme. Lat enheten sta i 30 minuter innan du anvander den igen
efter en timmes anvandning.

Koppla bort enheten efter laddning och fére anvandning.

Anvand alltid enheten enligt bruksanwsmngen

Anvand endast Hypervolt 3 Pro pa torra, rena kroppsdelar genom att trycka Iatt och flytta den Gver kroppen
ica 60 sekunder per omrade. Anvand endast Hypervolt 3 Pro pa mjukvavnad, aldrig pa harda eller beniga
omraden, déribland huvudet. Sluta anvanda Hypervolt 3 Pro omedelbart om du upplever smarta eller obehag
som inte &r traningsvark. Hypervolt 3 Pro kan orsaka blamérken, oavsett tryckinstalining. Om det hander bor du
inte anvanda Hypervolt 3 Pro i narheten av blamérket forran det ar helt lakt. Undvik att anvanda Hypervolt 3 Pro




pa 6émma punkter, blamérken, utslag, irriterad hud eller Sppna sar innan de har Iakt. Hall fingrar, tar, andra
kroppsldelar samt har borta fran baksidan av tillbehérshuvudet pa Hypervolt 3 Pro for att undvika klamrisk eller
intrassling

Anvand endast den medféljande avtagbara stromforsoriningsenheten for att ladda batteriet

Hypervolt 3 Pro bdr endast anvandas pa muskelvévnadsomraden. Hypervolt 3 Pro bor inte anvandas pa
nagra harda eller beniga omraden pa kroppen, inklusive huvudet och ryggraden, sidorna eller framsidan av
nacken, inre ljumsken eller baksidan av knat. Avsluta omedelbart anvandningen av Hypervolt 3 Pro om du
upplever nagon smarta eller obehag, forutom Iatt muskelomhet. Blamarken kan uppsta vid anvandning av
Hypervolt 3 Pro oavsett tryckinstallining, och om blamérken uppstar bor du inte anvanda Hypervolt 3 Pro pa
det blamarkta omradet forran blamérket ar helt 1akt. Anvandning av Hypervolt 3 Pro bor ocksa undvikas pa alla
blamarken, kontusioner, utslag eller irriterade eller skadade hudomraden tills de &r helt Iakta. Nar du anvander
Hypervolt 3 Pro, se till att halla fingrar, tar, har och andra kroppsdelar borta fran baksidan av tillbehtrets huvud
for att undvika klamning eller hartrassel.

D{ K Ladda endast Hypervolt 3 Pro med den medféljande dubbelisolerade 18 VDC Hyperice-laddaren
(modellnummer MX24Z2-1801000). Ladda inte Hypervolt 3 Pro 6ver natten eller lamna den utan uppsyn nar
den ar pa laddning eller i bruk.

Anvand inte Hypervolt 3 Pro eller andra massageprodukter utan godkannande fran din lakare om nagot av

foljiande foreligger:

« Graviditet, diabetes med komplikationer sasom neuropatisk eller retinal skada, pacemaker, nylig kirurgi
eller skada, epilepsi eller migran, diskbrack, spondylolistes, spondylolys eller spondylos, nyligen genomfort
Iedlmplantat eller inplantering av intrauterint preventivmedel, metallstift eller metallplattor, eller annat som
kan paverka din fysiska hélsa. Skora personer och barn bor ha séllskap av en vuxen vid anvandning av
masserande eller vibrerande produkter. Dessa kontraindikationer innebér inte att du inte kan anvanda en
masserande eller vibrerande enhet, men vi rekommenderar att du radgdr med din lakare forst. Forskning
inom effekterna av massage som behandling fér specifika medicinska tillstand &r standigt pagaende och
listan 6ver kontraindikationer ar foremal for andringar.

Hlyplitervoll‘z3 Proinnehaller ett batteri som ska kasseras vid en [amplig avfalls- eller atervinningsstation for

elektronik.

« Vid felaktig anvandning kan vatska lacka ut fran batteriet; undvik kontakt. Skdlj med vatten vid oavsiktlig

kontakt. Om vatskan kommer i kontakt med 6gonen, sok lakarhjélp. Vatskan kan orsaka irritation eller

brannskador.

« Utsatt inte apparaten for eld eller hdga temperaturer. Exponering for eld eller temperaturer 6ver 130°C kan

orsaka explosion.

« Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte apparaten utanfor det temperaturintervall som anges i

instruktionerna. Felaktig laddning eller laddning utanfor angivet intervall kan skada batteriet och oka risken for

brand.

o Lat endast kvalificerad personal utféra service med identiska reservdelar. Detta sakerstaller att produktens

sakerhet bibehalls.

« Modifiera inte och forsok inte att reparera apparaten, om inte detta uttryckligen anges i bruks- och

skotselanwsnlngarna

VAR FORSIKTIG

For hushalls- och kommersiellt bruk

Batteriet i produkten kan utgdra en risk for brand eller kemiska brannskador vid felaktig hantering. Far inte
demonteras och far inte kasseras i eld. Demontera inte, varm inte upp till Gver 100 °C och elda inte upp. Kassera
batteriet omedelbart. Frvara utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Hypervolt 3 Pro &r en handhallen rr pulser av anpassat tryck for att mjuka upp
muskler Iatta spanningar, varma upp och hjalpa t||| med aterhamtnlng, flexibilitet och rorelseférmaga.
ANVAI ING

Starta dln Hypervolt 3 Pro genom att trycka pa stromknappen och halla den intryckt i 0,5 sekunder. Nar enheten &r
PA, lyser batterinivaindikatorn (LED-remsa) nertill pa handtaget. Vrid pa den digitala ratten for att &ndra hastighet (1-6).
Lamporna anger vald hastighet. Stang av enheten genom att halla strémknappen intryckt i 0,5 sekunder.

BYTATILLBEHOR

Stang alltid av hastighetsinstallningen och lat det monterade tilloehcret stanna helt innan du byter till ett annat
tillbehor. Byt tillbehdr genom att dra det anslutna tillbehdret rakt ut for att demontera det och satta i det nya
tillbehoret i 6ppningen genom att trycka bestamt.

LADDNING
Ladda batteriet helt i upp till fyra timmar innan det forsta anvandningstiliféllet, med batteriet antingen isatt eller



urtaget. Ladda batteriet genom att ansluta DC-anden pa den medféljande 18 V-laddaren till laddningsporten pa
undersidan av batteriet/handtaget och ansluta laddaren till ett vagguttag. Férgera pa LED-remsan motsvarar
laddningsnivan, fran rod (Iag) till gron (fulladdat). Nar LED-remsan forblir tand med fast gront sken innebar

det att batteriet &r fulladdat. Du kan alltid, oberoende av batteriniva, ladda batteriet. Vi rekommenderar inte
fullstandig batteriurladdning till réd LED-niva. Ett laddat batteri 'cker i genomsmtt i 2+ timmar, beroende pa
hastighetsnivan och installt tryck. Vi rekommenderar att du satter stromknappen i laget AV nér du inte anvander
enheten, samt under férvaring och transport.

RENGORING OCH FORVARING

Se till att strommen &r AV och att batteriladdaren inte &r ansluten. Anvand en fuktig, ren trasa och torka av
Hypervolt 3 Pro forsiktigt. Forvara rent, svalt, torrt och skyddad mot solljus mellan anvandningstillfallena.

ANSLUTA TILL HYPERICE-APPEN

For att ansluta din enhet till Hyperice-appen via Bluetooth® ska du se till att enheten ar paslagen, att Bluetooth®
&r aktiverat i telefonen och att enheten ar i nérheten. VAlj en rutin inom Hyperice-appen och, om du blir ombedd,
tryck pa “Scan for Devices” (sok efter enheter). Valj din enhet nér du ser den pa skarmen. HyperSmart™ startar
din enhet automatiskt och justerar hastigheten och intensiteten under rutinen.

SPECIFI KATIONER

2
Utbytbara tillbehor (5)

Digital hastighetsratt 3 = 1
Hastighetsindikatorer (6) —

Stromknapp 5 o o
Trycksensorindikatorer 6

Bluetooth®-anslutningsindikator
Batterinivaindikator (LED-remsa)
Laddning

PNDORON

AC-DC-laddare: 100-240 V- 50/60 Hz 0,7 A-180V10A180W
Mérkkapacitet: 14,4 V 4650 mAh 66,96 Wh

Frekvens: Niva 1-1500/25 Hz, Niva 2 - 1700/28 Hz, Niva 3 -1900/32 Hz,
Niva4 -2 100/35 Hz, Niva 5 - 2300/38 Hz, Niva 6 - 2 500/42 Hz

Vikt: 171 kg (2,5

Temperatur (drift): +0 °C ill +45 °C [+32 °F till +113 °F]

Temperatur (forvaring): -20 °C till +25 °C [-4 °F till +77 °F]

Harmed intygar Hyperice, Inc. att radioutrustningen i Hypervolt uppfyller forordning 2014/53/EU. Hela texten i

EU-forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande webbadress:

https: hyperice.zendesk.com/hc/en-us

Garanti

Denna produkt omfattas av en begransad garanti fran Hyperice. Besok hyperice.com/warranty for att se
arantin som géller i ditt land.
tervinning

Besok https://hyperice.com/recycling for intormation om att atervinna férpackningen.

A ENDAST FOR MEXIKO

 Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) som har nedsait fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller som saknar lamplig erfarenhet eller kunskap. Det enda undantaget &r om personen ar
under uppsyn eller har fatt instruktioner fran en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte anvander produkten som en leksak.
Stromforsorjningen ska av sakerhetsskal ha extra lag spanning (se markning pa produkten).

Anvand endast enheten med den medféljande laddaren.

Ta bort batteriet fran enheten innan kassering. Koppla bort enheten fran laddaren nar batteriet ar borttaget. Ta
bort batteriet for saker kassering.

Anvandning av utrustningen &r understalld foljande tva villkor: (1) den har utrustnlngen eller enheten far

inte orsaka skadliga stérningar och (2) den hér utrustningen eller enheten maste acceptera alla stérningar,
inklusive stérningar som kan orsaka odnskad funktion.
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Note 1 : “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %™ indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds the
reference percentage value of presence condition.
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Note 2 : dicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference value of presence.
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indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna, (2) Increase the separation between the
equipment and receiver, (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected, (4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. This equipment has very low levels of
RF energy that are deemed to comply without testing of specific absorption rate (SAR).

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada'’s license-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) Lappareil ne doit
pas produire de brouillage; (2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter. Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations IC
CNR-102 établies pour un environnement non contrélé. Cet émetteur ne doit pas étre colocalisé ou
fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.
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